
(Pärarnoüim M.%. .:

Bén

szerez

dinár,
jizara,

ra 281 
TAS“,

t inár, 
ldclik,

részt, 
en 40
thelß.

i.-T.
tea 12
isii kö- 
i vétel- 
1 mcg- 
oujogiU 

esetié­
ül lügt!.

t tobb- 
omány 
»Stuflo- 
nzcdék 
beröltő 
tencrá- 
5 kút ii- 
ik kor- 
ildásos 
g a 20. 
leszűrt



mm

ÍII’ElEíl

l'rmik \orris : Az örvény.
Maurice Menard: Lerne doktor.
I'muris de Oolset : A maiakkal asszony. 
Pierre Unióit : Az üldözött.
I'limhert: Salamba.
Kipling : Kim.
I rim ford : A bizánci rahszolmlánv. 
rurgenyev : Őstalaj.
Maugham : Színes fátyol.

./u»,.,.u;evszklj : Névtelen.
Slefim Zweig : KI só élmény.
Axel Mimibe : San Michele regénye 1 
Ualzae : Marom szerelmes.
Arién : A zöld kalap.
M.-mrois: Két asszony között.
Hojer: A tenger fiai.
Urnáit : h’erté kisasszony.
Lolliiul : Félvér.
Uimtie l’arrérv : A csata

II.

A sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg :
Ilumpira : Vörös Éva. VI cl Is: Mr 1 UetLsworlhy a kannibálok 

szigeten
se van tervbe- 

millióit hódították
v, ííN avilágirodalom következő remekeinek megjelené:
m\i. K.Xt I HAMM X, U ALl'OtK slb. Az itt felsorolI írók az olvasók mi 
meg szerte a világon.

A művek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14. Telefon : 1—423—39 és 1—423—50.
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v.á.i. ’ ! 1 „• 1')l dugoszlávmban 15 dluőrért ..........................................samna -1. ( Az összeg mindhárom liclyr
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Hoc SÍ. Quentin.
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Aki húsz hónapon át egy-egy kötet „Világhírű 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak „A 
tudás forrása“ című díszes íélbőrkütésü könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 

az olvasónak. Ajándékkötetünket a regénysorozat 10 kötetének átvétele után küldjük 
teljesen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.

Húsz remek díszes félbőrkötésü regény BUDA­
PEST EN líl pengő 20 fillérért, tehát kötetenként 
9(i fillérért, VIDÉKEN 23 pengő 20 fillérért bér. 
mentve, vagyis kötetenként 1 pengő 1(1 fillérért!
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K(‘t premier : két érdekes szerep. Murát! Lili, Molnár Ferenc „Delila“ einiG színdarabjánál 
pincérlán.ve. é* Mezi>y Miirln nőkay János „Szakíts helyettem“ eimfi vígjátékénak úriasszom ü

( W ellesz felvételek

l'A6tä(si. •' negyedévre 2 pengő 50 fillér, félévre ö pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengi: 
íi le’evre. 6 pengő S4 fillér, egy hóra 1 pengő 14 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is —
+0 filler. Ausztriában 40 Groschen, Csehszlovákiában 1,50 Ke., Jugoszláviában 2.50 dinár,
Hotnamaban & lei, Olaszországban 1 lira 40 ctntesimo, Franciaországban 1.50 Frs. Szerkesztőségé» 

kiadóhivatal: Budapest, VI/, Dohány ucca 12. Telcfón : 14—23—39, 14—23—50.

Budapest, 1937 szeptember 25XI. évfolyam 39. szám

SZÍNHÁZI HETILAP
Megjelenik minden szomhal
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DELILA A PESTI SZÍNHÁZBAN llbarakooira 
lelő. )

festeni. Nem könnyű feladat néhány mondat­
ban papírra vetni ezt a tinóm kis történetet, 
amely a molnári dialógusok ezüstszárnyán .1 
legfelsőbb régiókba emelkedik.

Kis útszéli csárdában boldogan él Virág 
úr. az egykori hercegi sofőr (Sortllay) és fe­
lesége. .1 volt főúri komoron (Darvas). Az 
üzlet jól megy és a nyugalmukat is olyasmi 
zavarta meg, amit más ember ritka szeren­
csének nevez: .18.000 pengőt nyertek a sors­
iegyen. Kz, .1 pénz megbolygatta a békét, 
ügynökök raja lepi el a házat, z.ugügynökök 
ostromolják t meggazdagodott kocsmárost 

s már a zugnők is kezdenek jelentkezni. 
Mintaképük, Ilonka kisasszony (Murát!) erő­
sen ..főzi" a gazdáját és mint a kocsma ki­
szolgáló kisasszonya egyenesen azt a célt 
tűzte maga elé, hogy férjhez menjen 

1 .-18.000 pengős betétkönyv boldog tufajdo-

Möyen az új Molnár — a hét végén 
■-■ót az általános beszélgetési téma a bu­

ja pesti társaságban.
V világhírű író az idén is minden külföldi 
mpadot megelőzve, itthon hozatta színre 
cukibb vígjátékát, amelynek bemutatóját öt 
igresz -zmházi szakértői lesték. Nem csá­

biak izok. 1 kik a mai világ irodalom leg- 
ps/míbb ./.ínpadi szerzőjétől újra rend­
ibb zártak, mert az új Molnár remek- 

mi. Igazi „chef d‘oeuvre“-je egy kivétele­
zi az.dag irodalmi pályafutásnak. Szipor- 

az-mii szellemes, bölcs írás, a nagy írónak 
mi -'gszebb. legegyszerűbb és lcgneme- 

oh 1.'kutasa. Síinél nagyobb dicséretet nem 
mmdhatimk a Liliom költőjéről.

Miről szol a darab? Egy Molnár-vígjáték 
'rta imát elmesélni körülbelül ugyanolyan 
adatot elem. mint .1 szivárványt vászonra

Básthy Lajos 
(Herényi), 

Darvas Lili 
(Marianne)

I Reklámélet 
leb.)



Mimiti Lili 
(Honk»)» 

tf Som lay Arthur 
(Virág)
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nosához. A nagyravágyó kis nocske még a 
vőlegényét, a csinos Serényi urat (Basthy; 
is fel akarja áldozni. Ügyesen lavíroz a két 
hódoló között. A becsületes Virág úr nem 
bírja tovább. Megkívánta a lányt es 
ebben a szerelemben már teljesen elveszí­
tette az eszét és a józanságát._ .kínos, a 
kocsma kiváncsi csaposa (Moly) feltárja l- 
rágné előtt, a helyzetet.

A második felvonásban nyilvánvaló esz, 
hogy Virág úr annyira szereti a kacér Ilon­
kát. hogy miatta válni is kész. Amikor a 
lány megtudja ezt a fordulatot, kiadja az ín­
ját a vőlegénynek és megígéri, hogy boldogan 
az exsoför felesége lesz, A jó és okos Viragne 
látja, hogy itt már lebeszélni tigv sem lehel a

férjét erről a végzetes lépésről és ezért bib­
liai példázattal Sámson legendáját veszi 
igénybe. Mint ahogy Sámsonnak levágtak •• 
haját és ezáltal .megfosztottak ot hatalmas 
erejétől, ö a férjének a pénzét veszi ei cv 
ezzel véget vet az erejének, avagy ahogy 
mostanában mondják „szekszepiljének .

_. kiválók tőled, hogy elvehcsü a lány:
_ jelenti ki kedvesen, de határozottan
de add nekem a 38.000 pengőt.

Virág úr nem szívesen ugyan, de elfogadja 
ezt az ajánlatot, fis Delila megnyerte a csa­
tát. Ilonka kisasszony. amikor megtudja, 
hogy új jövendőbelijének nincsen penzi 
egyszerre beszünteti a nagy szerelmet. De az 
asszony nem elégszik nieg iclrmmkava. Az
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Miily tier» 
(ii csapos) 
/ Wellesz 
lel vételek)

pénzt :rz állásnélküli vőlegénynek aján- 
V ...irtit csinál »előle és megelé- 

■ttc!) nézi, hogyan megy vissza a lány 
dobott fiatal, úthoz.

mesét pazar keretben kapjuk a nagy 
ív . t H' I y itinsniv váltakozik a uéző- 

: ni soly mellett -ok . hahota is, 
M tár Jámabb darabot nem irt,

1 isit A legtragikusabb jelenetet is 
• I. \mikor házaspár sírva 

■ k . , m.i-o'i! es drámai feszültség 
if. beiét» a pincér és meg- 

■ ■ .-var isnét, hogy Bényei gróf úr- 
", ii! keli izervirozni a serpenyős ros­

st. i'A i hősnő könnyek között végig 
ija 'vet-t»tet és a nézőtér buldog neve- 

■■ a ii lejti el i búslakodást.
. it-.-, iöatlás! \ két Lili. Darvas és
rá ti olyan .sodálatos játékot nyújt,

ágk ■ rülí útra induló darab egyet- 
!'í- ülőn n fog kapni Somlay Artúr 

■ '-szett: mellett esemény Máty 
kÍrása és a fiatal Hastily kiugrása.

Kopt e/.i-Boócz, Keleti, Mátray 
' .adv s nagyszerűen illeszkednék be a 

.a együttesbe. Tarnay Ernő remek
/óm- Vörös Púi hangulatos díszletei 

szolgálják •/ író remekművét, 
dalmas siker!

Stella Adorján

A Molnár-premierre rendkívül érdekes és 
organs közönség gyűlt egybe. A következők 

-veit sikerült feljegyezni. A páholyokban... 
Az első páholyban, báró Petényi Zsigmond 

koronaőr és Jekelfalussv Zoltán volt fiumei 
kormányzó. A kettes páholyban Miklós An­
ti orné foglalt helyet Oombaszögi Ella és Ti­
hamér Lajos miniszteri tanácsos társaságá­
ban. Fellner Alfréd tű konzul volt a soron- 
következő páholy tulajdonosa, utána Szendy 
Károly polgármester családjával és ezen az 

Idalon -ilt Bárezy István volt igazságügy­
miniszter és főpolgármester társaságával.

A baloldali páholvsort gróf Bethlen Gábor 
és családja nyitotta* meg. utána következett 
Chorin Ferenc a családjával, majd Zukor 
Adolf, a Paramount einöke es felesége fog­
lalt helyet, tizen az oldalon ültek a bécsi 
vendégek: Ernst Lothar udvari tanácsos, a 
Theater bt der .ioscfstadt igazgatója, Rolf 
Jahn, a Deutsches Volkstheater igazgatója, 
So-gfried < lever, , darab fordítója.

A tóUs/i!!P. I bök közti! a következők 
neveit : ■ még v. Bethlen
Margit erőiiiő, Banff y Miklós gróf, Már­
kus Emilia és Párdány Oszkár, Weis/. 
Fülöp. a Kereskedelmi Bank elnöke, Mr 
Hu brick, a neves londoni filmvállalkozó, 
javai, amelyet zöld -ál díszített. Az Opera­
házat Unbay Lívia képviselte.



. rúf Szapáry Vntal
Amatőr /elv.)

SZAPÁRY ANTAL GRÓFOT, 
A PESTI TÁRSASÁG EGYIK 
.EGNÉPSZERŰBB TAG|ÁT, 

HOLLYWOODBA 
SZERZŐDTETTÉK

i Ivevaller
(Lorule 
foto I

Az amerikai filmcézárok ez évben mintha 
Budapesten akarnák „beszerezni" a holly­
woodi, gyorsan változó müvészutánpótlast. 
Szenes Lia, Békássy és Vádnál szerződtetése 
után egy olyan megállapodásról adhatunk 
hírt, amely néhány nap óta kedvenc témája 
a budapesti társaságoknak és a magyar arisz­
tokráciának ...

.Nem kevesebbről van szó, minthogy 
Szapárv Antal gróf, a lőiiri társaságok egyik 
legkedveltebb tagja valószínűen ősszel eleget 
tesz Mr Griffith meghívásának, aki Chevalier

elárvult szerepkörére akarja megnyerni a 
fiatal 33 éves magyar mágnást.

A tárgyalás előzményei néhány évre visz- 
szanyúlnak a múltba. Szapáry gróf ugyanis 
hosszabb ideig élt Amerikában, ahol rövide­
sen közkedvelt tagja lett a „felső tízezer­
nek". Így ismerkedett meg azután a mm- 
világ előkelőségeivel is. Ezen körökben kü­
lönösen Chevalierhez való feltűnő hasonla­
tossága miatt lett nagyon népszerű Szapáry 
gróf s már abban az időben is elhalmoztak 
a legcsábítóbb filmajánlatokkal. Ő azonban 
akkoriban mereven ellenállt a ,,filmdicsősé­
geknek". Amikor visszatért Magyarországra, 
nem szakította meg az érintkezést az ame­
rikai és angol barátaival. A szépuccai Sza- 
páry-palota kedv tartózkodási helye lett 
az előkelő újvilági, angol és lengyel murák­
nak. A fiatal gróf édesanyja ugyanis 
Przezdziecky Mária Lujza lengyel grofno, 
édesapja pedig az egykori legendáshírű ga­
vallér, néhai Szapáry Pá’ gróf. aki magas­
rangú diplomata volt. Szapáry gróf 19!7-ben 
halt meg Becsben . . .

, , Azóta tehát elárvult a Szapáry-palotu. 
Az özvegy grófnő az év legnagyobb részét
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Varsóban tölti, a pesti palotának fgy a fiats; 
Antal gróf lett az ura. Ugyancsak itt él 
nőtestvére, Erzsébet contesse is. aki a ma­
gyar arisztokrácia társadalmi életének egyik 
legszámottevőbb egyéniség-,

Szép ucca 4. A sötétszürke, ódon falak 
mögött méltóságteljes csönd fogadja a be­
lépőt. Dualszky Jenő. a gróf egyik kedvei; 
alkalmazottja vezet fel a hutai mágnás dol­
gozószobájába. Ni Írjon a dologról soka; 

ez az első mondata S/.apáry Antalnak 
Nem szeretek a nyilvánosság előtt szere­

pelte teszi hozzá rnentegetődzve. rokon­
szenves mosoly kíséretében. Valóban hason­
lít Chevalicrhez az arca. Vonásai azonban, 
mintha komolyabbak lennének. Alakja pedig 
sokkal impozátisabb. ISO cm magasságával és 
szőke hajával igazán főúri megjelenés 

— A filmgyár ajánlatával kapcsolatban 
nem mondhatok mást. minthogy novemberig 
keli választ adnom, hogy eleget teszek-e a 
Pesten megbeszélt időleges szerződésnek. 
A válaszom sok minden mellékkörülmény tői 
függ s főleg, hogyan tudom elintézni ügyei­
met. Amikor néhány évvel ezelőtt Ameriká­
ban jártam, már majdnem engedtem a film­
vezérek ajánlatainak. A döntő elhatározás­
nak azonban egy olyan ügy veteti veget, 
amiről egyáltalán nem szeretnék nyilatkozni. 
Újabban ez év tavaszán Cannesban tárgyal­
tam arról, amit azután a műit napokban 
Pesten erősítettünk meg; a végleges választ 
november közepéig kell megadnom.

Kedvező válasz esetéi hogyan késze 
gróf úr a hollywoodi útra

_ Életszokásaimban ez nem okoz különö­
sebb változást, továbbra is úgy élek a hoc. 
eddig. Kedvenc sportom az autóvezeté' A- 
Iiiszetn. Amerikában is használttal. Nur 
túrakocsimat a leghosszabb utakr, v. egv. 
üüí vezetem . . . Ügy bog' rövid kirándul;-
nak számít, amikor k-ruccanok gró* András* 
Mihály barátomhoz Szigetearr vie. • *•<■*
gácli grófékhoz.

Milyen nyelveken beszí 
A magyaron kívül négy nyelvet beszí 

lek: angolt, németet, franciát és Iengyi 
Az angol különösen kitűnőéi tnccy, há.; 
amerika tartózkodásomnak . . Nyelvekké 
nem lesz sémin ha (Mosolyok h: 1 1*
szem. a tánccal sem . .

(Szanáry Ama gnn ugyanis kitöm' tá 
cos).

Végeredményben mit írjunk ;r elhat a 
rozásáról':

A gróf arcán egy villanásnyi mosoly jele­
nik meg, igazi diplomata mosoly

A legkomolyabban mondom, hogy jelei 
pillanatban én sem határoztam még véglege­
sen, de valószínűen novemberben elutazón 
Amerikába . . .

Amint elindulok, az ódon palota folyosója; 
már kísérteties fénnyel égnek a lámpa 
Amikot a kapuhoz érek, az érdeklőd; 
Dualszky urat megnyugtatom, hogy a g,; 
urat nemsokára filmvásznon fogjuk viszont 
láttu. Sugár Andor
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szakíts helyettem
- mondják a Belvárosiban és boldog 

házaséiet lesz belőle

\ icnti címben igyekeztem pontosan el­
mondani, hogy mi történik három íetvoná- 
,,m it .1 Belvárosi Színházban. De mert mi ír­
jén vígjáték sorsa és sikere azon múlik, 

ngy azt í bizonyos valamit „hogyan tnond- 
ik 'i mingy árt az elején valljuk meg őszin­
én lmgy igen mulatságosan és szórakoz- 

■atóan pergetik le azt a fonalat, amely azzal 
kezdődik, hogy „szakíts helyettem“ és úgy 

égzddik, hogy (a szerző szerint) a „boldog“ 
lázasélethez három ember szükséges. De 

• rsze csak az olyan asszonynak, amilyent 
;>ókay lános raizol színpadra i maga darab­
éban.

Wert ez az asszony - hogyan is mondjuk 
;sak tapintatosan - nem egészen az ideális 
•.•leségek fajtájából való, amit igen inten- 
íyen bizonyít az i körülmény, hogy férje, 

íz ircgedö aapirnagykereskedő mellett lel­
kesen szereti az ifjú ügyvédet is.

• t ilyan lelkesen szereti, hogy az ifjú 
így véd számára már kezd :i dolog kényel­
metlenné válni.

Mit esz -rrc t vígjátékírás elemi 
.Piáival szerint az ifjú ügyvéd? Kimegy t 
ir.itiához, I nőorvoshoz. Röviden elpana-

'••‘“sitóUny János
• 'nto Payer)

szolja neki, hogy szeretne megszabadulni a 
hölgytől, de nincs bátorsága, hogy e/t meg- 
nondia neki. Szóval, megkéri a noorvost. 
hogy szakítson helyette.

Az orvos iki csinos és kellemes úri­
ember - vállalta ezt a szívességet. De ép­
pen. amint vállalja, a legnagyobb kellemet­
lenség kerekedik a dologból Wert az ügy 
nem megy simán. Az orvos átadja az asz-

• az asszonyAlii I ' 1 ‘ *•> S..............................

zmiynak ;i kellemetlen
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nap látott először. Kétségbeesve kapálod/ x 
a folytatás ellet; Az asszony mái kevés 
van megijedve, kevésbé is tiltakozik, me i 

mint sejthet'' tetszik neki a fiat
orvos.

De nehogy az olvasónak fölösleges agg - 
dalmai legyenek, sietve elárulom, hogy ú 
sem lesz válóper es a végén az orvosit; < 
úgy sem kell feleségül vennie -az asszunk . 
Mert nincs az a vígjáték, amelyben egy b - 
nyolult félreértést ne lehetne kiniagyaráz i 
és nincs olyan fiatalasszony, aki öreg fér- - 
vei ne tudná idővel megértetni, hogj a ni t 
látott, az csak vízió volt. Arra a férjre, a i 
meg akar bocsátani, még sok hazugság t 
sem kel! pazarolni, hogy megbocsásson. Ari 
azonban a jelen cselben groteszk cs multi - 
ságos, az abból a ferde helyzetből faka .

t látható, az egész villámgyorsan ei- 
odik a bohózat felé. De nem baj), 
atal orvos tehát írásba adta, hogy 
ni vesz egy idegen hölgyet, akit az-

. . . Klipem 
nem lehel 
meytiyözni : 
Höhnt Anti; 
<•> I Iáikat

•n előveszi a revolvert, ráfogja az or­
es ebben a pillanatban beront az ajtón 

Két tanúval.
ék elképzelni a szituációt. Az orvos 

I papirkvre.skedn felesége revolvert 
az orvos mellének és beront a papír- 

cdn. Hát persze, hogk azt hiszi, ami; 
iug\ a felesége megcsalja őt az pr­
és most éppen egy nagy civakodási 
tetőfokán érte őket tetten, 

megtört papírkereskedő arra kény- 
az orvost, adja írásba, hogy a váió- 

•íejezcsv után feleségül veszi az asz-
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.. Vem vagy 
őszinte ! 
l.atalmr 

Kálmán, 
Mezey .Mária

hogy I férjnek sejtelme sincs uz ügyvédről, 
■j megbocsátja az asszonynak egy olyan 
bűnét, amelyet az el se követett. Hiszen az 
isszonynak még valóban semmi köze sincs 

a doktor úrhoz.
Még nincs.
De ami késik, nem múlik.
Mert a harmadik felvonás már javában 

mutatja be ezt az úgynevezett „boldog" há­
zaséletet. A férj, a feleség és az orvos. Csak 
éppen a „boldogság“ fogalmával van egy 
kis baj. Mert az asszonyka boldog. A férj is 
igen meg van elégedve a helyzettel, hiszen 
ő az, aki semmit sem sejt. Éppen csak az 
ifjú orvos nem vallhatja magát egészen bol­
dognak. Mert most ö került az ügyvéd he­
lyébe. ö az a szegény harmadik, aki már 
szabadulni szeretne. De nem lehet.

X szegény harmadik.

nÉcmAn

Voltaképpen a vígjáték ezt a címet is kap­
hatta volna.

Ahogyan pedig a Belvárosi Színház ezt a 
könnyű, kedves bohóságot tálalja, az kiér­
demli a leghálásabb tapsokat. Mczev Mária 
az isszuny, Rátkai Márton a férj. Latahár 
Kálmán az ifjú ügyvéd és Pálóczi László a 
fiatal orvos. Ami groteszkséget, szatírát, 
gúnyt a dialógusokból csak ki lehet csiholni, 
azt ők mind olyan pompásan érzékeltetik a 
színpadon, hogy a közönség velük együtt 
rohan egyik holló helyzetből a másikba és 
még a logika törvényeivel sem igen törődik. 
Pompás előadás, ahol a színészek játékán 
keresztül a bohóság már művészi veretet 
kap. Hz pedig nem csekély többlet, amit egy 
színház hozzá tud adni egy vígjáték érvé­
nyesüléséhez.

Balassa Fmil



Qxáfné teőzefi..“

Igazán megható a levele, kedven Kisasszony, melyben bejelenti, 
hogy a bárok és mulatók dobogóját egy biztosabb, de csúszósabb pai 
kettel cseréli fel s most tőlem kérdi, hogyan viselkedjék, hogy anyu 
sának (elismerem, nagy tehertétel) és két sógornőjének (ez meg 
nehezebb) tetszéséi megnyerje, az öregúrral, a családfővel — írja 
majd maga is el lúd bánni

Igazán szép ez az Önbizalom, de azért nem veszem a lelkemn 
hogy ne figyelmeztessem, az „öregúr” apropos, nem vette meg 
észre, hogy az idős arisztokrata urakra milyen nehezen illik ez < 
jelző, ha én lennék a maya helyében, inkább idősebb gavalléroknál 
nevezném őket, — szávai az Ön jövendőbeli apósa bármennyire jókt 
délyii is. de azért nem kell őt a múllak folyamán felszedett lokál- 
viccekkel szórakoztatni, már csak azért se, meri ezek terén ő verhetet­
len. Itl vesztes maradna Kisasszony. JJe megsúgom Magának, 
igen jólesnék neki. ha néha-néha rászánná magái, hogy együtt 
reggelizzék vele, csinos kis háziruhában, szépen ondolálva, jólápol- 
tan, mert az Istenért, a zárdát össze ne lévessze a gróf, 
kastéllyal valahogy, viszont gyönyörű hálóruháil, pizsamái!
bugyja odafönn a hálószobájában, legyen nyugodt, a cselédek úgyis 
megfogják egymás közölt beszélni a legrejtettebb toiletl-titkait is 

De ne ijedjen meg ! Apósa nem fogja ezt az áldozatot legfel­
jebb ket-háromszor Magától elfogadni, de viszont annál hálásait> 
lesz érte, miután saját lányaitól képtelen azt már évek óta megkapni 

Azonban ez még nem ok arra, hogy borsot törjön sógornői orra 
alá. Elárulom, ők cpúgy fenek Magától, mini Maga ötölük. Vég­
eredményben ne feledje el, hogy tulajdonképpen két világban éltek 
eddig, regények, színdarabok, filmek kapcsán tudtak egymásról 
annyit, amennyit például én a habié négerekről tudok s ha valaha 
elkerülnék ,Afrikába, bizonyára azt a lélegzetelállító felfedezést ten­
ném : né, hiszen ez kicsiben teljesen az én világom !

Maga igen okos és intelligens, kedves Kisszasszony, látom lein 
léből, amellett vőlegényét is igen szereli, tehát ezen a pár első héten 
igen könnyű lesz átvergődnie, mert ők kelten a bálványozásig szere­
tik fivérüket, 1 under Ilonát sem találták volna elég jónak a számára, 
győzze meg hát ökel, hogy igenis, a Maga személyében jött el a mese­
beli királykisasszony, Maga az egyetlen, aki őt boldoggá tudja tenni, 
de ezzel néni azt akarom mondani, hogy úton-útfélen egymás nyakába 
hulljanak es így biztosítsák környezetüket sírig tartó szerel műkről. 
de hiszen azt Sí aga is nagyon, jól tudja, hogy az igazi érzelmek be- 
ieJe n<mek, azok nem tűrik a nagy nyilvánosságot, tegye magát nélkü­
lözhetetlenné számára, azokban az egész pici dolgokban, mintha 

mintha csak egy polgári házasságot kötött volna, azt hiszem ezekre 
igazan néni nekem kell tanítanom Magát.

... aIÍ-. ííkulmdozlam a sógornőktől, pedig még nem véoeztünk 
velük. Öltözködjek egyszerűbben, mint ők, ha ez kissé nehezére esik 
is, hagyja, hogy lemásolják ruháit, úgyse lesznek egészen egyformák.

djBobuä»



alja kölcsön 'könyveli, engedje, hoffjy elszívják cigarettáit, higgye meg, 
’/esten jó befektetés ez. Ne akarjon nagyon elvonult életet elm, 
lienkezőleg, hívja, illetve hivassa meg a férje által a környékbelié- 

tel, ha apósa eleinte kissé morog is a vendéglátás elten, utána 
■ aulái hálásaik lesz Mayának a kis felpezsdiilésérl s a fiatalság azt 
oqja mondani, végre egy kis étel költözött az öreg kastélyba !

idézze ági), hogy sógornői megtalálják lovagjaikat, segítsen nekik, 
tagúnak ebben a 'praktikában szélesebb látóköre van, megéri pár szál 

árnyról lemondani a csokorból a későbbi egyeduralom reményében.
legyen a vendégekhez kedves, barálságos, ne mondhassák azt, 

nézd, 'mióta ez a: Y‘. grófné lett. milyen gőgös. Hiszen Maga nem a 
'inert meg a kastélyért ment kiválasztottjához, úgy-e, nem? Attól 

mim ne. télien, hogy ők ide elhozzák a mulatók hangját. A házi­
asszonytól függ. jóbarátokat, vagy csak széptevőket akar maga köré 
gyűjteni. S lia akadnak ízléslelcnkedők — mert, ó, ugyan hol nem 
lkadnak, hiszen ahogy a grófi koronát nem viseljük a lejünkön, 
így angyalszárnyak sem nőttek a vállainkon — forduljon anyósá­
hoz védelemért. Így azután két legyet ütött egy csapásra. Mert a 
szeretet és bizalom minden szivei meglágyít s a szájaskodókat az ő 
magúhoz ölelése igen hathatósan el tudja némíiani.

Szinte látom' tágranyüoti kél kék szemét, hát nem a jérji dolga 
felesége védelmére állni ? Igaza van, de remélem nem akar, mint 
holmi véres párhaiok okozója szerepelni ? A képeslapok igen szíve­
in fogják hozni 'fotográfiáit jótékonysági urnák elölt ülve, lóver­
senyek, bálok főszereplőiként is.

\-/ kérdi egy helyen, mii csináljon nagy vendégségek, fogadások 
alkalmával. Ó, édes Istenem, hál mii jeleljek erre ? Az ültetést bízza 
rugósára, vagy a főkomornyikra (maga meg lesse el tőlük) s azzal 
nur csak nem sérthetem meg, hogy megírjam, a villát bal, a kést 
,,/)/> kézben kell tartani, s nem a húst. először felszabdalni s azutan 
: ízest nyugalomba helyezve a villával felszedni, a falatokat, meg, hogy 
I salátástálkából nem illik az uborka, meg tudom is én milyen 
evet kiszürcsölni, mert az nem innivaló; hiszen annak idején, 
mikor pici kis baba volt, az édesanyja erre mind szépen rászoktatta.

\'c dmezgesse férje rokonait és Ismerőseit, hiszen már a rossz 
színdarabokban sem mondják (lehetőleg minél negédesebben) — a, 
redoes gróf —őket is néném, bátyámnak hívják egymás közt s miután 
Magát' feleségül vették, természetes, hogy belekerült, a csaladba. 
Hiqgye meg, az a fehérhajú dáma, a kétujjnyi vastag szemüveggel 
az orrúm, ki a kákán is csomói keres, éppen olyan, mint a maga 
Stand nénije, s az a hosszá, nyurga angolbajuszos fiatalember, 
kinek mindenre van. valami rossz vicce, semmiben nem különbözik 
a Maga Pisla öccse.töl,

(fsak egy nagy kérésem van ! Ne legye rá még névjegyére, szép 
lila levélpapírjára (nem lenné meg a kedvemért, hogy csoidsdnut 
választana?) most mingyárt a címert, meg a koronát! lmom, 
hogy ez áldozat, még [vedig nagy, de hagyja ezt egyelőre anyósának 
meg sógornőinek. Szeretném, ha hinne nekem, jó sakk húzás ez, 
s százszázalékig ígérem, hogy ők fogják ezzel megajándékozni Magút.

De én úgy látom, teljesen fölösleges aggódnia. Szépségével, 
kedvességével, egy kis szerénységgel s okossággal minden varat be 
lehet vermi. S ennek egyik bástyája már úgyis örökre kapitulált 
Magának. Csak azt szeretném, ha úgy hallanék Magúról, itt jón ez 
az angyali X. grófné ; nem pedig, te, az ott ¥., ki hozzáment A.-hez.

Ügy találja, hogy anyósával való bánásmódról keveset írtam . 
Istenem, hát mivel lehet meghódíta­
ni egy leendő nagymamid. (Na lám, 
már tiulja is a feleletet !) Xjf/U

Az esetleges viszontlátásig p 
üdvözli
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ß íDéiiMá ttiefyóátyja mayának,
hogfi a: a probléma, amiről a mull héten 
írl. már meg is oldódott.

A színházak részben visszaállították 
a jőpróbarendszert . . . A: első főpróbák 
és premierek izgalmai le is zajlottak. 
A Vígszínház első főpróbáján kedves 
epizód zajlott le. Hulla Elma tudvalevőleg 
angol királynői Viktóriái játszik 
most. Viszont tavaly Darvas Juli ját­
szol! ugyancsak a Vígszínház színpadán 
angol királynői. (Erzsébetet!)

Már most a második felvonás nagy 
jelenete után Darvas Lili, aki a föld­
szint harmadik sorából nézte végig a 
főpróbát, feltűnő módon tapsolt Bullá­
nak. Egy kritikus meg is jegyezte':

— A: e.vk irály nő elismerése a jelen­
legi királynőnek.

Folytassa a pletykázást.
Valamelyik este történt, hogy a 

Magyar Színházzal szemben levő ven­
déglőbe beiért vacsorázni Pataky Miklós, 
a színház talentumon fiatal színésze.

Kis idő múlva Hevesi Sándor is be­
ment a vendéglőbe. A színház illusztris 
főrendezője csupán pénzt akart váltani. 
Pataky azonban, mihelyt meglátta sze­
reiéit mesterét, rögtön odament hozzá — 
üdvözölni. Az üdvözlésből persze egy kis 
beszélgetés lelt. aminek az lelt a foly­
tatása. hogy Hevesi, egy színházi témáról

leven szó. nagyon belemelegedett a beszed­
ői s valóságos előadást tartott Pataky- 
nak. Már vagy öl percig tarthatott a 
beszéd, amikor Pataky meglepetéssel 
vette észre, hogy a vendéglő tulajdonosa, 
alkalmazottai és többen a vendégek közül 
mind odajöttek közéjük, hogy hallgassák 
Hevesi Sándor előadását . . . Hevesi is 
észrevette persze a nagy sikert s hama­
rosan befejezte a rögtönzött előadást, de 
azt már nem akadályozhatta meg, hogy 
távozásakor az egybegyűltek ne részesítsek 
ovációban.

Más ? !
Roppant érdekes ..párbaj” készül 

két hires színésznő között.
Mi az, már nők is párbajoznak 

nálunk ? !
Csak képletesen értendő a dolog. 

Ezt a párbaji a színpadon vívják meg 
teljes ../egyvérzettéi’'.

Fegyverük a tehetségük és tudásuk. 
Az egyik „bajnok” már a mull szezon­
ban „vívott” egy ilyen párbajt és győzöd 
és most egy másik nagyságot is te akar 
yyőzni . . . Tehál — sport a művészetbei:.

— Ne adjon fel talányokat, súg;« 
meg, kikről van szó.

— Hál neveket nem említhetek, de 
alaposan körülírom a dolgot s magi,

d£ob42814
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Minden nő tudja, hogy nem minden szín 
előnyös minden hajhoz és arcbőrhöz. Viszont 
azt a legkevesebb nő tudja, hog melyek

Délutáni 
jersey ruha, 
aránylómé 
díszítéssel 
(Lelong 

modell)
(Photo G. 
Saad Párizs)

DIVAT * TÁRSASÁG * SZÉPSÉG

azok a színek és mintázások, melyek az ő 
alakját, arcát, haját a legelőnyösebben ki­
emelik. Ezeken a nőkön akar segíteni 
Mr Dubois, aki a „The Star“ legutóbbi szá­
mában érdekes és tanulságos táblázatot tett 
közzé.

Megtudhatjuk pedig ebből a táblázatból a 
következőket: Alacsony, kövér nő sohase 
viseljen keresztbecsíkos, kockás vagy nagy­
virágos kclméjű ruhát. Ezek a minták mind 
kövérítenek s ha valaki egyébként csak 
molett, ebben a mintázatú ruhában kövér­
nek fog látszani. Alacsony és nem egészen 
karcsú nők hosszában csíkozott, vagy sötét­
alapú, kisvirágos kelmét viseljenek.

Ezzel szemben az átlagnál magasabb nő 
óvakodjon a hosszában csíkos ruhától. Álta­
lában ne higgyék a hölgyek, hogy a magas 
nő, a modern szépségideál értelmében férii- 
mértéket jelent. A modern női magasság 
legfeljebb 170 cm lehet, azon túl már igye­
keznie kell a nőnek, hogy a magas hatást 
lehetőleg csökkentse. 170 centiméter körüli 
hölgyek óvakodjanak tehát a hosszában 
csíkozott kelmétől, a magastetejű, vagy ma­
gasan díszített kalaptól stb.

Legfontosabb azonban a színek helyes ki­
választása. Általános szabály az, hogy a 
világosszőke nőnek a hideg, vörös vagy vö­
röses nőnek az élénk és sötétbarna vagy 
fekete nőnek a meleg színárnyalatok a leg­
előnyösebbek.

Világosszőke hajú (fehérbőrű, világos- 
szemű) hölgyek számára Dubois úr világos­
kéket, vizzöldet, újvöröset, világos ciklá­
menlilát és citromsárgát ír elő. Ezek — sze­
rinte -legelőnyösebbek a nagyon világos 
típusú nőknek, de viselhetnek sötétkéket, fe­
ketét, sötétlilát is, míg kevesebb fehéret.

A vörös (szökésvörös, bronzvörös, vörö­
sesbarna) hölgyek számára ugyanezen táblá­
zat szerint legelőnyösebb a paprikapiros, 
méregzöld, krómsárga, indigókék színek. 
Ezenfelül viselhetnek terrakottabarnát, ten­
gerészkéket és olajbogyózöldet is. Vörös 
típusú nőttek nem jó a fehér vagy rózsaszín 
sem. Viszont — ami egyébként ritka nőnek 
áll jól — nagyon előnyös nekik a lila szín.

Sötétbarna vagy fekete nőnek a bordó, 
narancssárga, fehér és fekete a hálás színe. 
Óvakodnia kell a citromsárgától, méregzöld­
től és sötétlilától, mely a lehető legelőny- 
telcnebb számára, viszont közömbös színe 
a sötétbarna és az olajbogyózöld. A sötét­
kék (fehér díszítéssel) szintén nem rossz, 
viselhető szín fekete nők számára is.

Érdekes dolgokat ír Mr Dubois a külön­
böző színű hajból készült frizurákról is. 
Szerinte a világosszőke haj csak lazán, sza­
badon ondulálva szép, a vörösesszfnű hajat

DJtcmAn
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Fekete file 
tok. tolldisszel 
(Úrik modell)

(Dorvyne 
t (elv.)

viszont nem szabad kiengedni, hanem lapo­
san, szorosan a fejhez sfmulóan kel! ondu- 
láltatni. Fekete hajnak egyáltalán nem ajánl 
ondulálást. szerinte a feketchajú s leginkább 
klasszikus, latintipusú nők viseljék hajukat 
egészen simán, tükörfényesre kefélve.

Mindenesetre érdekes tanácsok _ ezek. S 
minthogy Mr Dubois a cikk keretében esz­
tétikusnak vallja magát, aki tudományos 
alapon foglalkozik a színek harmóniájával, 
ez a táblázat annyit megérdemel, hogy a 
különböző színű hajú nők a gyakorlatban 
próbálják ki, vájjon igaza van-e Mr Dubois- 
nak?

MOZAIK
Az elütő szinti blúzok divata, mely a ta­

vasszal kezdődött, idén ősszel is folytató­
dik. Kis, angol kosztümökhöz nagyon ked­
vesek az angolos szabású selyemblúzok. 
Mégpedig világos színű kosztümhöz sötét 
(szürke kosztüm, sötétkék vagy fekete blúz­
zal). sötét kosztümhöz pedig világos blúz

Egyéni arcápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 
eredménnyel.

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3 sz. 
Zsíros, pattanásos, mltesszeres bőrét 
rendbehozza a

PA-TÓ keverék. Ára P 3.—
Díjtalan tanácsadás. Tanftványkiképzés 
Telelőn: 183—267

ülik. Ha a kosztűm színe világos és a blúz 
sötét, úgy a kalap, cipő, kesztyű stb. színe 
megegyezik a blúz színével. Egyébként a 
kiegészítők színe sötét kosztűmnél a kosztűm 
színéhez igazodik. Ezt azért írom meg, mert 
nagyon sok hölgyet láthatunk sötétkék 
kosztűmmel, piros blúzzal, piros kalappal 
és cipővel. Ezek az élénkszlnü kiegészítők 
(különösen cipő!) ősszel nemcsak hogy nem 
divatosak, de egyenesen komikusak.

Divatos retikül-szin idén: a fekete. Ebből 
azt következtetjük, hogy a legdivatosabb 
kiegészítők (kalap, kesztyű, cipő, öv stb.) 
fekete színben fognak készülni. Hálás, gaz­
daságos és elegáns viselet. Végre valami, 
aminek nemcsak a milliomosnők és nemcsak 
az excentrikus divatrabszolgák fognak 
örülni, hanem a jóizlésű (és ah!) kispénzű 
nők nagy tömegei is.

Olcsón és jól

megtanulhat zongorázni
Akadémiát végzett tanárnőtől. 
Tanítás az első három hónapban 
havi 8.— pengőért.
VI, Dalszínház ucca I, II. 12. 
Telefon 12-96-94, 2 és 3 óra között

♦ BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEM*
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Írja :
Dr HEKS IMRE

orroskozmelilciia

A láb szépséghibái
Az óvilág női is nagy előszeretettel kulti- 

váitik a börszépítés és testápolás művé­
szetét és így voltak az első tulajdonkép­
peni hívei a mai modern kozmetikának. El­
tekintve azonban a hiúsági és esztétikai 
szempontoktól, a mai élet a dolgozó nők 
társadalmától megköveteli, hogy jókinézésü, 
ápolt testű és ruganyos külsejű legyen s 
igy a kozmetika komoly szociális problé­
mává lépett elő.

A tökéletes női termet egyik legfonto­
sabb kiegészítője a szép láb. Valamikor 
nem helyeztek olyan nagy súlyt a női láb 
szépségére, mint napjainkban és sohasem 
fordítottak a hölgyek annyi gondot lábuk 
formázására, mint éppen a legutóbbi évek­
ben.

A láb szépséghibáit gyakran a láb angol- 
kóros elváltozásaiból származnak, melyek 
a csontok mésztartaimának zavarán alap­
szanak. Ezt a betegséget, mely már a gyer­
mekkorban fellép, megfelelő orvosi beavat­
kozással idejekorán kell befolyásolni,

A bokák rhegvastagodása. kóros duzza­
dása és fokozott érzékenysége sokszor 
orthopöd betegségek következménye. Ezen 
bántaimak közül a láb deformálódását főleg 
izületi bajok, bokasüllyedés és lúdtalp okoz-

DR. MIKES LAJOS
J-Ingói nyelvtana

az anyanyelvnek az angol nyelvvel vajó össze­
hasonlítása alapulvétele mellett biztosan és 
öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ara bérmentve az összeg előze­
tes beküldése mellett 70 filter, utánvéttel 75 
fillérrel drágább. Megrendelhető: a Délibáb 
kiadóhivatalában. Budapest, Dohány u. 12

-Hitek,x ??

zák. A lábfej megbetegedéséi u.s a lábszár 
ezzel kapcsolatos elváltozásait megjavítja a 
rendszeresen végzett speciális lábfejtorna. 
Jó hatásúak a következő gyakorlatok:

A lúdtalpas egyén két lábát helyezze 
egymás mellé olymódon, hogy a nagy ujjak 
érintkezve, a sarkak egymástól távol, hátra­
felé nyitott derékszöget képezzenek. Ebben 
a helyzetben, lábujj-hegyen állva, ütemes 
mozgással emelgesse sarkait. Ezután befelé 
fordított nagytájakkal járjon a láb külső 
szélén öt-tíz percig. Nagyon fontos a betét 
és cipő is. A cipő ne gátolja az ujjak moz­
gását és alkalmazkodjon a láb anatómiai 
formájához. A cipősarok négy centiméternél 
magasabb ne legyen.

A bokák formázására rugalmas szövetből 
készült lyukacsos pólyát és gumiharisnyát 
használnak a hölgyek, több-kevesebb ered­
ménnyel. Különösen jó szolgálatot tesz. a 
gumiharisnya viselése visszeres lábaknál. 
A gumiharisnya felhúzása íekvöheiyzetben, 
feltartott lábszárral történjék. Makacskodó 
visszerekné! operációval tökéletes eredmé­
nyek érhetők cl.

Az alszárak és bokák rendellenes meg- 
vastagodásánál jó eredménnyel alkalmaz­
ható a vibrációs masszázs, valamint a vil­
lamos áramkörbe kapcsolt ütemes mozgást 
végző elektromos gépek, hölégfürdö stb.

A láb legfeltűnőbb szépséghibája ■— mely 
főleg az áttetsző harisnyák viselése óta nö­
vekedett jelentőségében — a láb szőrzeté­
nek iúltengése. Ezeket véglegesen és 
nyom nélkül kizárólag diatbermiás kezelés­
sel lehet eltávolítani.

Kozmetikus orvosunk megcímzett is felbélgegzctt 
válaszboriiik beküldése ellenében a hozzálordulók- 
nak leoilben viílaszol. Levelek elmére a szerkesztő- 
légbe küldendők.

n£cmAn
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Tanár Úr!
Olyan régi tisztelőjének, mint jómagam, 

szabad néha különvéleményt is hangoztatni. 
Olyanféle különvéleményt, amilyent bátor 
voltam hangoztatni néhány év előtt szemé­
lyesen is, a salzburgi Dóm téren, mikor 
Tanár Úr azzal tisztelt meg, hogy *a véle­
ményemet kérdezte, Lehet, hogy lanár Úr 
ezt csak gyöngéd udvariasságból tette. Mint 
ahogy azt szoktuk mondani: „Jó napot. 
Hogy van?“ Anélkül, hogy választ is vár­
nánk a kérdésünkre, ha választ várunk, ez a 
válasz sem lehet több, sem lehet más, mint 
az angol emberé, hasonló kérdésekre: 
„Thank jón, wery well!" Azt mondja, hogy 
,,wery weil." Még akkor is. ha gyomra táj. 
ha holnap nem tudja kifizetni a házbérét, 
vagy ha tegnapelőtt operálták ki a vak­
belét . . . _.Wery well" ... fin azonban nem 
vagyok angol, csak szegény magyar ember, 
még pedig végzetesen őszinte ember. Ezért 
bátorkodtam a Dóm téren is komolyan venni 
Tanár Úr megtisztelő felszólítását és őszinte 
véleményt mondani.

Akkor a „Jedermann“-ról beszélgettünk. A 
„Jedermann"-rcndezést őszinte csodálattal 
fogadtam. Grandiózusnak tartottam az ön 
elképzelését, Tanár Úr. Elbűvölő volt, a 
környezet, a természetes kő-díszlet, A Dóm 
tér négyszöge, és a négyszög fölé emelkedő 
tornyok, bástyák, tetők látványa. Nagy­
szerű az, ahogyan mindezt az architektú­
rát, e sok évszázados történelmi kultúrát, 
az ön ízlése, találékonysága, kihasználta, 
színpadérzéke valóban színpaddá koncen­
trálta. Az én szerény ellenvéleményem nem

is volt akkor több. csak annyi, hogy a nap­
pali világítás széttépi az illúziót még ilyen 
istenáldotta környezetben is. Sokkal jobb­
nak tartanám, ha Ön este játssza a „Jeder- 
mann“-t, amikor a fényszórók mind e szép­
ségből és mind e játékból éppen azt emelik 
ki és csak azt emelik ki, ami Önnek ab­
ban a pillanatban szükséges. Hol a Dóm 
homlokzata feslik ki egy szempillantás alatt 
a homály függöny bői, hol a Rezidenz fala, 
az árkádok, avagy a franciskánusok gót tor­
nya. Hol pedig — fenn a magasban, mint 
éji délibáb, misztikusan lebegve a város to- 
iött — a „Hohen-Salzburg" komor felleg­
vára. Az is hatásos volna, ha a játék figu­
rái a sötétségből lobbannának elénk és a sö­
tétségben enyésznének el. Nem szólva azok­
ról a diireri és holbcini képekről, melyeket 
az ön képzelete, stilusérzéke, ízlése iélig- 
meddig hiába pingál elénk egy-egy jelenet­
ben. Mindaddig hiába, amíg napvilágon teszt 
ezt. De mennyire piktúra volna, mennyire 
düreri kép vagy holbeini kép a lakoma egy- 
egy mozzanata, ha a sötétség titokzatos 
örökfestői hátteréből az ön szemvillanásá­
nak engedelmeskedő reflektorfény emelne ki
azt... ,

De ön akkor nem adott nekem igazat. 
Amit őszintén sajnáltam! Most, évek múl­
tán hallom, hogy a „Jedermann“ legutolsó 
előadásain félig mégis csak nekem lett iga­
zam. Sajnos, augusztus végén már nem vol­
tam Salzburgban és így csak arra vagyok 
rákényszerülve, amit hallottam. Azt mond­
ják, a hűvös öszeleji estéken már úgy ját­
szották a „Jcdermannt“, hogy a második

ÍJ

Reinhardt
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rész 'késő szürkületkor, majd sötét esté gyö­
nyörködtette a közönséget. Sötét este, ami­
kor igen-igen nagy szerepük volt már a 
reflektoroknak. Ez így kitűnő, ez így gyö­
nyörű lehetett. Tanár Úr! Nem fontos, hogy 
ön miért csinálta így. Akkor is jól csinálta, 
ha csupán a Nagy Rendező, a természet pa­
rancsának engedelmeskedett...

Ezt a levelet azonban nem a „Jedermann“ 
miatt irtain önnek, Tanár úr. Idén megnéz­
tem Salzburgban az ön másik nagy sza­
badtéri munkáját a „Faust‘‘-ot. A szikla-lo­
varda gyönyörű keret Goethe költeményé­
hez. A barnásszürke sziklákba vájt három- 
emeletnyi árkádsor megkapó látvány, külö­
nösen estszürkületkor. Ön, Tanár úr, ebbe a 
gyönyörű keretbe, amelyet nagyszerű ren­
dezői ösztöne választott ki, odaépitette 
Faust egész városát. A gondolat valóban 
reinhardti! Sajnos, a gondolattól nagyon 
messze esik a megvalósulás. Ez a fausti vá­
ros „Faust“-nak nagyon is szűk! Olyan játék­
házakból, skatulya-szobácskákból áll, hogy 
teljesen tönkreteszi, elnyomja, elsüllyeszti a 
játékot. Megöli a színész lehetőségeit, elsor­
vasztja Goethe szövegét. A szabadtéri játék 
értelme és jogosultsága az, hogy a színpad 
szűk kereteit kitágítsa. Itt a színpad ke­
retei csak szőkébbek lettek. Faust szobája 
kis fülke csupán, amelybe nem tud belelátni 
még az első sorok közönsége sem, de a szí­
nész arca, mozgása, szövegmondása benne 
íuldoklik, mint a Föld Szelleme egy szűk 
lombikban. Különösen fájdalmas volt a tem­
plomi jelenet sikertelensége. Egy megvilá­
gított kiesi tornác-sarkot használ föl erre 
Tanár Úr. Az orgona odabenn búg, a tömeg 
is odabenn van és itt künn az oszlopok 
alatt csak Margaréta és néhány szegény 
ember térdel. Itt jelenik meg a Gonosz Lé­
lek, itt szólal meg, itt hullanak kemény sza­
vai Margaréta tejére. Maga a gondolat, hogy 
a Gonosz Lélek látható, megtestesül, kézzel 
fogható: nagy művészi tévedés, Tanár Úr. 
Arról pedig semmikép se szabad lemonda­
nia a szabadtéri rendezőnek, hogy a templom 
belsejét ábrázolja, a gótika titokzatos homá­
lyát, a színes ablakokat, a sötétségbe vesző 
mozdulatlan tömeget. Ebben a homályban, a 
templomnak ebben a gótikus öblében, ebben 
az égbenyúló kőfenyvesben hallja az össze­
roncsolt idegzetű Margit, innen is onnan is, 
távolból, s közelből a Gonosz Lélek vá­
doló hangját... Úgy, ahogy ön csinálta, 
Tanár Úr, nemcsak kisszerű volt ez, .de 
illúzióromboló is.

Nagyszerűen sikerültek a kerti és uccai 
jelenetek. A csoportokat Ön színpompás lá­
tomásoknak ábrázolja. A mulató, ugrándozó, 
vidám, örvénylő csapatokat pedig úgy moz­
gatja, olyan élctteljesen, oly valószerűen, 
ahogyan senki más rendező nem tudná. Saj­
nos, éppen azt a lehetőséget nem használja 
ki Tanár Ur, ami legjobban kínálkozik. Azt, 
ami egyedül indokolja, hogy itt, a szikla- 
lovardában játssza a „Faust“-ot: a három­
emeletnyi árkádsort! Az árkádokban sokkal 
több mozgásnak, jövés-menésnek kellene 
esni. A szomszédok egyik emeletről a má­
sikra, egyik oldalról a másikra kiabálhatná-

t*

nak át. Így visszhangozhatna házról-házra, 
emeletről-emeletre a rémület, az öröm, a 
pletyka,1 trombitaszó, a karének, a zson­
gás...

Az akusztika a sziklalovardában amúgy is 
rossz. Mint minden szabadtéri színpadon. 
Persze, ezzel számolni kell annak, aki sza­
badtéri játékkal próbálkozik. Itt éppen az 
párolog el „Faust“-ból, ami a lényege: a 
szó szépsége, az árnyalatok bősége. A mon­
datok szellemi akusztikája. Ha ezért a 
goethei kincsért a rendező valamivel kárpó­
tolni akar, többet kell adnia a szemnek. 
Ezt ön legjobban tudja, Tanár Úr: ön, a 
látványos színpad korszakalkotó mestere!

A bárom arkangyalt is túlságosan magára 
hagyja, Tanár Úr. Ha már Gábor, Ra­
fael és Michael nem felhőkön lebeg, hanem 
kemény, nagyon is kézzelfogható köarchi- 
tektúráhan jelenik meg, mint egy régi 
oltárkép-triptichon, akkor gazdagabban kell 
őket elénk állítani. Itt volna megint nagy 
szerepük az árkádoknak, Tanár Úr. E há­
rom cmeletsomyi, középkorias egyszerű­
ségű, körives árkádokban egyszerre gyul­
ladnának ki a fények és minden árkád ke­
retéből egy-egy angyal mosolyogna le ránk. 
Fölségcs égi kar, káprázatos angyalsereg,1 
amely körülveszi, egy középkori festő kép­
zelete szerint, a három iőangyalt. Lehetsé­
ges, hogy ez nagyon drága volna. Tanár 
Úr. Sok statiszta kellene hozzá és sok 
ruha. De ne takarékoskodjanak! Hála Isten­
nek, a „Festspielek“ minden jegyét előre el­
adják, hetekkel előbb. Nem lehetnek olyan 
drágák a jegyek, hogy el ne adják vala­
mennyit. Bizonyára kitelnék az árukból en­
nek a jelenetnek az angyalserege is ...

Mindazt, amit most elmondtam, az ön 
régi tisztelője és az ünnepi játékok régi za­
rándoka mondta. Olyan ember, aki otthon 
érzi magát Salzburgban. Akit szeretettel fo­
gadnak Mozart szülővárosában. Már csak 
azért is, mert Wolfgang Amadeus Mozart 
szerény magyar életrajzírója. De éppen 
ezért érzi. hogy ő nem vendég, hanem hozzá ­
tartozik ahhoz a nagy családhoz, amely a 
Festspieleket minél szebbnek, gazdagabb­
nak. művészibbnek, Mozart nevéhez mél­
tóbbnak akarja látni. Ezért mondja e! csak 
most, a Festspielek után a véleményét. Mi 
kor már nem árthat. Legföljebb csak hasz 
nálhat. A jövőre!

Fogadja, Tanár Úr, régi, nagyon őszinte 
tisztelőjének köszöntését.

Az angol lapok áremelése
Az utóbbi időben szerte az egész világon 

igen nagy mértékben emelkedett az újságok 
előállításához szükséges papír ára. Nem ke­
vesebb, mint 85 százalékkal drágult meg 
tellát majdnem a kétszeresére emelkedett 
Az angol lapok éppen ezért már harmadszol 
emelik áraikat. Európa összes többi orszá 
gaiban is hasonló a helyzet. A nagy papír 
drágulás miatt már több európai lap meg is 
bukott, mert nem győzte az előállítási költ 
ségeket.
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rovatvezető 51/NE TAR GYÖRGY
«„Máfeítéxáe ét a (tét töxp&‘

Watt Disney első, egész estél betöltő rajzfilmje, a „Hó- 
jeliérbe és a hét törpe“ most érkezett lúirópába és Párizsban 
már bemutatásra kerüli. A krilikák a legnagyobb dicséret hang­
úin emlékeznek meg ráta.

Megemlítik azt is, hogy Walt Disney, bár nagyrészt ragasz- 
kodott a mese eredeti Grimm-féle. szövegéhez, mégis több változ­
tatást is eszközöli rajta. I tájé berkének a filmben nem kell el­
szenvednie mindazt a gonoszságot, amit mostohája a mesében 
kitalált számára. Csak azt a bizonyos almát látjuk a filmben, 
amelybe beleharap és álomra szenderül. A mesében a gonosz 
mostoha halálát követi Hófehérke boldog mennyegziije. Disney 
ezt is megváltoztatta. A filmben Hófehérke nincs jelen mostohája 
halálánál. A gonosz mostohát a hét törpe elűzi a hegyekbe, ahol 
egy szakadékba zuhan.

Heméljiik. Walt Disney nagy filmje rövidesen Magyar- 
országra is elkerül.
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Dayka Mamit Imiin Ottó 
TOROCKÓI MENYASSZONY 

I című Ilim víg játékában. A KeliAI Márton 
I rendezésében készült nagysikerű vigjáté- 
I kot, nmelvben Dnvka Margit mellett Jávor | 

Pél, Kabos Gyula, Mály Gerti és Szlklay 
Szeréna jutottak még főszerephez, a I 

I KAMARA, BÉCSI és ÁTRIUM mutatja be | 
(Foto Rex liilmj



AMI A HÍRADÓK-
Őszinte beszámoló Velencéről

A velencei ötödik nemzetközi filmversenyről az 
egyes országok lapjai már beszámoltak. A legtárgyi- 
lagosabb véleményt a bázeli ,,National-Zeitung”-ban 
olvashattuk. A svájci lap leírja, bogy Velencében 
számszerint ismét az amerikaiak voltak túlsúlyban, 
azonban csak technikai fejlődést tudtak bemutatni, 
elsősorban a színes film terén. A bemutatott amerikai 
filmen a színek már sokkal természetesebbek és plasz­
tikus hatást kölcsönöznek a filmnek.

A darabok számát tekintve Amerika után Német­
ország következett.

,,Németország új produkcióiban erős fejlődés 
mutatkozik úgy a szereplők, mint a rendezés és a 
szellem tekintetében. Tiszta munka, technikailag 
kifogástalan, jotográfiai szempontból tökéletes, de 
semmi ötlet sem a szerzőnél, sem a rendezőnél, 
sem az operatőrnél” — írja a svájci lap.
A németek bemutatták a Patrioten (Hazafiak) 

című filmet. Körülbelül ugyanarról a témáról szól 
a franciák által bemutatott .La grande Illusion. 
(A nagy csalódás) című film is. Mind a kettő a hadi­
foglyok sorsával foglalkozik. Ám a német filmben 
a francia fogságba került német repülő igen banális 
szerelmi históriába keveredik egy francia színésznővel, 
akinek játéka azonban minden egyéb, csak nem 
francia. A repülő viszont folyton a sarkát csapkodja 
és semmi más, csak kínosan korrekt.

Milyen más a hasonló témájú francia film. A címé­
ben jelzett nagy csalódást mutatja be a film, azt a 
csalódást, mintha fegyverekkel ki lehetne küszöbölni 
az emberek között lévő ellentéteket. Általában a 
velencei versenyt a franciák nagy előretörése, jelle­
mezte. Ők mutatták be a legművészibb erejű filmet, 
amelyben Harry Baur, Marie Bell és Raimu ját­
szanak. A film címe : Un Carnet de bal.

Az angolok elég gyengén szerepeltek. Az olaszok 
nagy slágere a Scipio Ajricanus volt, amely realisz­
tikus háborús film.

A velencei filmversenyen a franciák három díjat 
vittek el. A németek kénytelenek voltak megelégedni 
a Volpi-serleggel, amelyet Jannings kapott a legjobb 
alakításért. Ezenkívül csak tudományos filmért kap­
tak a németek díjat. Az angolok az olasz közoktatás- 
ügyi miniszter díját vitték el az Elephant boy 
című filmükkel. A legjobb trükkfilmért Wall Disney 
kapott kitüntetést. A magvarokat egyik filmjükért 
megdicsérték. 5

A versenyről nagyon hiányoztak az új orosz 
filmek.

omiMS



ROl. KIMARADT
Magyar amatörfilmsiker Párizsban

Az Amatőr Filmszövetségek Nemzetközi Uniója

hegyei

az idén Párizsban rendezte hatodik világversenyét 
tizennégy nemzet részvételével. A magyar amatőröket 
az Amatőr Mozgófényképezők Egyesülete képviselte. 
A versenyen Németország és Franciaország vitte el 
az első három díjat. A magyar egyesület által be­
mutatott filmek közül Fejér Tamás és Kálmán Aladár 
Az asszony és a gép című filmje a zsánerfilm- 
kategória második díját nyerte. Ha számításba vesz- 
szük, hogy Magyarországon mindössze 2000 amatőr 
filmezik, a nyugati államok sokszázezres amatőr­
filmező je mellett ez az eredmény igen jelentős.

A kongresszus határozata szerint az unió hiva­
talosan fordul majd minden nemzet kormányához, 
az amatőrfilmezést sújtó cenzúra, vám és egyéb ren­
delkezések enyhítése érdekében.

A jövőévi világverseny és kongresszus helyszíne
Bécs lesz.

Filmfelvétel a lappok földjén
A Nordisk dán filmvállalat őszre új, nagyszabású 

filmet készít a lappföldön. A film^ címe: Layla es 
Georg Schnevoigt rendezi. A rendező elmondja, hogy 
a film anyagára egy falusi templomban bukkant rá. 
A sek rest vés régi kéziratot mutatott neki, amely 
elmondja, hogy ^századokkal ezelőtt egy lapp család 
a farkasok elől menekülve, kislányát elveszítette. 
Áslak Laagje, egy gazdag lapp megtalálta és örökbe
fogadta a kislányt. ,

A filmet a Jeges tengertől messze, egy száraz­
földre benyúló kis fjordban forgatták. A fölvétel 
rendkívül súlyos akadályokba ütközött. A völgyben 
néha 32 fokig emelkedett a hőség, míg a hegyekben 
jéghideg uralkodott. A legsúlyosabb bajt mégis a 
szúnyogok okozták, amelyek majdnem holtra martak 
a külföldi szereplőket. A lappok ugyanis immunisak 
a rovarral szemben. A szúnyogok azonkívül olyan 
zümmögést csaptak a mikrofon előtt, ami úgy hang- 
zott, mintha repülőgépek százai zakatolnának a levegő­
ben. A fölvétel nagyon lassan haladt, mert a tábortól 
gyakran négy órahosszat kellett gyalogolni a 
között zuhogó jéghideg patakokon keresztül 

Schnevoigt elmondhatja, hogy a 
szabad természetben nem a legkellemesebb 
Most ajánlatot kapott Angliából, 
sarkról csináljon lölvételeket. Ez sem 
mulatság.

imám



„Gaffe Metropole“ címen na­
gyon érdekes és sikergazdag fil­
met játszik a Corso és a Radius 
filmszínház. A film női főszere­
pét Loretta Joung, annyi 
nagysikerű hangosfilm gyönyörű 
hősnője játssza.

Ez alkalommal a „Gaffe Met­
ropole“ férfisztárját akarjuk be­
mutatni a Délibáb olvasóinak. 
Az új férfisztár neve Tyrone Po­
wer. Mosolygó arcú, magas, fe­
kete fiú. A hollywoodi höl­
gyek azt állítják, hogy népszerű­
sége rövidesen vetekedni fog a 
Robert Tayloréval. Ez pedig ma 
a legnagyobb dolog Amerikában, 
ahol ma Robert Taylor népsze­
rűbb, mint valamikor Rudolf 
Valentino volt.

Tyrone Power e pil­
lanatban 26 éves. Egy 
évvel ezelőtt még is­
meretlen álomlovagja 
volt a hatalmas film­
városnak, ma pedig 
már egész Amerika 
ismeri és imádja a 
szerencsés fiatalember 
kicsit szomorú, majd­
nem ábrándos mosolyát.

Karrierje üstökös- 
futás. Egy évvel ez­
előtt érkezett Holly­
woodba. Mikor kilépett 
a vonatfülkéből, vélet­
lenül rákerült egy hír­
adó filmre, melyet az 
Európából hazatért Lo­
retta Joungról készítet­
tek. Mikor a filmet 
a házivetítőben levetí­
tettek, a 20th Century 
Fox-gyár egyik produ­
cere meglátta Tyrone 
Powert és azonnal ki­
adta a rendeletet, hogy 
ezt [a fiatalembert azon­
nal kerítsék elő.

A fiatalember más- 
naP már felvevőgép 
elé állt és három hó­
nap múlva óriási siker­
rel mutatták be Ame­
rikában a „Caffe Metro­
pole“-!, amely technikai

okokból csak most 
került át. hozzánk.

Tyrone Power kar­
rierje gyönyörű ívben

Tyrone Power, az
30

férfisztár (20th Century Fox foto)

DÉ-CinAn
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FALUSI SZERELEM
Irta : PETERDI ANDOR

Hajadból a mező 
illata csapott rám, 
mert elheveredtél 
kakukfű vánkosán.

Dalos volt a kedved, 
mint a pacsirtának, 
amikor az égen 
trillázva kaszálgat.

Szemedben a mennybolt 
ragyogott, nevetett 
s hangod, mint a szellő 
becézett engemet.

A többit: csillag, hold 
tudják csak, ha látnak: 
ölelgettem derekad 
s csókoltam a szádat...
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Se te nem kerestél, 
én se kerestelek, 
e világon mégis 
találkoztam veled.

A földekről jöttél 
felém, akkor este, 
a naptól oly barna 
pirosra kifestve.



Hogyan kerül ez a két szó így össze, kér­
dezhetné valaki. Már meg is felelünk a föl 
nem tett kérdésre. A napokban Pesten csak­
nem egyidőben lezajlott egy rendkívüli szín­
házi és ugyancsak egy páratlanul álló sport- 
esemény. Mind a két eseményt a publikum, a 
legnagyobb és leghivatottabb kritikus avatta 
valóban nagy szenzációvá. Szombat este volt 
Molnár Ferenc premiérje a Pesti Színház­
ban, ahol ismét kibontakozott egy világ­
siker. Vasárnap délután zajlott le a Hungá­
ria úti pályán a magyar—csehszlovák futball­
mérkőzés, amelynek kapcsán dr Sárosi 
György egymaga hétszer juttatta a labdát 
Planicka, a világ egyik legjobb kapusának 
hálójába. Természetesen más a színházi siker 
és más a sportsiker, de mind a kettő siker 
és mind a kettőnek egyformán kell örülnünk.

A színházrajongók azt szokták mondani, 
hogy bezzeg a Hungária úti pályán harminc 
ezer ember gyűlt össze a mérkőzés megtekin­
tésére, viszont Pest összes színházainak 
nézőterére sem férhet be ennyi ember. Ez 
igaz. Csakhogy ne felejtsük el, hogy szín­
házi előadás mindennap van, futballmérkőzés 
legföljebb minden héten, igazán nagyszabású

mérkőzés pedig még ritkábban, fis igaz 
ugyan, hogy a magyar—csehszlovák mérkő­
zésre harmincezer ember volt kíváncsi, de 
Molnár Ferenc színdarabját a jelek szerint 
legalább százszor fogják játszani, s tekintve, 
hogy a Pesti Színházban ötszáz férőhely 
van. így minden valószínűség szerint ötven­
ezer ember nézi meg Molnár darab­
ját. A színháztól elvonja a publikumot s 
sport — mondják a pesszimisták. Ez nem áll. 
Hiszen láthatjuk, hogy nagy színházi sikerek 
mindig voltak. Amikor a mozi divatba jött. 
féltették erősen a színházat, kiderült, hogy 
alaptalanul.

Amikor a rádió megvalósult, még jobban 
féltették attól a színházat. Kiderült, hogy 
még alaptaianabbul, mert ma már ott tar­
tunk, hogy maga a színház kéri a rádió 
bekapcsolását egyes műsordarabjánál. A 
fokozott sportszenvedélytől is féltették a 
színházat. Erre csak azt mondhatjuk, hogy 
soha még Budapesten annyi színház nem volt, 
mint most a sportszenvedélyek zenitjén. 
Egyébként a sport is — művészet. Ennek is 
megvannak a maga nagy művészei és — 
kontárjai. A sport is üdítőleg hathat ncm-

izjiulmus jelenet a meccstől (Rekláméit! jelv.)
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Sárost har­
madik gólja
(M. F. I.
I elv.)

csak a testre, hanem a — lélekre is! A 
sportpálya közönsége épúgy örülhet, lel­
kesedhet, vagy bosszankodhat, akárcsak a 
színházat néző közönség. A színház is éppen 
úgy fanatizálja az embereket, mint a sport. 
Színház és sport! Lám, milyen lényeges 
pontokon találkoznak. A mi színművészeink 
közül igen sokan lelkes sportrajongók. Alpar 
Gitta, Gaál Franci, Bársony Rózsi, luray 
Ida, Ágay Irén, Erdélyi Mici, Szokolay Olly, 
Petheő Attila, Ráday Imre, Páger Antal, 

Dr Sárost László Andor, ha csak tehetik, ott vannak 
György minden sportmérkőzésen. Salamon Béla fut- 
eivilben ballrajongása pedig köztudomású. Nincs az a 
(Schaffer kis labdát rugó srác, aki nagyobb futballdruk- 
felv.) kér volna, mint ő. Viszont a sportemberek

közül is a legtöbben színházrajongók. Kabos 
Endre, Petschauer Attila, a most diadalmas 
dr Sárosi György, Csik Ferenc, Fercncy 
Ida, a kitűnő tennisz- és ping-pongbajnokno, 
Csák Ibolya, viláá&ajnoknő, hogy csak egy 
párat említsünk, ismert színházbarátok, aki­
ket igen gyakran lehet látni a különböző 
színházak nézőterein.

A Molnár-premier, mint ahogy azt lapunk 
első oldalain megírtuk, óriási siker jegyében 
zajlott le. Éppen úgy a másik nagy 
premier, a magyar—csehszlovák futball­
mérkőzés is nagy siker és lelkes tapsok kö­
zött folyt le. S mint ahogy megemlékeztek 
arról, hogy Darvas Lli és Somlay milyen szé­
pen játszottak, épúgy megemlékeztek, arról is, 
hogy milyen szépen „játszott“ Sarosi és 
Zsengellér.

S minthogy a sikernél a színház mindenkit 
igazol, igazgatót, szerzőt, színészeket, úgy 
a futballnál is a siker igazol mindent, elnök­
séget, szövetségi kapitányt, játékosokat. A 
Molnár-siker eredménye: 100 előadás.

A magyar—csehszlovák futballmérkőzés 
eredménye: 8:3. 

örüljünk mind a két sikernek.
Bérezi Barna Jenő



Ritter Carl von Sternheim felszállt az éj­
jeli gyorsra. A vonaton alig utazott valaki. 
A fülkék sorjában üresek voltak. A harma­
dik fülkében a kék lámpás égett. Ritter von 
Sternheim benézett s a félig összehúzott 
függöny mögött egy alvó nő homályos 
körvonalait látta. —■ Ó — mondta Ritter 
von Stemheim. Elhatározta, hogy ide fog 
betelepedni. De egyelőre még ráért erre. A 
vonat zakatolva futott az éjszakában és Rit­
ter von Stemheim cigarettázva nézte a 
folyosó ablakából a csillagokat. Poggyásza 
nem volt. Így utazni valóban kellemes. A 
kalauz kezelte a jegyet és eltávozott. Csend 
lett.

Mikor végigszfvta cigarettáját, benyitott a 
fülkébe. Ebben a pillanatban a világítás ki­
aludt.

— Hah — mondta Ritter Carl von Stern­
heim. Megkereste a tasztert. A világítás 
nem működött. Utána akart nézni a kalauz­
nak. De aztán gondolta: ez így egész roman­
tikus, egyedül egy sötét fülkében, egy isme­
retlen alvó növel. A nőnek kellemes, disz­
krét japán parfőmje volt. Von Stemheim 
újabb cigarettára gyújtott. A nő egyenlete­
sen lélegzett. Von Stemheim fogékony volt 
a romantikus helyzetek iránt.

— Jaj —- sóhajtott álmában a nő. Stern- 
heim felfigyelt.

— Jaj — kiáltott a nő. — Mentsen meg, 
mentsen meg — és rémülten kapaszkodott a 
férfi kezébe.

— Rosszul van? — érdeklődött Ritter von 
Stemheim, — mingyárt segítek.

— Jaj, meg akart harapni...
— Kicsoda?
— Egy nagy kutya .. . már majdnem meg­

harapott, de szerencsére felébredtem .. ,
Ja úgy — mondta Ritter Carl von 

Stemheim. — Hálistennek a veszély elmúlt. 
A kutyaharapás még álomban sem kellemes.

— Szerencse, hogy itt volt maga. Bár 
egyelőre csak annyit látok, hogy valaki itt 
ül mellettem, akinek a közelsége megnyug­
tató.

Nevem Ritter Carl von Stemheim. A
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világítás elromlott. Rögtön szólok a kalauz­
nak.

— Nem, nem, hagyja csak, ez így nagyon 
kedélyes, imádok sötétben beszélgetni.

— Magam is kedvelem a hangulatos hely­
zeteket. Már nem fél a kutyától?

— Ha maga tudná, hogy milyen szörnyű 
volt az a harapós kutya... vérben forogtak 
a .szemei, rámvicsorította a fogát... Ször­
nyen megijedtem . . .

A kutyán aztán szépen összebarátkoztak. 
Mint már mondtuk, Stemheim imádta az 
ilyen különleges, furcsa eseteket. Egy félóra 
múlva már nagyon jóban voltak. A lovag 
szenvedélyes csókokat lehelt ismeretlen úti­
társnője kezére.

— Direkt szerelmes vagyok magába.
— Ugyan — nevetett a nő. — Sötétben? 

Azt se tudja, hogy nézek ki? Hátha csúnya 
vagyok, öreg és kövér?

—■ Mbah —- szólt Ritter Carl von Stern­
heim, —• a szerelem úgyis vak. De maga 
sem nem öreg, sem nem kövér. A keze finom, 
az érintése varázzsal van teli, a hangja 
igéző, egész lénye csupa báj és szexepil. És 
nemsokára világos lesz. Akkor talán még 
feleségül is fogom kérni.

— Maga nagyon kedves, Ritter Carl von 
Stemheim — nevetett a nő. — Most én 
megint alszom egy picit.

— Jó, aludjunk, —- mondta a lovag. Ha a 
kutya megint jönne, csak szóljon. Minden­
esetre hagyja it: a kezét az enyémben.

A lovag is elálmosodott. A vonat zaka­
tolva futott az éjszakában.

Mikor reggel iölébredt Ritter von Stern- 
heirn, egy molett, idős hölgy ült mellette, 
ki jóindulatú mosollyal tűrte, hogy a kezét 
ez az idegen úr a kezében tartsa.

— Pardon — szólt Ritter Carl von Stem­
heim és a szeme villámokat lövellt.

— Ó kérem — mondta az idős hölgy.
A lovag le volt forrázva. Valami nem 

stimmelt. A legközelebbi állomáson dühösen 
leszállt a vonatról.

A vonat fütyülve indult tovább. A lovag­
nak valami eszébe jutott. A diszkrét japán 
parfőm.

— Mondja, mióta utazik az az idős hölgy 
a harmadik fülkében?

— Egy állomással előbb szállt föl — szólt 
a kalauz és felugrott a mozgó vonatra.

— Nem volt ott egy fiatal hölgy is? — 
kérdezte a lovag gyorsan.

— Az nemrégen átment az étkezőkocsiba 
— kiáltott a kalauz a lépcsőről.

—■ Hali — szólt Ritter Carl von Stern­
heim. Tragikomikus áldozata vagyok egy 
végzetes cserének. A sors fölötte igazság­
talan.

És mélabúsan nézett a vonat után.



Roosevelt elnök az amerikai alkotmány százötvenedik évfordulója alkalmából nagyszabású
rádióbeszédet mondott

PW

í
Korányi Lajos, az európai 
hírfi futballista esküvője 
Szőke Irénnel. A jobbszélen 
Sárosl György dr, aki az 

egyik vőfény volt
(Schiijjer felv.)
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BUDAPESTI MŰSOR VASÁRNAP 1037 SZEPTEMBER 26

BUDAPEST I.
9.30: Hírek.
10—11.10: Egyházi ének és szent- 

beszéd az Egyetemi templomból. A 
szentbeszédet mise után Tóth Tiha­
mér dr mondja, énekel a Központi 
Papnevelő Intézet énekkara.

11.15—12.15 : Evangélikus istentisz­
telet a bécsikaputéri templomból. 
Prédikál dr Varsányi Mátyás budai­
vári lelkész. Énekszámok a dunántúli 
énekeskönyvből 38., 438., himnusz 
és 290. Énekel a budai evangélikus 
egyházi énekkar Mikus-Csák István 
karnagy vezénylésével. Orgonái Vár- 
konyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos.
1. Bizet: Hazám, nyitány; 2. Rim- 
szkij-Korszakov : Hópehely, szvit ;
3. Attenberg Kurt: Värmlandi rap­
szódia ; 4. Volkmann : a) A jósno ; 
b) Szolimán; 5. Havdn: D-dur 
szimfónia (Az óra).
Szünetben kb.

1.15 : „A frontharcos találkozó jelen­
tősége.” Kertész Elemér országos 
ügyvezető alelnök előadása.

2.00 : Hanglemezek.
1. Berlioz : „Faust e)kárhozásá’’-ból — Ima 
a természethez (ének: Georges Thill); 2. 
Donizetti: A kegyencnő, ária a III. felvonás­
ból (Irene Minghini, Cattaneo) ; 3. Beethoven: 
Für Elise (zongora: Arthur Schnabel);
4. Uossini: A szevillái borbély — Rosina 
áriája (Erna Sack); 5. Csajkovszkij : Don 
•luan szerenádja, ária (Peter Dawson); 6. 
Glazunov : Meditation (Jasa Heifetz); 7. 
Giordano: Andrea Chénier, ária az I. felvonás­
ból (Renato Zanelli); 8. Puccini: Pillangó- 
kisasszony, ária a II. felvonásból (Marga­
rete Sheridan); 9. Rubinstein : Valsc caprice 
berlini filharmónikusok, vez. Wilhelm Gross); 
to. Wagner: A nürnbergi mesterdalnokok — 
I fans Sachs monológja (Bockelmaun); II. 
Fauré : Pillangó, gordonkaszóló (Casals Pablo); 
12. Musszorgszkij : Boris Godunov — Forra­
dalmi jelenet (Gwynne, Kelsey, Mills és 
Holland).

mAO

3.00 : „Időszerű gazdasági tanácsadó.” 
Székács Elemér m. kir. gazdasági 
főtanácsos előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadásso­
rozata.)

3.50 : A rádió szalónzenekara. Vezényel 
Bertha István. 1. Poldini: Mese — 
Egyszer volt ; 2. Platen : A Nílus 
partján, keleti szvit; 3. Majláth 
József gróf: Harangvirág, polka;
4. Székely—Bertha : Ábránd.

4.30 : V. Bodor Aladár előadása. (Köz- 
művelődési előadássorozat.)

5.00 : Asbóth Gyula tárogatózik, kíséri 
Bura Sándor és cigányzenekara.
1. a) Kesereg a holló ; b) Bért ók nóta (1703);
2. a) Rákóczi Sámuel (1664); b) Fráter 
Lóráud : Ráborult már a hideg ősz ; 3. a) 
Balázs Árpád: Mit keres a temetőben; b) 
Népdal; 4. a) Nyisd ki, anyám, a virágos 
ablakod ; b) Káldy Gyula : Virágdalok.

6.00: „A kellő pillanatban.” Moly 
'tamás elbeszélése.

6.30 : „Homérosz” énekkar. Vezényel 
Schnitzl Gusztáv.
1. a) Liszt: Szívünkbe áraszd ; b) Debussy : 
Oh, isteni gyönyörűség (előadja a vegyeskor);
2. a) Liszt: Oh salutaris hostia; b) Hollóssy 
K. : János úrfi leánynézőben (előadja a 
női kar); 3. Bánáti-Buchner Antal: Magyar 
rapszódia (előadja a vegyeskar).

7.00: Nemzetközi atlétikai mérkőzés 
a BESZKÁRT-sporttelepen. (Köz­
vetítés a Magyar Atlétikai Szövet­
ség jubiláns versenyéről. Beszélő 
Pluhár István. (Viaszfelvétel.)

5.00 Asbóth Gyula
(JXozgonyi lelv.)

nÉJomAn
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7.50: „Tabáni muzsika.” Fővárosi 
életkép 3 felvonásban. Szövegét 
írta Farkas Imre és Harsányt Zsolt. 
Zenéjét saját verseire szerezte Far­
kas Imre. Közreműködik a rádió 
szalónzenekara Polgár Tibor vezény­
lésével, a Triumpli-együttes és sram- 
melzenekar. Rendező : Bánóczy De­
zső dr.
Személyek: Bodor Péter — Iíompóthy 
Gyula; Magda, a menyasszonya — lengyel 
Gizi; Havranekné — Gombaszögi Ella; 
Klára, a leánya — Kéry Panni; Hahóthy 
gróf — Kertész Dezső ; Dán Gyula — Gál 
Sándor; Tóth Vendel — Sarkad! Aladár; 
Kriponyák John — id. Latabár Árpád; 
Makkos Pityu, Enyhe Gáspár, Taftinger 
Károly és Bölőmbéry Tóbiás — Sarkadi 
Aladár és a Triumph-énekcgyüttes ; Miéi — 
Dalmady Erzsi; Szobalány — Hernády 
Gizi; Révész — Kertész Lajos.
Utána kb.

9.50 : Hírek, sporteredmények.
10.20 : Vécsey Ernő jazzenekara ját­

szik.
11.05; A Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara, vezényel 
Figedy Sándor. 1. Auber : Fra Dia- 
volo, nyitány; 2. Hall : Szelek
násza, keringő ; 3. Dezsőfy György : 
Gyöngykaláris, magyar ábránd ; 4. 
Figedy : Régi magyar dalok és tán-
pnl- • ' ■

BUDAPEST II.
3—3.45; Hanglemezek.

1. rész. 1. Volgái dalok, orosz népdalegyveleg;
2. Buday Dénes: Dalkeringő a „Marni" c. 
filmből (Szécsén szövege, Szedő Miklós dr) ;
3. Ditzger: Cseresznyevirágzás ünnepe, in­
termezzo (Pátria-szalónzcnckar); 4. Zeriu- 
váry Aladár: Dal a „120-as tempó" c. film­
ből (Szántó—Szécsén szövege, Weigand Ti­
bor) ; 5. Vccsey Ferenc : A Duna felett, valse 
triste (Salver szövege); 6. Erdélyi Mihály : 
Dal a „Sárgapitykés közlegény" c. operett­
ből (Weigand Tibor) ; 7. Nádas—Szomor 
Komjáthy—Szlatinay : Fox-ritmusok (But- 
tola-zenekar); 8. Lecuona—Lukács—Rezes : 
1937 tangót táncol (Dénes—Radó szövege, 
Szedő Miklós dr); 9. Márkus Alfréd : Keringő 
„A férfi mind örült" c. filmből (Vitéz—Ba­
lassa—Török szövege, Szedő Miklós dr) ; 
10. Eisemann—Sándor dr—Szlatinay : Di­
vatos keringők (Butlola-zenekar) ; 11. Zer- 
kovitz—Zermváry—Fényes : Tangók (Wei­
gand Tibor) ; 12. Polgár Tibor : Halandzsa, 
énekes paródiák (Pcthes Sándor).

4.35— 5.00? A rádió szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István. 1. Pécsi 
József: Piccadorok felvonulása, in­
duló ; 2. Bányai Aladár : Szerenád ; 
3. Micheli: Ninna-Nanna ; 4. Schack 
Manka: A csárdában.

6.35— 6.55: „Amit a kutyáról tudni 
kell.” Irta Kukuljevic József dr. 
(Felolvasás.)

7—7.40 ; Sohár Vilma zongorázik.
1. Mendelssohn: Rondo capriccioso: 2.
Beethoven: Rondo a capriccio g-dur; 3. 
Liszt: Valse impromptu ; 4. Chopin : B-moll
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utánit s Hanglemezek. 1. a) Erdélyi: 

Országúton . . . : b) Szántó : Pénz­
tárcámnak üres a belseje (M agy ári 
Imre és cigányzenekara): 2. Ben- 
,lix: Dervisek tánca (Ferdy Kauf­
mann zenekara); 3. Zogbaum : Hajós- 
inastánc (Ferdy Kaufmann zene-

• kara); 4. Lehár : Éva keringő, (ber-
f tini filharmonikusok, vez. Schlcger);

5. Schwicker: Flotta-induló (tenge­
részzenekar, vez. Hubrig).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Útirajzok Magyarországról 

1847-ben.'' (Felolvasás.)
10.45: „Élet az elemi iskola első 

osztályában.” Irta és felolvassa Kér­
dő 1st vánné.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

i emplómból, időjárásjelentés.
< •' O” • < — 1 ' ~ t ~ón o V-

3.00’s Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15 : A rádió diákfélórája : A kaucsuk. 
Krasznay István előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Hanglemezek. Liszt-művek. 1. 
Ad nos ad salutarem und am —- 
introdukció és fuga (orgonán : Fer­
nando Germani) ; 2. Tasso, szimfo­
nikus költemény (Budapesti Hang­
versenyzenekar, vez. Ferencsik Já­
nos) ; 3. Tarantella —- Venezia e 
Napoli (berlini filharmonikusok, vez. 
Erich Kleiber) ; 4. Sursum cor da 
(zongora : Bartók Béla) ; 5. Szerelmi 
álmok (New Light Symphony zene­
kar).

5.45 : „Küzdelmes élet a víz alatt.” 
Mészáros József előadása.

6.15: Komor Géza jazzenekara ját­
szik.

6.55: Három japán elbeszélés. Irta 
Geréb László.

7.25: Deák László zongorázik. 1.
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«=...... ----------- - - 1 !
».00 : „Zala György művészete.” Ybl 

Ervin dr előadása.
».30 : Gitárest. Rendező Náday Béla. 

Vezényel Bertha István. Közre­
működik Rácz Tilda (ének), Végh 
Sándor (hegedű), Kerpely Jenő (gor­
donka), Varga Istvánná, Jeszenszky 
Lca bárónő, Náday Béla, Odry 
Zuárd (gitár), Nagy Olivér (csclesta).
1. Simonetti: Madrigal (hegedű, 
cselló, cseleszta és gitár-együttes);
2. Wright: Harangvirág (Janitsáry
szövege, ének) ; 3. Lacalle : Szere­
nád (együttes); 4. Tosti: Si tu le 
voulais (ének); 5. Moszkovszky; 
Szerenád (együttes) ; 6. Rubinstein— 
Bertha: Románc (ének); 7. Náday 
Béla—Bertha : Zenélőóra (együttes) ; 
8. Silesu: Esti dal (Janitsáry szö­
vege) ; 9. Delibes: Naila-keringo
(együttes); 10. Deppen: Tavaszi 
dal (Odry fordítása, ének); 11. 
Rimszkij-Korszakov: Hindu dal
(együttes) ; 12. Delibes—Polgár . 
Cadixi lányok (ének).

9.35 : Hírek, időjárásjelentés.
10.00 : Tánclemezek.
11.00: Hírek német nyelven.

Ifeék LászIO

,$-#5IV SS

11.05: Győri Vince és cigányzenekara 
muzsikál, Nádor Jenő énekel. Dalok. 
Fráter Lóránd; Odavan a virágos 
nyár (Molnár szövege); Dóczy Jó­
zsef : Mandulafa; Kókay István: 
Messze van a . ..; A csizmámon nin­
csen kéreg (népdal); Dobi: Ne néz­
zetek úgy rám ; gróf Vass György :
A hajnal már nem csókolgat; Kiss- 
Angyal Ernő: Cudar ez a világ; 
Thegze-Gerber Miklós: Sárgul már 
a kukoricaszár ; Nádor József : Se­
lyemhajad én még sosem simogat­
tam ; Dankó Pista: Búsan szól a 
kecskeméti öreg templom nagy­
harangja; Kádas György: Kék a 
búzavirág.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.30— 6.55: Német nyelvoktatás
(Szentgyörgyi Ede dr).

7__7.25 : Hanglemezek. Olasz dalok.
1. Benelli: Ninna-Nanna, velencei 
dal (Tito Schipa); 2. De Curtis:
a) Carmela, nápolyi dal (Gigli);
b) Tu, ca nun chiagne (Salvatore 
Salvati); 3. Denza : Funiculi-funi- 
cula, nápolyi népdal (Giuseppe Mo- 
retti); 4. Fucito: Sultanto a te, 
nápolyi dal (Caruso); 5. Buzzi— 
Peccia : Lolita, szerenád (Tinó Pat­
tiéra) ; 6. Ruccione—Micheli: Fac-

' cetta nera, indulódal (ének Aldo 
Masseglia). _

7.30— 7.55: „Medici Lorenzomdvara. 
Léderer Emma dr előadása.

8.30— 8.50: Hírek.
8.55—9.40 : Hanglemezek. 1. Bach J. 

S.: Chaconne (filadelfiai szimfó* 
nikus zenekar, vez. Stokowski); 2. 
Haydn: C-dur vonósnégyes (Csá­
szár-kvartett, Ounou, Halleux, Pré- 
vost, Mass).(Párisi ioto)

SS
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Unrath : In­

duló (fúvószenekar, vez. Woitschach);
2. Strauss János: Anna-polka 
(berlini filharmonikusok, vez. Wil­
helm Gross); 3. Siede : Ann ami 
varázsló (mandolinzenekar); 4. Jo­
nes : Gésák — Mimoza-keringő (Kiss 
Lajos és cigányzenekara); 5. Tcikc : 
öreg bajtársak, induló (berlini fil­
harmonikusok).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20 : A báró Jósika Jánosné.” Irta 

Kovács Dezsőné. (Felolvasás.)
10.45 : „A ruha és kiegészítői.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.'
12.05: A rádió szalonzenekara. 1. 

Strauss Já ios : Egy éj Velencében, 
nyitány ; 2, Brusso : Fiametta, inter­
mezzo ; 3. Paksy József: Valse 
d'amour ; 4. Tóth Lajos : Gavotte ;

dogság szivemben elrejtve él ; 5. 
Alkonyi álom (Győri Margit for­
dítása) ; 6. Titkos intés (Kern Aurél 
fordítása); 7. Halottak napján (Lá­
nyi Viktor ford.) ; 8. a) Cecilia ; b) 
Minden gondolatom (Fellner Ferenc 
ford.).

Utána : Szántó Jenő hegedül zongora­
kísérettel. 1. Boccherini: D-dur con­
certo ; 2. Szántó : Melody ; 3. Paga­
nini : Etűd, 6. mű és 9. mű; 4 
Hubay : II. csárdajelenet.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­

nyi Mária előadása.)
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : „A papucshős.” Ráth-Végh Ist­

ván előadása.
5.30 : Bodrics Béla és cigányzenekara.
6.30 : „Szent Genovéva virraszt Párizs 

felett.” Irta Elek Artúr. (Felolva­
sás.)

Szántó Jenő 
(Nejiselroth felv.)1.30

mfcoiMto

5. Stephanidesz Károly : Valse amo­
roso ; 6. Hruby : Ausztria különböző 
vidékeiről ; 7. Cortopassi: Rusti- 
canella.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Falus Edit énekel, zongorakísé­

rettel. Strauss Richárd-dalok. 1. 
Holnap (Fellner Ferenc ford.); 2. 
Alázat (Lányi Viktor ford.) ; 3. 
Szerenád (Fellner ford.); 4. A bol- Faius Edit 

(Hostrup foto)
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7.00: „Dalos, zenés utazás a fels

olaszországi tavakon.” Kilián Z<

8.00 : „Budapest a magyar költész 
ben.“ Adytól napjainkig.” Kárp 
Aurél előadása. A verseket elmon 
Andersen Felicia.

8.35 : Budapesti Hangversenyzene] 
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Gr: 
Ősszel, nyitány; 2. Zádor Jt 
Változatok magyar népdalra; 
Godard : Keleti szimfónia ; 4. Straus.. 
János: Amit a bécsi erdő mesél, 
keringő.

9.50 : Hírek, időjárásjelentés.
10.15 : Magyar Hárfaegyüttes. Tagjai 

Szarvas Klára (hárfa), Szervánszky 
Péter (hegedű), Jotischky Leó (brá­
csa), Hütter Pál (gordonka), Jeney 
Zoltán (fuvola). 1. Malipiero : Hárfa- 
ötös ; 2. Debussy : Szonáta (hárfa, 
brácsa, fuvola).

11.05: Jávor Sándor jazzenekara ját­
szik.

12.05 : Hírek.

10.15

Cjk

Jeney Zoltán

Irta Pécsi Albert dr.
8—8.35: Közvetítés hanglemezről.

Mendelssohn : e-moll hegedűverseny. 
(Előadja Fritz Kreisler és a londoni 
filharmonikusok, vez. Lantion Ro­
nald.)

8.40—9.00: Hírek, ügetőversenyered­
mények.

A közvetílöállomüsok (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÁRNAP, SZEPTEMBER 26 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

hétfő, szeptember 27:
Egész nap azonos Budapest I. m6soséval. 

KEDD, SZEPTEMBER 28 i
Reggel 6.46-161 d. u. 6 óráig azonos Budapest '

" műsorával.
6.00—6.25-lg azonos Budapest 1L műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, SZEPTEMBER 29:

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 30 i 

Egész nap azonos Budapest L műsorával.
PÉNTEK, OKTÓBER 1 <

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
SZOMBAT, OKTŐBEB 2 i 

Reggel 6.45-t51 délután 6.40-lg azonos Buda­
pest I. műsorával.

6.40—7.05-ig azonos Budapest II*Utána azonos Budapest I. műsorával.

décibAB
4F
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A MONGOL NO
Kárpálhyné Nagy Rózsa mondla ma dél­

után 4 óra 15 perckor elhangzó felolvasásá­
ról:

A titkokkal teljes Távol-Keleten véres 
harcot vív két más világszemléletet valló ro­
vat sárga nép. A nemzetek figyelme aggódott 
feléjük lordul s ma alig akad talán ember, 
kit ne érdekelne a Nap fiainak országa, avagy 
Nippon legendás szamurcjeinek kemény, har­
cos maradéka, üe nem közömbös talán a 
környező többi országok népi élete, erköl­
cse, szokása sem.

Előadásom a Gobi végtelen steppéiről el­
indult nomád mongol asszonyról, családi éle­
téről, jurtájáról, tűzhelyéről szól, ki a világ­
verő Nagv Klián parancsára befogta vala­
mikor ökreit a nyekergő sátorkocsiba — ki- 
bitkába, — s akárcsak ősanyáink, elindult 
vele a jószágot terelő, minden pillanatban 
harcra kész féríinép után, hogy bővizű, kö­
vér legelőt keresve, új otthont alapítson.

Miként éltek aztán ezek a pásztorasszo- 
ny. k a nagy mongol hódítás idején, miként 
őrizték meg szokásaikat, különös erkölcsei­
ket azóta is, mint hagyták el a babonás sá­
mánizmust az útjukat keresztező szelíd ki­
rályfiért. Buddháért, mint vezekelnek bűnei­
kért s hogyan ünnepelnek — körülbelül cny- 
"v> az, amiről előadásomban beszélek.

Végezetül megemlítem még a ma mongol 
asszonyát, akit az emancipáció nem szaba­
díthatott fel, mert hisz az időtlen időktől 
egyenlő, megbecsült társa volt a férfinak.

41»

BUDAPEST I.
.45 : Torna.
téma : Hanglemezek. 1. Kalmár Ti­
bor : a) Megy a kocsi, porzik az 
út ; b) A szögedi sürgönypózna; 
c) A szeretőm dunántúli (ifj. Berkes 
Béla és cigányzenekara) ; 2. Stróbl: 
Levelezőlap, mazurka (a köztársa­
sági gárda zenekara, vez. Foret); 
L Siede: Indiai fátyoltánc (Ferdy 
xaufmann zenekara) ; I. Ábrahám : 
Viktória, keringőegyveleg (szim- 
ónikus zenekar, vez. Yiebig); 5. 
i'hiele : Tengerészinduló (fúvós zene­

kar, vez, Woitschach).
XI).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Déryné Széppataky Róza.“ 

(Halálának 65. évfordulóján.) Irta 
Kenessey Magdolna dr. (Felolvasás.)

10.45 : „Lakásberendezési tanácsadó.” 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Lakatos Fióris és cigányzene- 

kara.
Közben kh.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: A rádió szalonzenekara. 1. 

Lincke : Nakiri lakodalma, nyitány;
2. lvigyósi Árpád : Salute d’amour ;
3. Scassola : Karaván, intermezzo ;
4. Szirmai: a) Dal az „Alexandra”
c. operettből ; b) Tangódal ; 5.
Huszka Jenő : Aludj, aludj, dal a 
„Tündérszerelem” c. operettből; 6. 
Lavotta Rezső : Balatoni szvit; 7. 
Ravina : Kis bolero ; 8. Stefániái: 
Panchito, tangó.

2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak,

élelmiszerárak,
4.15 : A rádió diákfélórája : „A mon­

gol nő”. Kárpáthyné Nagy Rózsa 
előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 ; „Régi temetők, elment emberek,” 
Keék.v István dr előadása.

DJ££HS4B
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5.25 : Wechsler Ily zongorázik. Chopin­
ét űdök. 1. a) E-dur ; b) cisz-moll;
c) Gesz-dur ; d) Esz-moll, 10. mű, 
3., 4., 5., 6. szám ; 2. a) Gesz-dur ; 
b) F-dur ; c) e-moll ; d) gisz-inoll ; 
e) desz-moll, 25. mű, ()., 3., 5., 6., 8. 
szám ; 3. a) c-moll; b) F-dur ; 
10. mű, 12., 8. szám.

6.00 : „A légoltalmi gyakorlatok célja 
és jelentősege/’ Virágh László őr­
nagy előadása.

6.20 : Gasparek Tibor hegedül, zon­
gora kíséret tel. 1. Bach—Hubay : 
Largo és Allegro assai a „C-dur 
szólószonátá”-ból ; 2. Tartini—
Kreisler: Változatok egy Corelli- 
témára ; 3. Paradis—Dushkin : Si- 
cilienne ; 4. Ries : La capricciosa ;
5. Paganini : Tizenkettedik szona­
tina ; 6. Hubay: A lepke.

6.55: „Rockefeller, az olajkirály.” 
Fazekas István előadása.

7.20 : Hanglemezek.
Verdi-mfivek. 1. Traviata, az első felvonás 
előjátéka (newyorki filharmónikusok, vez. 
Toscanini) ; 2. Rigoletto — a) Ária a III. 
felvonásból (Fleta) ; b) Az I. felvonás fináléja 
(Gina Cigna) ) 3. Traviata, ária (Dino Bor- 
gioli) ; 4. Trubadúr — a) Ária az I. felvonás­
ból (Bianca Scacciati); b) A II. felvonás 
fináléja (Gerhard Hlisch); 3. Don Carlos, 
ária (Marion Andersent) ; 6. A végzet hatalma, 
a) kettős (Gigli és de Luca); b) Ária a IV. fel­
vonásból (Dusolina Giannini) ; 7. Álarcosbál 
— Richard áriája az I. felvonásból (Tinó 
Pattiéra); 8. Othello — Credo (Peter Dawson); 
9. Falstaff, ária a III. felvonásból (Toti dal 
Monte) ; 10. Aida — a) Győzelmi induló 
(berlini állami opera zenekara, vez. Leo 
Blech) ; b) Hatos a II. felvonásból (Méta 
Seinemeyer, Helene Jung, Max Hirzel, Ro­
bert Burg, Willy Bader és Ivar Andresen).

«.20: „A csend témái.” Szép Ernő 
csevegése.

8.40 : Magyari Imre és cigányzenekara 
muzsikál.
Közben kb.

9.15—9.40 : Hírek.
10.00 : Időjárásjelentés.
10.05 : Melles-vonósnégyes. Tagjai: 

Melles Béla, Banda Márton, Gáti 
István és Hütter Pál. Beethoven : 
a-moll vonósnégyes, 132. mű.

10.40 : BESZKÁRT-zenekar. Vezényel 
Müller Károly. 1. Maillart : A dra- 
gonyosok (A remete csengctyuje), 
nyitány; 2. Komzák: Müncheni 
keringő; 3. Grieg: Peer Gynt

>£ÍJBAB

liasparek Tibor Szerb Zsigmond di
6.20 (Foto Renaissance) 7.30-kor Jlp. Il-röl

I. szvit; 4. a) Dohnányi: Arató­
ünnep ; b) Garami Béla : Magyar 
nótakaláris ; 5. Pécsi József: Ke­
délyes bécsi ismerősök.
Közben kb.

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.20—6.45 : Olasz nyelvoktatás (Gal- 

lerani Bonaventurä).
7.30—7.55 : „A magyar szőlő.” Szerb 

Zsigmond dr előadása.
8—8.20 : Hírek.
8.25— 9.20: Kurina Simi és cigány- 

zenekara muzsikál.
9.25— 10.20 : Hanglemezek. Balettzene.

1. Händel : Alcina (berlini filharmónikusok, 
vez. Erich Kleiber); 2. Tánc- és ünnepi zene 
a 17. és 18. századból (Hans Benda zene­
kara) ; 3. Boccherini: Menüett (Lóránd Edit 
és zenekara); 4. Gluck : Orfeusz — Boldog 
lelkek tánca (newyorki filharmónikusok, 
vez. Toscanini); 5. Haydn: Három német 
tánc (berlini filharmónikusok, vez. Kleiber); 
6. Grétry—Mottl: Balettszvit (Orch. de la 
Société des Concerts de Conservatoire, vez. 
Coppola); 7. Mozart: a) Menüett (berlini 
városi opera zenekara, vez. Fritz Zweig); 
b) Német táncok (berlini filharmónikusok, 
vez. Meyrowitz); 8. Schubert: Rosamunda 
(berlini filharmónikusok, vez. Schmitt-Isser- 
städt).

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
1937 szeptember 29—30-án, szerdáról
csütörtökre virradó éjjel a HAT 4
hívójeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9.125 kilocikluson
1—2 óráin.
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BUDAPESTI MŰSOR
■ige

1937 SZEPTEMBER 30

IJ.

Koromzny Dines
18.05 (M. F. I.)

BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Lehár: In­

duló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez . Fricsav Ri- 
chárd) ; 2. Uj bajor tánc (Steier 
parasztzenekar); 3. Lincke : Szent­
jánosbogárka, idill (berlini állami 
zenekar, vez. Lincke); 4. Engel: 
Mozaik, keringő (xilofónszóló : Kurt 
Engel); 5. Vfktória-induló (katona­
zenekar).

Kb. 7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20 : „Csók, szerelem, halál.” (Nép­

rajzi tallózás.) Irta Benkő László 
dr. (Felolvasás.)

10.45 : „Az iskolásgyermek tízóraija.” 
Irta Faragóné Kincs Irma. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Koromzay Dénes brácsázik, 

zongorakísérettel. 1. Bach J. S. : 
Esz-dur szvit; 2. Schumann : a) 
Vdagio ; b) Allegro.

12.45 : Hírek.
1.05—2.25 : Rendőrzenekar. Vezényel 

Szőllőssy Ferenc. 1. Lortzing : Undi­
ne, nyitány ; 2. Géczy Lajos : Virág- 
csőben, keringő ; 3. Erkel Elek : 
Részletek a „Piros bugyclláris” c. 
népszínműből (összeállította Szőllősy 

Ferenc); 4. Zeller : Egyveleg a

1____

„Csavargó” c. operettből; 5. Mann- 
fréd : Sporthősök, induló.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „A háztartásról.” Vízvári Ma­

riska előadása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00: Hanglemezek. Spanyol dalok. 

1. Cardenas y Rossi: Kreol ünnep 
(ének Carlitos Gardel); 2. Padilla: 
A virágárusleány (Lucrezia Bori);
3. Esperon : La borrachita, táncdal 
(Fleta) ; 4. De Falla: a) Asturiana ; 
b) Polo, népdalok (Carmen Gom- 
bau); 5. Man én : A csempészek, kata­
lán népdal (Celestino Sarobe) ; 6. 
Cristobal: Valencianas (Pilar Arcos);
7. Nin : Malagena, táncdal (Fleta);
8. Chapi y Lorento: A rab dala 
(Galli-Curci)'; 9. Tello : Mi dolor, 
kettős (Magaldi és Noda).

5.30 i „Singapur, a keletázsiai Gibral­
tár.” Kalmár Gusztáv dr előadása. 

ß.OO : Radics Jóska és cigányzenekara. 
0.45 : „Baromfitenyésztési időszerű ta­

nácsadó.” Báldy Bálint m. kir. 
gazdasági felügyelő előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.)

7.00 : A rádió szalónzenekara. 1. Lehár : 
Az eszményi férj, nyitány ; 2. Far­
kas Ferenc: a) És Pippa táncol, 
kísérőzene ; b) Tarantella ; 3. Strauss 
János : Terefere-polka ; 4. Losonczy 
Dezső : Harlekin farsangja.

7.30: Nyugdíjas színészek rádió­
színpada. „Cifra nyomorúság.” Szín­
mű négy részben. Irta Csiky Ger­
gely. Rendező Csanády György. Sze­
mélyek : Bálnay Gusztáv —• Falussy 
István ; Bella — T. Petcrdy Etus ; 
Sodró Antal — Radó Sándor ; Zsófi 
—■ D. Szohner Olga; Eszter — 
Járai Erzsébet; Csorna Bálint — 
Vákár Vilmos; Márta — Szcndrő 
Gyuláné; Klotild — Rajz Irén; 
Aurélia — Mándy-Fazekas Edit, m. 
v. ; Juci — Sir Alice, m. v. ; Mádi 
Simon — Somody Kálmán, m. v. ; 
Poprádi Endre — Barna Andor; 
Tarczali Jenő —- Fáy Béla, in. v. ; 
Zegernyei Parthénia — Mihályfi
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Júlia; Mczcsné — Felhő Rózsi; 
Murok Márton — Szilágyi Aladár ; 
Végrehajtó —• Érckövi Károly; Bec.slő 
—• Szalóky Dezső.
Utána kb.

9.10 : Hírek.
9.35: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Joseph von Mess­
ner.
Szünetben kb.

9.55 : Időjárásjelentés.
10.45: „Die Neuordnung des Unga­

rischen Historischen Museums.” Dr 
Hajós Erzsébet németnyelvű elő­
adása. (Az újrarendezett Magyar 
Történelmi Múzeum.)

11.00 : Kertész Miklós és jazzenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

6.15— 6.40: „Hogyan keletkezett a 
gazdasági világválság ?” Lukács 
Gusztáv Jenő dr előadása.

6.45—7.00 : Radics Jóska és cigány- 
zenekara.

7.05—7.25 : Angol nyelvoktatás. (J. 
W. Thompson.)

7.35— 8.10 : A rádió szalonzenekara.
8.15— 8.30: Hírek.
9.35— 10.30 : Hanglemezek.

1. Livsakov : Magyar dallamok (Ilja Livsa- 
kov és zenekara) ; 2. Tagliaferri : Nápolyi 
dal (Szécsi szövege, Sebő Miklós); 3. Lavotta 
Rezső : Mezei bokréta, dal (Nagy Margit) ; 
4. A balalajka sír (Harmath szövege, Sárossy 
Mihály); 5. Ilniczky László : Szőke Tisza, 
dal (Radó szövege, Kalmár Pál); 6. Monti: 
Dal és csárdás (Pátria-zenekar); 7. Nagypál : 
Aranykalászos rónaság, dal (Kulinyi szövege, 
Kalmár Pál) ; 8. tiuday Dénes : Báli éjszakán, 
tangódal (Véray szövege, Alnár Gitta és 
Sólyom Janka); 9. Pártos Jenő : Dal a 
„Kéklő Balaton” e. filmből (Kalmár Pál); 
10. Lindsay—Theimer : Villányi-csárdás 
(Ferdy Kaufmann és zenekara); 11. Kiss- 
Angyal Ernő : Ne tudja meg, dal (Sebő 
Miklós); 12. Zerinváry : Mért szeretlek oly 
nagyon, angol keringő (Szántó—Szócsőn 
szövege); 13. Erdélyi Mihály: A „Sárga- 
pitykés közlegény” c. operettből lassú fox 
(Weigand Tibor); 14. Buday Dénes: Majd 
egy holdas éjszakán, angol keringő (Szedő 
Miklós dr); 15. Dékány—Szócsőn—Polgár : 
Szalónspicc, vidám foxtrolt (Kabos Gyula); 
Ifi. Márkus Alfréd : „A férfi mind őrült 
c. filmből angol keringő (Vitéz—Balassa— 
Török szövege, Szedő Miklós dr); 17. De­
kli ny—Szécsen — Polgár : Barcelonában, vagy 
egy bikaviador keservei, humoros jelenet 
(Kabos Gyula).

5.31)
Kalmár Gusztáv dr

(Dobos foto, Gyárt

Singapur, a keleti Gibraltár.
— Irta és [elolvassa dr Kalmár Gusztáv, ma 

délután 5.30-kor. —
Béke idején minden nemzet nagy hajói szaba­

don járhatnak minden tengeren. Háború idején 
azonban más a helyzet. Ilyenkor minden attól 
■függ, ki az úr a tengeren, vagyis kinek a 
hatalmában vannak a fontos tengeri utak. 
A tengerek ugyanis sok helyen összeszűkül­
nek, szorosokká lesznek. Ezeken háború ide­
jén csak az a hajó mehet át, amelynek a 
szoros ura megengedi.

Azt talán mondani se kellene, hogy a fon­
tos tengeri utak 80—90 százaléka Anglia bir­
tokában van. Gibraltár, Málta. Aden stb. 
erődítményei uralkodnak a Földközi-tenger 
és az Indiai óceán kapuin át. Érdekes, hogy 
Anglia tengerészei sokáig nem ismerték fel 
a Maiakkal szoros mellett fekvő Singapur 
fontosságát és még érdekesebb, hogy ez a 
város egyenesen az angol kormány tilalma 
ellenére került Anglia birtokába. Ma azon­
ban nincs pénz, amennyiért erről lemondana

Singapur csak a háború után lett jelen­
tős stratégiai ponttá. A háború alatt és után 
Japán erőteljesen terjeszkedett India, a 
Szunda-szigetek és Ausztrália felé. Eleinte 
csak gazdasági természetű volt ez az ex­
panzió. de sok jel arra mutatott, hogy Japán 
nem marad meg ennél. Anglia félteni kezdte 
Indiát, Ausztrália pedig kétségbeesetten kü 
vetelt támogatást az anyaországtól. Erre 
Anglia Singapurt, a nagyforgalmú kikötőt 
roppant költséggel elsőrangú erőddé építette 
ki, amely modernebb és erősebb, mint Gib­
raltár, vagy Málta. Singapur elzárja az utat 
Japán elöl India felé és helyzete miatt lehe­
tetlenné teszi a japán támadást Ausztrália 
ellen. A keleti Gibraltár tehát biztosítja 
Anglia indiai óceáni érdekeit, de természete­
sen csak akkor, ha Anglia hajói nincsenek 
■másutt elfoglalva.
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Az egri mé­

nes mind szürke (Magyari Imre és 
cigányzenekara); 2. Rheinlándlcr- 
egyveleg (Ferdy Kaufmann és zene­
kara) ; 3. Ralf: Éjféli seregszemle 
(Odeon-zenekar); 4. Translateur:
Élet a bécsi Práterben, keringő 
(berlini mandolin- és lantzenekar, 
vez. Henze); 6. Warms: Sport­
induló (Ultravox-zcnekar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Hogyan tettünk szert házi­

állatokra”. Irta Anghi Csaba Geyza. 
(Felolvasás.)

10.45: „Őszi gyermekbetegségek”. 
Irta Barabás Zoltán dr egyeleni 
magántanár. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : K. Demény Magda zongorázik. 

1. Lully : a) Air tendre ; b) Courante; 
c) Gigue ; 2. Rameau : Tambourin ;
3. Daquin : A kakuk ; 4. Debussy : 
Kertek esőben ; 5. Poulenc : Pastou- 
relle ; 6. Sévérac : Lovaglás a mezőn; 
7. Milhaud : a) Sorocaba ; b) Tijuca.

12.30 : Hírek.
12.40: Szügyi Kálmán, az Operaház 

tagja énekel, zongorakísérettel. 1. a) 
Schubert: A kintornás ; b) Beetho­
ven : Hozzá... 2. Donizetti: Sze­

relmi bájítal, ária; 3. a) Tosti: 
Szerenád ; b) di Capua : Az én na­
pom (Salver Béla ford.); 4. a) 
Buday Dénes : Bölcsődal (Innocent 
szövege); b) Huszka: Dal a „Gül 
Baba” c. operettből (Martos szö­
vege).

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : Kiss Lajos és cigányzenekara.
2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
4.15 : A rádió diákfélórája : „Az első 

lírai költő”. Irta dr Wehner Jó- 
zsefné. (Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
hírek.

5.00 : „Platon, az európai gondolko­
zás atyja.” Joó Tibor dr előadása

5.30: A rádió szalónzenekara. 1. 
Csajkovszkij : Október az „Év­
szakokéból ; 2. Adam: Pünkösdi 
királynő, nyitány ; 3. Korngold :

8,05
K. Demény Magda

(Foto Laub JuciJ
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Sok hűhó semmiért, szvit; 4. Lehár : 
Részletek a „Pacsirta” c. operettből;
5. Leoncavallo : Bohémek, ábránd ;
6. Dohnánvi: C-dur rapszódia; 7. 
Poldini: Három kis darab ; 8. Zakál 
Dénes : Budapest, slowfox.
Közben kl>.

6.10 : Sportközlemények.

7.00 : József Attila versei.

7.20 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30 : Az Operaház megnyitó előadásá­
nak közvetítése. 1. Himnusz; 2. 
Hunyadi László. Dalmű 3 felvonás­
ban. Szövegét írta Egrcssy Béni. 
Zenéjét szerezte Erkel Ferenc. Ren­
dezte és átdolgozta Nádasdy Kál­
mán és ifj. Oláh Gusztáv.
Az I-ső felvonás után líb.

8.30: A rádió külügyi negyedórája. 
A H-ik felvonás után kb.

9.30 : Hírek.
Az előadás után kb.

10.20 : Időjárásjelentés.

18.40
Szügyi kálmfin

(Vajda M. Pál jelv.)

10.30 : Farkas Jóska és cigányzene- 

kara muzsikál.
11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Hanglemezek. Filmdalok és 

táncszámok.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.15—6.45 : Gyorsírótanfolyam (Szla- 

bey Géza).
6.50—7.15: „Csecsemőgondozás a 

tanyán.” Munkásfélóra. Irta Révész 
Béla. (Felolvasás.)

7.30—7.55: „A tudomány műhelyé­
ből.” (Felolvasás.)

8—8.20 : Hírek.
8.25—9.00 : Hanglemezek. 1. Strauss 

János : Bécsi vér, keringő (bostoni 
szimfónikus zenekar, vez. Kousse- 
vitzky); 2. Godard: Mazurka 
(berlini filharmonikusok, vez. Grosz); 
3. Lanner: A romantikusok, ke­
ringő (szalónzenekar) ; 4. Breton : 
Polo gitano, táncintermezzo (mad­
ridi szimfónikus zenekar, vez. Ar- 
bos); 5. Massenet: Werther — 
Holdvilágnál (gordonka és hárfa: 
Pascal és Herbert) ; 6. Strauss Jó­
zsef : Szférák zenéje, keringő (bécsi 
filharmónikusok, vez. Clemens 
Krauss) ; 7. De Falla : Rövid élet, 
spanyol tánc (brüsszeli királyi opera 
zenekara, vez. Bustin); 8. Elgar: 
Koronázási induló (londoni filhar­
mónikusok, vez. Landon).

9.05—9.551 Lantos Jenő és jazz- 
zenekara játszik, Szathmáry Endre 
énekel.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.05—10.25 : Farkas Jóska és cigány- 

zenekara muzsikál.

v&mAB st j
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Müller: Fe- 

jérváry-induló (2. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Szeghő Sán­
dor) ; 2. Pörschmann: Hókusz-pó- 
kusz polka (harmonikakettős : Alex 
Joe és Jungherr Hans); 3. Linde­
mann : Bál a bábszínházban, inter­
mezzo (Ferdy Kaufmann zenekara) ; 
4. Zeller: Bányamester, keringő 
(bécsi Bohém-zenekar); 5. Wende: 
Repülő-induló (fúvószenekar, vez. 
Woitschach).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Pakots József elbeszéléseiből.1" 

1 (Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg'?’’ A Flórián 

téri római fürdőt ismerteti Mester- 
házy Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Országos Postászenekar. Vezé­

nyel Eördögh János.
1. Kéler Béla: Csokonai-nyltány ; 2. Rózsa 
Zsigmondi: Kivilágos kivirradtig, egyveleg ; 
3. Heimgartner : Menüett; 4. Kigyósi Árpád : 
a) Gavott és Musette; b) Valse elegante; 
>. Kraul : Egyveleg; 6. Logodi Frigyes: 
t'andangó; 7. Szabados Károly: Viora, ke­
ringő ;8. Újvári: Víg induló.
Közben kb.

12.30: Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30: Hanglemezek.
1. Rossini: Olasz nő Algirban, nyitány 
uewyorki filharmonikusok, vez. Toscanini);

2. Bizet: Carmen — Virágária (Tinó Pattiéra); 
i, Thomas: Mignon, románc az I. felvonás­
áéi (Emmy Bettendorf); 1. Berlioz : Faust 
elkárhozása — Mefisztofelesz szerenádja

vtareel Joumet); 5. \rrieta: Marina —

S»

György belépője és hármas (Fleta, Josephine 
Vera és Oller) ; ti. Brahms : Esz-dur rapszódia 
(zongora: Elly Ney) ; 7. Saint-Saens : Sám­
son és Delila, ária (Bnsilides Mária); 8. Korn- 
gold : A holt város, ária (Richard Tauber); 
9. Kreisler: Szép rozmaring, keringő (Fritz 
Kreisler); JO. Puccini: a) Tosco -— Te Deum 
(Rlccardo Stracciari); b) Manón Lescaut, 
ária (Hina Spani); 11. Donizetti: Lammer- 
moori Lucia, kettős (Gigli és Pinza).

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : „Hapci." Csite Károly meséje.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : „Mit kell tudnunk a zavarszűrők 

beszerzéséről és felszereléséről?” Be­
regi István postamérnök előadása.

5.301: A Beszkárt Pesti Főműhelyének 
Dalárdája. Vezényel Ujj József dr. 
1. Koudela : 136. zsoltár (Sik Sán­
dor szövege); 2. Wohlgemuth : Tá­
volban (Eöri szövege) ; 3. Lányi 
Viktor : Dal ; 4. öt népdal (átdolg. 
Deliy Szabó G.) ; 5. Farkas Nán­
dor : Hej gazd’uram.

6.00 : Közvetítés egy nyomdaüzemből. 
Beszélő Budinszky Sándor.

6.40 i Keéri-Szántó Imre zongorázik. 
Chopin-balladák. a) g-moll; b) 
F-dur ; e) Asz-dur ; d) F-moll.

■VFÖkv;

Fönlüyh János
13.05 (Foto Laub Juci)

D&cmdn
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7.10: 1. „Erkel a kondoros! csárdá­
ban.” 2. Ecsedi Kovács Gyula hat 
forintja.” Faragó Ödön vidám el­
beszélései.

7.40 : Vargha Imre magyar nótákat 
énekel, kíséri Sárai Elemér és cigány- 
zenekara.
Dalok. P. Horváth Dezső : Szeretem a kertet 
(Kellér D. szövege); Murgács: Valamikor 
ablakodhoz (Wargha Imre szövege); Ákom 
Lajos : Virágzik a fürtös akácfa (Pápai Mol­
nár K. szövege); Tele van a csipkebokor; 
Azért csillag, hogy ragyogjon (népdalok); 
Bethlendy Sándor: Ha te engem nem szeret­
nél (Endreváry szövege); Thegze-Gerber 
Miklós: Be szeretnék (Zsabka K. szövege); 
Csárdások (népdalok) ; Balázs Árpád : Piros 
pettyes ruhácskádban (Éltető Ákos szövege) ; 
Farkas Imre : Az iskola udvarában ; Votisky : 
Nádfödeles a tanyám (Szentkút! Antal 
szövege).

8.15 : „Az elcserélt ember.” Színjáték 
három felvonásban. Irta Bónyi Ador­
ján. Rendező Kiszely Gyula.
Személyek: Benedek Péter — Szakáts Zol­
tán ; Anna — N. Tasnády Ilona; öz.v. 
Pongráczné — Ligeti Juliska; özv. Bene- 
dekné — Nagy Teréz; Zengné — Beöthy 
Lidia; Tamás — Vendrey Ferenc; Róza — 
Sitkey Irén ; Kristóf — Gyenis Ede; Plébá­
nos — sz. Kowách Ernő; Béresné — Sándor 
Böske; Janika — Dévényi Laci; Szobalány — 
Eöry Kató.

FjF

7.40
Vargha Imre

(Foto Elit)

VÉOB4b

Utána kb.
9.45: Hírek, időjárásjelentés.
10.10 : Az országos frontharcos gyűlés 

megnyitó ünnepségének közvetítése 
a Hősök emlékkövétől. Beszélő Bu- 
dinszky Sándor. (Viaszfelvétel.)

10.50 : A rádió szalónzenekara. 1. Nor­
man O’Neil: Ünnepi előjáték ; 2. 
Mikus-Csák István: Változatok egy 
népdalra ; 3. Langer : Nagymamács- 
ka, ländler.

11.15: Tánclemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.25: A Szociális Missziótársülat 

előadása. Farkas Edith alapító­
főnökasszony : Üzenetek.

6.40— 7.05: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

7.10—7.30: Sárai Elemér és cigány- 
zenekara muzsikál.

7.40— 8.05: „Görögország újjászerve­
zése.” Csiszár Béla előadása.

8.15—8.35: Hírek.
8.40— 9.30: Közvetítés hanglemezről. 

Schubert: VII. szimfónia C-dur (lon­
doni szimfónikus zenekar, vez. Leo 
Blech).

9.45—10.40 : A rádió szalónzenekara. 
1. Grainger: Három kis darab ; 2. 
Liszt: Notturno ; 3. Rajter Lajos : 
Első verbunkos, szvit; 4. Logodi 
Frigyes: Gigoló; 5. Schumann:
Álmodozás ; 6. Kálmán : Cigányprí­
más, egyveleg ; 7. Brahms : Magyar 
táncok, 5., 6. szám.

rövidhullámú műsor

1937 október 2—3-án, szombatról va­
sárnapra virradó éjjel a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon, 9125 kiloeiklusonj
Éjféltől 1 óráig.
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KÜLFÖLDI
SZERT. 26-OKT.

MŰSOR
2-IG

VöSámöp szeptember 26

BEUGRAH (437 m). 18.20 Lemezek. 4 19.00 
Népdalok. 4 20.(Ml Praha. 4 21.SO Lemezek. 4 
22.10—22.30 Közv.

HF.HLIN (356 m). 18.00 Gaden-zenekar. 4 19.15 
Szalónötös. 4 20.08 Lortzing: A vadorzó, 
vigopera. 4 22.30—0.55 Tánczene orgonával.

bksztkrcebAxya banska-bystiuca
(765 m). 16.00 Kassa. 4 17.00 Praha. 4 17.35 
Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 19.10 Kassa.
20.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 22.35 Praha.

BRNO (325 m). 16.00 Mór. Ostrava. ♦ 17.00 
Praha. 4 17.25 Egyv. a dalolásról és vándor­
lásról. Lemez. 4 18.50—23.30 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Bányászkor. 4 Man­
dolinötös és harmonika. 4 2(1.20 Operaism. 4
20.30 Mozart: Idomeneo, opera. 4 22.15 
Sport. 4 22.30—24 Tánczene.

BUCUHESTI, HAIIIO-ROMANIA (361, 1875 m). 
18.12 Katonazene. 4 19.10 Felolv. 4 19.30 
Tánczene. 4 20.30 Strauss O.: A bátor katona, 
operett. Vége 23-knr.

DEUTSCH LA MISEN UEB (1571 m). 10.00 Köny- 
nyű és tánczene. 4 19.30 Sport. 4 20.00 Nagy 
rádióábránd zenével. 4 22.30 Tánczene.

DROITWICH (1500 ml. 19.00 Wallin szoprán 
éneke. 4 21.05 Hyden—Magyar zenekar. 4
21.45 Rádiódrámák zenéje. 4 22.30 Aj tatosság.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Nagy mesterek 
apró művei. 4 20.00 Rádióének- és zenekar. 4
22.30 Tánczene. 4 24—1.10 Bizet: Dzsamilé, 
opera.

HAMBURG (331 m). 18.45 Deutschlandsender. 4 
20.00 Puccini : A fecske, opera. 4 22.30—24 
Tánczene, moziorgona.

KASSA-KOS1CE (269 ml. 17.00 Praha. 4 17.35 
Pozsony. 4 18.30 Magyar műsor. 4 19.10 
üanyi Pali cigányzenekara. 4 19.40 Hang­
képek. 4 20.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4
22.35 Praha.

KÖLN (455 m). 18.30 Hangjáték. 4 20.00 Játék 
és tánc. 4 22.30—24 Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.15 Zenés óra. 4 20.00 
Hangképek. 4 22.40—24 Szórakoztató zene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 A diákok madrigálkara. 
4 20.00 Dalos-zenés bécsi est. 4 22.30—24 
Tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Folkestone 
város zenekara. 4 21.05 Haydn: 102. szim­
fónia. 4 21.45 Katonazene.

LUXEMBURG (1304 m). 18.00 Angol tánclcme- 
zek. 4 19.15 Tánclemezek. 4 19.30 Vegyes 
hangverseny. 4 21.15 Vegyes hangverseny." 4 
23.00 Winter-zenekar. 4 23.15 Shaw-zenekar. 
4 23.30 Lemezek.

MILANO (368 m). 19.45 Vegyes zene. 4 21.00 
Pedrollo : Firenzei tavasz, opera. Mangiagalli : 
Notturno romantico, egyfelv. opera. Utána 
tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.25 Bányászdalok. 
4 17.00 Praha. 4 17.50—23.30 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 18.40 Dalos-zenés est. 4 
20.00 Goetz : Francesca da Rimini, opera. 4 
22.30- 24 Tánczene.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.00 Kassa. 
4 17.30 Bausei Kálmánról. 4 17.50 Lemez. 4 
18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Lemez. Praha. 
4 19.10 Kassa. 4 20.00 Praha. 4 22.35 Praha.

PR AHA (470 m). 16.00 A Fibich-dalegylet hang­
versenye. 4 17.00 Muzsik-szalónnégyes. 4

17.35 Német műsor. 4 19.10 Hangképek. 4 
20.00 P’ilharmonikusok. 4 22.30 Tánczene.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Csehov : Dráma. 
Turgenyev : Dráma. 4 22.30 Lemez. 4 23— 
1.00 Tánczene.

ROMA (420 in). 20.40 Bari : Vegyes zene. 4 21.00 
Egyfelv. 4 21.40 Rádiózenekar. 4 22.40 Tánc- 
zene.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Smetcrlin zongora- 
művész. 4 20.10 Hangjáték. 4 22.00 Szóra­
koztató zene dalokkal.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Vígjáték. 4 23.00 
Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Éneklcmez. 4 20.00 
Könnyű és tánczene énekkel. 4 21.15 Kantáta. 
4 22.30 Tánczene. 4 24—1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1301 m). 18.00 Könnyű zene 
dalokkal. 4 20.00 Kamaralcmez. 4 21.00 
Vidám est. 4 22.00 F'mnkel X. hegedül. 4 23.30 
Bender basszus énekel. Warszawa II. 22.05 
Tánclemczek.

WIEN (506 m). 11.45 Brahms-zene. 4 12-90 
Szórakoztató zene. 4 15.00 Csak Grác és Linz : 
Éljen ! Vidám és komoly dolgok Magyar- 
országból. 4 15.40 Vonósnégyes. 4 16.10 Őszi 
tarkaságok. 4 16.35 Néprajzi közv. 4 18.011 
Steinberg: Bécsi gyöngyök, egybeállítás Sie- 
berth zenéjével. 4 19.35 Tauber Mária szoprán. 
4 20.05 Tánczene. 4 21.35 A múlt hét mü- 
vészlemezei. 4 22.30—23.30 Könnyű és
schrammelzene.

HélíÖ szeptember 27
BF.UUKAI) (437 m). 18.20 Simara Miroszlav 

hegedül. 4 18.50 Lemezek. 4 20.00 Opera.
BERLIN (357 m). 19.00 Esti visszhang. 4 19.15 

Vonósnégyes. 4 20.10 München. 4 21.00 
Rádiózenekar Masurat hegedűssel. 4 22.30—24 
Könnyű és tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 ml. 17.00 Praha. 4 17.25 Pozsony. 4
17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 18.45 Lem. 4 
19.00 Praha. 4 20.05 Pozsony. 4 21.15 Praha. 
4 22.15 Pozsony.

BRNO (325 m). 16.20 Lemez. 4 16.35 Pozsony. 4 
17.00 X*raha. 4 17.25 Mór. Ostrava. 4 17.40 
Német műsor. 4 18.30 Lemez. Csev. 4 18.45— 
23.00 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Vidám zenés-dalos est 
a költözködésről. 4 22.00 H. Közzene. 4 22.30 
Könnyű és tánczene dalokkal.

BUCUHESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Stanescu-zenekar. 4 19.25 Felolv. 4
19.45 Lemezek. 4 20.30 Csak Romania : Le­
mezek. Csak Bucuresti: Brahms: Zongora­
hármas. 4 21.10 A két állomás együtt: Fo- 
lescu : G. énekel. 4 21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Szop­
rán és zongoradarabok. 4 18.25 Szórakoztató 
lemezek. 4 19.00 Stuttgart. 4 20.10 Hang­
játék. 4 21.15 Dalos-zenés óra. 4 22.30 Tánc­
zene.

DROITWICH (1500 m). 19.30 Dallemezek. 4
29.20 Gyermek hangjáték. 4 21.00 Tarka zenés 
est. 4 22.00 Rádiózenekar Oberländer szop­
ránnal. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30—24 
Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Stuttgart. 4 20.10 
Szórakoztató zene. 4 21.15 Gluck : Alceste, 
nyit. 4 22.30 Könnyű és tánczene. 4 24—1.00 
Stuttgart.



HAMBURG (331 m). 10.00 Schubert-dalok. 4 
19.50 Kortükör. 4" 20.10 Vadászat. 4 21.00 
Szórakoztató zene. 4 22.30—24 Könnyű és 
tánczene.

KASSA-KOSICE (2ti9 m). 10.30 Praha. 4 17.25 
Pozsony. 4 17.40 Magyar műsor. > 18.45 
Lemez. 4 19.00 Praha. 4 20.05 Pozsony. 4
21.15 Praha. 4 22.15 Pozsony.

KÖLN (455 m). 19.00 Lemezek operákból. 4 
21.00 N'oske hegedű- és Haas zongoraművész. 
4 22.30—25 Könnyű és tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.15 Dalos utazás. 4
19.10 Lemez. 4 20.10 Tánczene. 4 22.35 
Tánczene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Wagner: Tannhäuser, 
opera. 4 22.30—24 Könnyű és tánczene.

LONDON REGIONAL (312 m). 20.00 Hamilton 
zongora mű vész. 4 20.40 Wagncr-cst. 4 21.40 
Orgona. 4 22.55 Tánczene. 4 23.40—24 
Porpora : Szonáta. Sala : Szonáta.

LUXEMBURG (130-1 in). 20.15 Vcntura-zenckar. 
4 21.00 Moziorgona. 4 21.15 Tarkaest zené­
vel. 4 22.25 Rádiózenekar. 4 23.00 Tánc- 
lemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Színmű. 4 21.40 Baltiéra orgonaművész. 4
23.15 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.35 Pozsony. 4 
17.00 Praha. 4 18.10 Német műsor. 4 18.45 
Praha. 4 22.15 Schulhol Ervin zongorázik. 4 
22.40—23 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Könnyű és tánczene. 4 
21.00 Dalos-zenés tarkaságok. 4 22.30—24 
Könnyű és tánczene.

PO ZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.30 Hely­
színi közv. 4 17.00 Praha. 4 17.25 Gy. ó. Tánc­
zene. 4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 
20.05 Hangképek. 4 21.15 Praha. 4 22.30- 23 
Lemez.

PRAIIA (470 m). 17.00 Mozart: A-dur szonáta 
(zongora). 4 17.40 Lemezek. 4 18.10 Német 
műsor. 4 19.15 Rádiózenekar. 4 20.05 Kubka: 
Szt. Vcnccl-játék Jeremias zenéjével. 4 21.15 
Hangverseny. 4 22.00 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 A frontharcos 
Írók és zeneszerzők estje. 4 22.30 Szicíliának 
(lemez).

ROMA (420 m). 20.40 Bari: Vegyes zene. 4 
21.00 Szimf. hangverseny. Szünetben: Mozi­
csevegés. 4 22.15 Tarka est. 4 22.-55 Tanc- 
zenc.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Rádiózenekar Berg 
cscllóssal. 4 22.00 Lemezek.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Katonazene. 4
21.30 Dalok. Játék viola d’amorén. Operett.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám zene. 4 20.00 
Verdi: Rigoletto, opera. 4 22.30 Köln. 4 
24—1.00 Cselló- és zongoradarabok.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Lemez. 4 20.00 
Tánczene. 4 21.00 Kurpinski : Opera. War­
szawa II. 22.20—24 Könnyű és tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.20 Könnyű lemezek. 4 13.10 
Szimí. lemezek. 4 14.00 Schwartz József bari­
ton lemezei. 4 16.00 H. Film- és tánclemezck. 
4 17.00 Elfelejtett hangszerek. 4 17.40 Stank- 
müllcr szoprán. + 17.55 Schubert: h-nioll 
zongoraszonáta. + 19.35 Rádiózcnckar Baltz 
hegedűssel. + 20.40 Rohrböck-daljáték. +
21.40 Zsögön Lenke szoprán dalokat énekel 
magyarul. + 22.20—23.30 Tánczene.

Kedd szeptember 28
BEOGRAD (437 m). 10.15 Népdalok. 4 20.00 

Lemezek. 4 21.00 Népdalok. 4 21.30 Hcgcdu- 
és zongoraszonáta. 4 22.20 Fuvolakettős.

BERLIN (356 m). 18.00 Gadcn-zenekar. 4 19.1o 
Hass-szalónötös. 4 20.10 Kis rádiózenekar, 
könnyű zene. + 21.15 Filmleíuczek. + L.L.30— 
24.00 Könnyű és tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.00 Pozsony. 4 17.30 Kassa. 4 
18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 19,10 Kassa. 
4 20.10 Pozsony. 4 21.55 Praha. 4 22.30 
1 'ozsony.

BRNO (325 m). 16.25 Mór. Ostrava. 4 17.00 
Praha. 4 20.25 Vígopera. 4 21.55—23 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Rádiózenekar és 
énekkar, népzene. 4 20.10 Hangjáték. 4 21.15 
Org. 4 22.30 Könnyű és tánczene.

HUCU RESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Lemezek. 4 19.10 Felolv. 4 19.30 Csak 
Radio Romania : Román lemezek. Csak 
Bucurcsti : Balalajka. 4 20.05 A két állomás 
együtt: Gutzianu E. énekel. 4 20.30 Szimf. 
hangverseny. 4 22.20 Szórakoztató lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Kar­
ének. 4 18.45 Lemezek. 4 19.00 XVolf-zcnekar. 
4 20.10 Tánczene. 4 21.15 Tarka óra. 4 22.30 
Quantz : Fuvoluliármas. 4 23—24.00 Tánc- 
zene.

DKOITWICH (1500 m). 19.30 Jazz orgonán. 4 
20.00 Schubert : Szimfóniák. 4 22.00 Vnl. 
Gielgud előadása. 4 22.15 Kabaré. 4 23.00 
Tánczene. 4 23.30—24 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Künneke zene­
szerző. 4 22.30 Könnyű és lánczene. 4 24— 
1.00 Zongora és zenekari verseny.

HAMBURG (331 m). 19.00 Indulók. 4 20.00 H. 4
20.10 Dráma. 4 21.00 Zongoraötös. 4 22.30— 
24.00 Könnyű és tánczene.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.00 Pozsony. 4 17.30 
Magyar műsor. 4 19.10 Rádiózenekar. 4 20.25 
Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

KÖLN (455 m). 20.10 Operabál. 4 21.00 Közv. a 
Walraíf-Richartz múzeumból. 4 22.50—24 
Könnyű és tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.45 Kozák énekkar. 4
19.10 Fuchs és Hősi: Szerenád. 4 20.10 Vi-

_ dámságok a költözködésről. 4 21.00 Muzsikáló
színek, tarka est. 4 22.40 Tónczene.

LEIPZIG (382 ni). 19.00 A német haza versekben, 
dalokban. 4 21.00 Szimíónikusok. 4 22.30—24 
Tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Tánczene. 4
20.30 Zenés hangjáték. 4 21.20 Opera- és 
opercttrészletek. 4 22.15. Balladák. 4 22.30 
Tánczene. 4 23.40—24 Szoprán- és zongora-

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Közv. a Gaumont- 
palotából. 4 21.15 Offenbach : Lizi és Frici, 
operett. Planquette: Margót eljegyzése, ope­
rett. 4 23.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 A 
Mussolini testnevelési lőiskola zenekara. 4
22.15 Római bazilikák énekkara. 4 23.15 
Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.00 Brno. 4 16.25 
Bezmcs Brankája. 4 17.00 Praha. 4 18.50 
Praha. 4 20.25 Brno. 4 21.55—23 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Lemezek. 4 20.10 
Weber: Preciosa, opera. 4 21.40 Cselló- és 
zongoradarabok. 4 22.20—24 Tánczene szop­
rándalokkal.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.00 Színmű. 
4 16.55 Zongorahármas. 4 17.45 Horky: 
Dalok. 4 18.00 Magyar műsor. 4 18.15 Rádió- 
zenekar. 4 18.45 Lemez. 4 20.25 Brno. 4

% 21.55 Praha. 4 22.35 Lemez.
PRAHA (470 m). 16.00 Hangverseny. 4 17.00 

Énekes, zenés egybeállítás. 4 17.35 Német 
műsor. 4 19.10 Fúvós katonazene. 4 19.35 
Népdalegyveleg. 4 19.50 Fúvós katonazene. 4
20.25 Brno. 4 22.20 Srammel.

RADIO PARIS (1648 m). 19.30 Senart zongora- 
művésznő. 4 20.15 Romains író műveiből. 4
20.30 Francia dalok. 4 21.00 Róma (két kis­
opera). .

ROMA (420 m). 20.40 Bari: Vegyes zene. 4 21.00 
Pedröllo: Firenzei tavasz, cgytelv. opera.
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Pick—-Mangiagalli: Nocturne romantico, egy- 
lelv. opera. Utána : Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.0« Norvég filharmoni­
kusok és tiiákkar. 4 21.00 Kabaré. 4 22.20 
Vonósnégyes.

STRASBOURG (349 m). 20.10 Lemez. 4 20.30 
Hangjáték Schubert zenéjével.

STUTTGART (522 m.) 19.00 flangszerlemcz. 4 
20.00Szórak. zene. 4 21.15 Hangképek. 4
22.30 Régi házi zene. 4 23.00 Könnyű és 
tánczene. 4 2-4—1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 10.15 Dallemezek, 4
10.15 Karjus csellómüvész. 4 20.00 Rádió- 
zenekar énekkarral. 4 22.00 Fuvolaötös, hege­
dűverseny. 4 22.50 Jazz. Warszawa II. 22.20 
Könnyű lemezek. 4 23.15 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 14.00 
Milstcin hegedűművész lemezei. 4 15.15 Gyer­
mekkar. 4 16.00 II. Könnyű zene. 4 17.30 
Manón szoprán. 4 19.40 Dalok a vándorlásról 
és szerelemről. 4 20.15 Gitárkettős, harmonika. 
4 21.05 Hires írók bécsi lakóhelyei. 4 22.30 
Művészlemezek.

SiZzCrdd. szeptember 29
BEOGRAD (437 m). 18.50 Szlatin csellóművész. 4 

20.00 Lemezek. 4 21.30 Ljubicsics Ljubica 
dalai. 4 22.30 Vonósnégyes. 4 22.45—23 
Tánczene.

BERLIN (356 m). 18.00 Kis rádiózenekar. 4
19.15 Szórakoztató lemezek. 4 20.10 Nagy 
rádiózenekar és énekkar zongorakettössel. 4
21.10 Nagy rádiózenekar. 4 22.30 Tánczene, 
mandolinnégyes.

BESZTERCEBÁNYA—BAXSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.35 Praha. 4 17.10 Pozsony. 4
17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 18.45 Mun­
kásoknak. 4 18.55 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4
19.25 Pozsony. 4 20.20 Kassa. 4 21.00 Praha. 
4 22.15 Pozsony.

BRNO (325 ni). 16.20 Lemez. 4 10.35 Praha. 4
17.40 Vidám játék. 4 18.45 Praha. 4 22.35— 
23.,'.) Angol tánczene.

BRESLAU (315 m). 19.00 Rádióexpcdició a 
Kaukázusban. 4 20.10 Frankfurt. 4 21.30 
Tánczene, mandolinnégyes, citera.

BUCURKSTI, RAUIO-HOMAMA (364, 1875 m). 
18.00 Motzai-zenekar. 4 19.30 Felolv. 4 19.50 
Lemezek. 4 20.35 Cocorascu Magda zongoráz. 
4 21.10 Stefanovici György énekel. 4 21.45 
Kis rádiózenekar.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Wolf- 
és Strauss R.-dalok. 4 18.25 Lemezek. 4 19.00 
Szórakoztató zene. 4 20.10 Zongorahármas. 4
21.20 Búcsú a nyártól. 4 22.25 Reger: Epi­
zódok zongorán. 4 23—24.00 Könnyű és 
tánczene.

DROITWTCII (1500 in). 19.20 Csembáló. 4 19.40 
Sport. 4 20.00 Huntley Wright operettsztár 
estje. 4 21.00 Tánczene. 4 22.00 Zenés játék. 
4 23.(Ml Tánczene. 4 23.30—24 Szállodai zene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Daloló, muzsikáló 
Frankfurt. 4 21.15 Dalos-zenés, tarka est. 4
22.30 Tánczene. 4 24—1.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Niemann zongora- 
művész. 4 20.10 Rádióének- és zenekar. 4 
22.40—24 Breslau.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.35 Praha. 4 17.40 
Magyar műsor. 4 18.15 Lemez. 4 19.25 Po­
zsony. 4 20.20 Rádiólegenda. 4 21.00 Praha. 
4 22.15—23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.45 I-emezek. 4 20.10 West- 
faliai est. 4 23.05—24 Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Szoprán-, bariton-, 
hegedű- és zongoraverseny. 4 20.10 Szabad­
ságra menő katonák búcsúestje. 4 22.20 
Schubert: B-dur zongorahármas. 4 22.45—24 
Tánczene. Mandolinnégyes.

___________

LEIPZIG (382 m). 19.00 Jénai városi zenekar. 4
20.10 Tarka est. 4 22.00 II. 4 22.20 Tánczeni .

LONDON REGIONÁL (342 m). 20.00 Brahms . 
II. zongoraverseny. IV. szimf. 4 21.40 Katona- 
zene énekkarral. 4 22.30 Szállodai zene. 4 
23.00 Jazz Amerikából. 4 23.40—24 Menuhin- 
lemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 19.40 Keringők. 4 20.00 
Ventura-zenekar. 4 20.40 Lesieur-revű. 4
21.20 Radio-Bcrna. 4 21.55 Saint-Sacns: 
Havannaise. A hattyú. Bev. és rondo. 4 23.05 
Tánclemezck.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.0« 
Operett. 4 23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.20 Praha. 4 18.00 
Harmonika. 4 18.45 Praha. 4 22.15 A sziléziai 
tanítók dalegylete. 4 22.45—23 Lemez.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Indulók. 4 20.10 
Dalos-zenés tarka est. 4 21.10 Concerto 
groso. 4 22.40—24 Könnyű és tánczene.

POZSONY-RRATISLAVA (298 m). 16.35 Praha. 
4 17.10 Hviezdoslav : Ország Pál élete. 4 
18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.25 
Rádiózenekar. 4 20.20 Kassa. 4 21.00 Praha. 
4 22.15 Magyar hírek. 4 22.30—23 Lemez.

PRAHA (470 m)". 16.35 Prahai fúvósötös. 4 17.50 
Lemezek. 4 19.25 Hangjáték. 4 21.00 Rádió­
zenekar. 4 22.35 Brno.

RADIO PARIS (1648 m). 19.30 Múdalok. 4 19.45 
Chopin-müvek (zong.) 4 20.30 Messager: 
Zenésjáték. 4 22.30 Lemezek.

ROMA (420 m). 20.45 Bari : Vegyes zene. Boni 
Livio csellózik. 4 21.50 Replilocsapatok zene­
kara. 4 22.45 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Karének. 4 20.35 
Brahms : I. szimfónia. 4 22.00 Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 20.15 Közvetítés a 
párizsi Nagvoperaházbó).

STUTTGART (522 m). 19.00 Frankfurt. 4 20.00 
H. Utána: Vidám zenés játék. 4 21.15 
Beethoven : Zongora, klarinét és csellóhármas. 
4 22.15 Szoprán dalok. 4 22.30 Könnyű és 
tánczene. 4 24—1.00 Schaub : Zenekari mű.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Könnyű lemez. 4 
19.00 Müvészlgmezek. 4 20.00 Könnyű zene 
férfikarral. 4 21.00 Münzer Lipót Chopin- 
műveket zongorázik. 4 22.00 Tánczene.
Warszawa II. 22.20 Könnyű és tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 13.10 
Lemezek. 4 14.00 A berlini tanítók dalegylete. 
4 16.05 Haydn-, Schubert- és Beethoven- 
lemczek. 4 17.45 Hernried : Burleszkszcre- 
nád. Heller : Alt- és zongoradalok. Hernried : 
Groteszk. 4 19.25 Verdi : Miller Lujza, opera 
4 22.20—23.30 Tánczene.

CSliíÖrtÖk szeptember 30
BEOGRAD (437 m). 18.30 Lemezek. 4 20.00 

Rádiózenekar. 4 81.00 Ncnadovics zongora- 
művésznő. 4 21.30 Népdalok. 4 22.20 Ven­
déglői zene. 4 22.45—23 Tánclemezck.

BERLIN (356 m). 18.00 Vidám lemezek. 4 19.15 
Szórakoztató zene. 4 20.10 Tánczene. 4 22.30 
Szórakoztató zene citcrával.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 17.10 Praha. 4 17.40 Kassa. 4 18.00 
Pozsony. 4 18.45 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4
19.15 Mór. Ostrava. 4 20.35 Praha. 4 20.55 
Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.15 Pozsony.

BRNO (325 m). 16.30 Pozsony. 4 17.10 Praha. 4
17.40 Német műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.15 
Mor. Ostrava. 4 20.35 Praha. 4 20.55 Rádió- 
zenekar fuvolával.

BRESLAU (315 m). 19.00 Rádiózenekar Kresz 
Géza hegedűssel. 4 21.15 Hangképek. 4 22.30 
Szórakoztató zene citerával.
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IHJCURESTI, BAMO-nOMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Lemezek. 4 19.00 Felolvasás. 4 19.15 
Olasz éneklemezek. 4 19.45 Felolv. 4 20.00 
Odobescu Zenaida népdalokat énekel. 4 20.20 
Rádiózenckar. 4 21.45 Vendéglői zene.

OEUTSCnLANDSENDER (1571 m). 18.20 Szó­
rakoztató lemezek. 4 19.00 Nagy rádiózenekar. 
4 21.15 Wolf-zenckar. 4 22.30 Bach : Térd- 
hegedű és csembálószonáta. 4 23—24.00 Tánc- 
lemezek.

DHOrrWICn (1500 m). 19.25 Hangjáték. 4 20.15 
Rachmaninov: Zongorarapszódia. 4 21.15 
Tánczene. 4 23.30—24 Tánclcmezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Énekkar zongora­
szólóval. 4 20.10 Tánczene. 4 21.15 Beetho­
ven : István király, nyit. 4 22.30 Könnyű 
zene citerával. 4 24—1.00 Rádiózenckar.

HAMBURG (331 m). 19.00 Németalföldi népzene. 
4- 19.20 Hangképek. 4" 30.10 Tánczene. 4' 
22.30—24 Szórakoztató zene citerával.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.10 Praha. 4 17.40 
Magyar műsor. 4- 19.15 Mór. Ostrava. 4 20.35 
Praha. 4 20.55 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.15— 
23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 19.00 Rádiózenekar. 4 20.10 
Hangverseny. 4 21.10 Hangjáték. 4 22.30—24 
Szórakoztató zene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Tarka hangképek. 
4 20,10 Gluck : Orpheus és Eurydice, opera. 4 
22.20—24 Tánczenelcmczek.

LEIPZIG (382 m). 19.10 Dalos-zenés est. 4 20.20 
Óvári hangképek. 4 22.30 Szórakoztató zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Porkc- 
zenekar. 4 20.25 Blamey-revű. 4 21.10 Hét- 
ről-hétre. 4 21.30 Mexikói lemezek. 4 22.00 
Szoprándalok. 4 22.30 Tánczene. 4 23.40—24 
Couperin-lemczek.

LUXEMBURG (1304 m). 19.40 Énekötös. 4 20.15 
Gitárlemez. 4 20.30 Reklámzcne. 4 21.35 
Szimfónikus hangverseny. 4 23.00 Táncleme-

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Cilea : Adriana Lecouvreur, opera. Utána 
tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 17.10 Praha. 4 18.10 
Német műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.15 Tarka 
est. 4 20.35 Praha. 4 20.55 Brno. 4 21.55 
Praha. 4 22.15—23 Lemez.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Népszínmű. 4 21.10 
Schubert-dalok. C-dur vonósötös. 4 22.30—24 
Szórakoztató zene citerával.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 17.10 Praha. 
4 17.40 Lőrincz Miklós : A technika haladása, 
bohózat. Utána: Lemez. 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.15 Mór. Ostrava. 
4 20.35 Praha. 4 20.55 Brno. 4 21.55 Praha. 
4 22.15 Hírek. 4 22.30—23 Lemez.

PRAHA (470 m). 16.20 Felolv. 4 16.30 Pozsony 
4 17.10 így Pia énekel. 4 17.50 Német műsor. 
4 19.15 Mór. Ostrava. 4 20.55 Brno. 4 22.35 
Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 19.15 Dalok. 4 19.30 
Gitárszólók. 4 20.30 Maeterlinck : Dráma.

ROMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Ve­
gyes zene. 4 21.00 Színmű. 4 22.15 Dalegy­
veleg. 4 22.45 Tánczene.

STOCKHOLM (-126 m). 19.30 Hangjáték. 4 21.00 
Rádiózenekar. 4 22—23.00 Rádiózenekar
Menotli énekesnővel.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Rádiózenckar 
csellószólóval.

STUTTGART (522 m). 19.00 Földkörüli utazás 
lemezeken. 4 20.00 H. Utána : Játék. 4 21.00 
Uj tánclcmezek. 4 21.30 Vonósnégyes. 4 22.30 
Szórakoztató zene citerával. 4 24—1.00
Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Jazzlemezek. 4 
19.00 Hangjáték. 4 20.00 Dalok. 4 Játék két 
zongorán. 4 22.00 Bompton énekesnő. 4 22.30 
Jónás zongoraművésznő. Warszawa II. 22.20 
Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13.45 
Ohms szoprán lemezei. 4 16.05 Lang zene­
szerző tánclemezei. 4 17.25 Játék egy régi 
kalapácszongorán. 4 19.25 Tiroli dalok. 4
20.25 Schumann: a-nioll zongora és zenekari 
verseny. 4 21.00 Szórakoztató zene. 4 22.20—
23.30 Tánczene.

Péntek október 1
BEOGRAD (437 m). 18.20 Népdalok. 4 20.00 

Zagreb. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.20—23 
Lemezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Kcrmbach-zenekar. 4
19.10 Könnyű lemezek. 4 20.00 Esti vissza- 
hang. Utána szórakoztató zene. 4 21.15 Arrau 
zongoraművésznő. 4 22.30—24 Bauschke- 
zenekar zongorakettősse).

BESZTERCÉD ÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.30 Pozsony. 4 16.45 Bmo. 4 17.10 
Pozsony. 4 17.30 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4
18.45 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4 19.30 Kassa. 
4 20.00 Pozsony. 4 20.40 Kassa. 4 21.05 
Praha. 4 22.15 Pozsony. 4 22.30 Praha.

BRNO (325 m). 16.30 Lemez. 4 16.45 Vonós­
négyes. 4 17.40 Német műsor. 4 18.45 Praha. 
4 19.35 Respighi: Opera. 4 20.45 Szaxoíón. 4 
21.05 —23 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.10 Katonazene. 4 21.15 
Hangképek zenével. 4 22.30—23.30 Deutsch­
landsender.

BUCU RESTI, RARIO-ROMANTA (364, 1875 m). 
18.00 Sibiceanu-zenekar. 4 19.15 Felolv. 4
19.35 Csak Radio Romania: Lemezek. Csak 
Bucuresti: Rossini: B-dur négyes. 4 20.00 
Együtt: Verdi: Trubadúr, opera, lemezeken.

DEÜTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.25 Le­
mezek. 4 19.10 Lemezek. 4 20.00 Szórakoz­
tató zene. 4 21.15 Dalos-zenés óra. 4 22.30— 
24.00 Rausch-zenekar.

DROITWICH (1500 m). 20.00 Tarka est a Va­
rieté-palotából. 4 21.00 Raymonde-zcnekar. 4
22.15 Vonósnégyes. 4 23.15 Tánczene. 4 23.30 
—24.00 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.10 Részi, operettek­
ből. 4 21.15 Nagy férfiak öregkori tettei. 4
22.30 Tánczene. 4 24—1.00 Lemezek. 

HAMBURG (331 m). 19.10 Amerika zenedara­
bokban. 4 21.00 Vidám lemezek. 4 22.20 
Riport. 4 22.40—24 Rádiózenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.30 Pozsony. 4 16.45 
Brno. 4 17.10 Pozsony. 4 17.30 Magyar 
műsor. 4 19.00 Praha. 4 20.00 Pozsony. 4 
21.05 Praha. 4 22.15 Pozsony. 4 22.30 Praha. 

KÖLN (455 m). 19.20 Lemezek, dalművekből. 
4 21.10 Haydn- és Mozart-trió. 4 22.30—24 
Deutschlandsender.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.10 Énekkarok orgo­
nával. 4 19.10 A paródiákon nyargaló Pegazus. 
4 19.40 Riport. 4 20.00 Tarkaest. 4 22.35— 
24.00 Deutschlandsender.

LEIPZIG (382 m). 19.10 Tarka képek az őszről. 4 
20.00 Weimar állami zenekar. 4 22.30 Deutsch- 
landsender. . ,

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Csevegések 
a vonatban. 4 20.20 Beethoven : IX. szimf. -*■
21.35 Huntley Wright operetténekes estje. 4
22.35 Tánczene. 4 23.40—24 Brahms zon-
goralemczek. . .

LUXEMBURG (1304 m). 20.15 A jóság dalai. 4
21.30 Riport. 4 22.15 Fuvolahármas. 4 22.40 
Mozart: Szerenád. Sibelius: Románc. 4 
23.00 Alig. lemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes hangverseny. 4 
21.00 Rádiózenekar. 4 22.10 Abbado hegedű­
művész. 4 23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 ni). 10.30 Praha. 4 16.45 
Brno. 4 17.25 Csernik : ISczrucs-dalok. 4
19.10 Német műsor film- és operettdalokkal. 4
18.45 Praha. 4 19.30 Kassa. 4 20—23.00 
Praha.

nEcmAn 51



aÉs0»

MÜNCHEN (405 m). 19.10 Rádiózenekar Bis­
chof! szoprán. Vogel basszus ás Stnnb zongora­
művésszel. 4 21.00 Éneklcmezek. 4 21.50 
Schiller-ballada. 4 22.20-14 Könnyű zene.

POZSONY-BRATISLAYA (298 m). 16.45 Brno. 4 
17.110 Brezik énekesnő. > 18.00 H. Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.30 Kassa. 4 20.00 
Csajkovszkij : B-dur hegedű vers. 4 20.40 
Kassa. 4 21.05 Praha. 4 22.30—23 Praha.

1‘RAU.V (470 m). 16.45 Brno. 4 18.10 Német 
műsor. 4 19.15 Régi prahai dalok. 4 19.30 
Kassa. 4 20.00 Glazunov : Balett jelenetek. 4
20.20 Hangjáték. > 21.05 Rádiózenekar. 4
22.30 Lemezek.

RADIO PARIS (1618 m). 20.30 Montmartrei 
tarka est. ♦ 22.30 Glazunov : Novellette. 4 
2tl—1.00 Hangverseny.

ROM X (420 m). 20.40 Bari: Vegyes zene. 4 
21.00 Schubert—Verté: Három a kislány, 
operett. 4 23.15 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Katonazene.
Frumerie énekessel. 4 21.15 Szórakoztató zene. 
Dalok. Tréfák. 4 22.00 Tánczene.

STRASBOURG (34Í) m). 20.30 Színházi közv, 
Párizsból. 4- 23.00 Radio-Paris.

STUTTGART (522 m), 19.15 Vidám zene. 4 20.15 
Tarka óra. 4 21.15 Hegedűverseny. 4 22.30 
Bauschke-zenekar. 4 2-4—1.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Dallcinezek. 4 
19.00 Kagan A. zongorázik. 4 19.30 Schubert: 
Arpeggione-szonáta. 4 20.00 Ének- és zenekar 
szólistákkal, operettrészletek. 4 21.40 Maeter- 
linck-versek. 4 22.00 Vilnól rádiózenekar. 
Warszawa II. 22.20 Tánclemezek. 4 23.15 
Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 14.00 
Joyce zongoralemezei. 4 15.15 lfj. zongora- 
játék. 4 16.00 H. Német operák lemezei. 4
17.35 Walter Erny hegedül. 4 19.25 Bárzene 
dalokkal. 4 20.00 Ballada. 4 20.05 Slehr, 
Wildgans és Hauptmann írók műveiből. 4
20.40 Vígjáték. 4 22.20 Szimfonikusok.

SzKOHTÜ-bd-t október 2
BEOGRAD (437 m). 18.00 Zsivkovics énekesnő. 

4 18.30 Népdalok. 4 20.00 Opcrarészlctek. 4 
22.20—23.30 Népdalok és tánczene.

BERLIN (356 m). 18.00 Gaden-zenckar. 4 19.00 
Bírod, aratási hálanap. 4 20.00 Részi, operet­
tekből. 4 22.30 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 18.00 Pozsony. 4 18.45 A hét hangjai. 
4 18.55 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4 19.20 
Pozsony. 4 21.00 Praha. 4 22.15 Pozsony. 4
22.30 Praha.

BRNO (325 m). 16.50 Praha. 4 17.35 Lemez. 4
17.40 Szalonzene szoprán szólóval. 4 19.45 
Praha. 4 19.20 Schrammel. 4 20.05 Pozsony. 
4 20.45—23.30 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Aratási hálanap. 4
20.10 Dalos-zenés est. 4 22.30 Tánczene. 4 
23—24.00 Hindenburg-cmlékünnep.

BUCU RESTI, RADIO-ROMANI A (364, 1875 in). 
18.00 Giurgea-zenekar. 4 19.10 Román leme­
zek. 4 19.40 Grozutza Sándor népdalokat éne­
kel. 4 20.05 Üzenet. 4 20.20 Kis rádiózenekar. 
4 21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Szó­
rakoztató zene. 4 19.00 Aratási hálaünnep. 4 
20.00 Indulók. 4 21.15 Dalos-zenes óra. 4
22.30 Kamarazenekar. 4 23—0.55 Tánczene.

DROITWU.il (1500 m). 19.30 A rádió ábécéje az 
Y-betü. 4 20.00 Hangverseny. 4 22.25 Köny- 
nvű zene baritonnal. 4 23.15 Tánczene éjfélig.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Aratóünnep. 4 
20.00 Katonazene. 4 21.00 Rádiózenekar. 4
22.20 Hindenburg-emlékünnep. 4 23.20 Wag- 
nrr-lemezek. 4 24—1.00 Tánczene.

HAMBURG (331 m). 19.00 Aratóünnep. 4 20.00 
Königsberg. 4 22.30—1 Tánczene.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.40 Gádor Mária és 
István P. magyar nótaszerzők. 4 18.50 Magyar 
liirek. 4 19.20 Pozsony. 4 21.09 Praha. 4
22.15 Pozsony. 4 22.30 Praha.

KÖLN (455 m). 19.00 Aratási hálaünnep. 4 20.0(1 
Königsberg. 4 22.30—1 Tánczene.

KÖNIGSBERG (29t m). 19.00 Aratási hálaünnep. 
4 20.00 Hindenburg-emlékest. 4 22.40—24 
München.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Aratási hálanap. 4 20.00 
München. 4 22.30—24 München táncestje.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Tarka 
zenés-dalos est. 4 21.00 Hangképek. 4 21.50 
Hangverseny. 4 22.30—2-1 Tánczenc.

LUXEMBURG (1301 m). 21.00 Szimfónikus hang­
verseny Temienka hegedűművésszel. 4 23.011 
Ang. tánclemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes hangverseny. 4 
21.00 Egyházi zene. Utána tánczene.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Aratási hálaünnep. 4 
20.00 Dalos-zenés, tréfás tarka est. 4 22.20—25 
Tánczene.

POZSONY-HHATISLAVA (208 m). 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.55 Praha. 4 19.20 Bonévá Dorita 
bolgár népdalokat énekel. 4 19.40 Vígjáték. 4 
20.05 A rádiózenekar tarka estje. 4 21.00 
Praha. 4 22.30—23.30 Praha.

PRAHA (170 ni). 10.25 Bolgár dalok. 4 16.50 
Kopeczki Mátyás 100. szül. napja. 4 17.55 
Demantius-madrigálok. 4 19.20 Clirudim: 
Rádiőfilm. 4 20.05 Pozsony. 4 20.45 Hallga­
tók szava. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.15 
Lemezek. 4 22.30 Tánczene.

ROMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 80.40 
Bari: Vegyes zene. Cilea : Adrienne Lecouv- 
reur, opera. Utána: Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Tarka est. 4 80.30 
Hangjáték. 4 22.011 Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Tarka est. 4 83.00 
Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Aratási hálanap. 4 
20.00 Indulók. 4 21.00 Königsberg. 4 22.30 
Tánczene. 4 2-5—1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 10.15 Tarantellák. 4 
19.00 Magyar zene, mandolinzenekar, gitár- és 
énekszólóval. 4 20.00 Szórakoztató est a kül­
földi lengyeleknek. 4 21.05 Tánczene. War­
szawa II. 22.20 Szalonzene. 4 23.15 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.0(1 1 Iarangszó. Könnyű zene. 4 
14.00 Művcszlemezek. 4 15.15 Mandolinzene. 
4 10.25 Vegyes lemezek. 4 18.2(1 Házi zene. 4 
19.50 Römisch : A bolond Teréz, operett. 4
21.45 Ireland: A-dur hegedű és zongoraszo­
náta. 4 22.20—23.30 Tánczene.

GUMI!
Autógumi, használt állapotban, 
17 db különböző nagyságú és 
márkájú kapható. Egy része 
apróbb javítással kitűnően fel­
használható. Kilónként 90 fillér. 
Egy-egy normál köpeny súlya 
10—12 kg. Megtekinthető a 
DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban bármely munkanapon. 
Részletes felvilágosítással a 
portás szolgál.

neműin
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CSAK EGYSZER LEHET IGAZÁN SZERETNI
— MONDJA JOSEPHINE BAKER

Párizs, szeptember hó.
Josephine Baker még mindig a legünne- 

peltebh párizsi sztárok között van. Amikor 
ő fellép, még mindig telt ház van a szín­
házban.

A világhírű revűsztárt kötőtűi között ta­
láltam a szünetben. Hatalmas jegesmedve 
kereveten. iábait maga alá húzva, sötétkék 
sízoknit kötött.

— Ah, la Hongric! — mondta kedvesen a 
bemutatkozás után, ami természetesen egy­
oldalú volt. (Neki nem kellett bemutatkozni.) 
— Most kötöttem először sarkot. — Mondta, 
mintha a világ legfontosabb dolgáról beszélne 
és láthatólag oly büszke volt rá, mint mű­

sorának egyik legsikerültebb számára, 
kötőtűit ki nem engedte vohia a kezébi I 
derekát előre hajtva, mutatta inkább, bog' 
foglaljak helyet.

— Óh — mondta sajnálkozva, — írni 
szünetben kevés az időm, de előadás ut. 
■mindent elmondok, ami csak érdekli, hisz e 
úgy imádom a magyarokat: „Kezét csók 
lom! Jó napot kívánok! Szeretlek, nagyo 
szeretlek“. Óh, most leejtettem egy szeme 
— szólt a komornának, — ezt föl kell nckv 
szedni, Georges, mon ehéri — fordult 
öltözőjében levő sápadt úrhoz, — vezesd bt 
a Madamet az előadásra. — Így kerülte 
állóhelyre a Folies Bergerben.

Josephine 
Baker 

(Murray 
felv.)



Onnan néztem Barbarát (Baker), aki a 
Boldog Luisianában él, mint előkelő Lady, 
Este, mikor vendégei elmennek, egy felejt­
hetetlen altatődalt énekel a gyermekének. A 
gyermeket elrabolják és a következő képben, 
í kétségbeesett anya tébolyulton keresi 
gyermekét (tánc), majd fájdalmában lerogy. 
Alkonyodik. Ismét elénekli az altatődalt, 
aminek hangjára a gyermek előszalad rej- 
tekéből. Gyermekét ölébe kapva, elrohan, 
de előbb bosszúból felgyújtja a gyermek- 
rablók tanyáját. Ez a mese. Még soha nem 
hallottam Bakert szomorú dalt énekelni. Lát­
tam kápráztató táncait, izgató jazz dalait. 
Emlékszem még legelső revüjére, amikor 
feltűnt, amikor tűz, vér, temperamentum, 
élettel igazán csak akkor telt meg a szín­
pad, mikor ő ereszkedett egy tükör lapon le, 
hogy banán és strucc táncát cltáncolja. Bá­
mulatosan sok színű ez az asszony. Soha­
sem csoda a siker, ha a véletlennek is sze­
repe van benne. Ma, körülbelül tfz év után 
is, ugyanakkor, mikor Mistinguettc, Lucienne 
Boyer és Chevalier vonzzák a többi pódi­
umokról a közönséget, akkor Josephine Ba­
ker veretlen a sztárok között.

Visszatértem az öltözőjébe; már lesmin­
kelte magát és így sokkal szebb és kedve­
sebb, főleg az tűnt fel, hogy mennyire fiatal 
még.

— Sajnos, ez évben nem tudok Buda­
pestre menni, pedig nagyon sajnálom, de jö­
vőre európai körutamon feltétlenül ellátoga­
tok önökhöz. — Itt Mr Georges jelentette, 
togy egy angol újságíró akar intervjut Jo-

Moaí néhány* akbuátb
PICCARD
Lejött Piccard a magasból, ■
Hol a levegő ritka.
Hogy mit talált, az egyelőre 
A ió professzor titka ..,

Számunkra elég lesz tán ennyi:
Biztos érdekes dolgot kutatott.
S volt valami, ami végre 
Felmenő tendenciát mutatott...

PESTI GONDOK
Minden uccában burkolás folyik 
S én azóta nagy gondban Járok:
Ha az aszfal'ot mindig leiszedik.
Mit csinálnak az aszfaltbetyárok?

VILLAMOS ÉPÜL VELENCÉBEN
Modern időket élünk, hiába.
Koncessziókat teszünk a mának:
Képzelem, szegény gondolások 
A fenti tervről mit — gondolának?...

sephintől. Josephine kezével intett. —- Öli, 
késő van, beszélj vele, majd holnap. De 
Mr Georges, mintha valami bűnt követett 
volna cl, így szólt: — Nem tudok angolul 1 
— Tout de suite — mingyárt mondta erre 
Baker letörten. — óh, mon Pepit» — szólt 
asszonyosan, kedvesen, panaszkodóan, — ő 
mindent tudott, ő minden nyelven beszélt; 
nekem egy nagy szerelmem volt az életembe, 
ez Pepito volt, de meghalt. S azóta ... Ezt 
olyan szomorúan mondta, hogy át kellett 
ölelnem vigasztalásul.

— Az életben nemcsak egyszer lehet iga­
zán szeretni, hisz még olyan fiatal.

— Igazán én csak egyszer tudtam, csak 
egyszer lehet.

Nem folytathattam a témát, mert Mr 
Georges bejött.

Mr Georges odaadta a fényképeket Jose­
phine Bakernek, amiket dedikált. Jobbról 
balról megcsókolt. — A kedves magyaroknak 
küldöm.

— Au revoirt
Kint a kulisszákkal agyonrakott, rosszul 

világított udvaron kiértem a szfnészbejáróíg 
és elgondolkoztam ezen az asszonyon. A 
kötőtűin, az egyetlen Pepiton és a táncain.

És azon a felejthetetlen altatódalon, amit 
egy gyermek fölé hajolva dalolt s amiben 
benne volt minden asszony, minden vágya, 
minden álma az anyaság után — az övé is.

Nagy Margit

Atxdfa ftwetft&zih!...
A LEGÜJABB STATISZTIKA:

MÉG MINDIG TÖBB A Nő PESTEN 
Aggasztó nagyon e tünet,
Tudhatunk róla bármi rég Is;
Hiába a sok fogyókúra.
Túlsúlyba kerülnek ők mégis ...

NEM FOGY A DOHÁNY 
Ezt sírta ma traflkosom.
S hogy nem fut néki már falat.
— Miből füstöljünk? Elárulhatná 
Tán ezt Is kérem — egy füst alatt...

ÉSZAKI SARK, Ól 

Az oroszok után készülni kell 
Az Északi sarknak vendégre — sokra, 
Ezért iavaslom: állítsanak tán 
Forgalmi rendőrt a sarokra ...

(debreczenl)

DJtcm/tBo



a Művész Műhelytitkaiból
A magyar művészekhez körkérdést intéz­

tünk, hogyan készülnek fellépésükre, hogyan 
gyakorolnak, tanulnak be valamit?

Basilides Mária, aki minden művész esz­
ményképe lehetne emberi, művészi szem­
pontból egyaránt, már nyár eleje óta hűvös­
völgyi villájában nyaral családjával és házi 
asszony! teendőkkel van ellátva. Nem szo­
rosan vett „műhelytitok“, de hozzátartozik 
életrajzához, hogy mikor jó pár évvel ez­
előtt beköltözött a villába, sajátkezüleg fes­
tette át az ablakfélfákat földszinten, emele­
ten egyaránt. íme, a művész, aki színpadon, 
a hangversenyteremben egyaránt a legneme­
sebb művészetet képviseli, tökéletesen em­
ber tud maradni magánéletében is. Filozó­
fiai könyveket olvas és felülemelkedik a 
mindennapi életen, de nem veti meg ennek 
az életnek a legegyszerűbb, legprózaibb 
mozzanatait sem.

Ez a csöndes, magábamélyedő művész 
úgy tanulja szerepeit, hogy maga elé teszi 
a kólát és hangtalanul, ének nélkül vési 
tökéletesen emlékezetébe. Csak később ül a 
zongorához, hogy el is énekelje, amit ily- 
módon megtanult. Rendkívül gyorsan tanul 
és szinte tévedhetetlen előadás közben, 
holott a legsúlyosabb zeneműveket szereti 
legjobban.

Az Operaház táján maradva. Halász Gitta 
iránt érdeklődünk. Megtudjuk, hogy ez a 
rendkívül bájos művészasszony otthon egy­
ben a legtökéletesebb háziasszony, akinek 
nincsenek „művészszeszélyei“, nem tűnik ki 
autóbravúrral, nem akar zenekarokat diri­
gálni, sem ejtőernyővel leugrani, hogy fel­
tűnést keltsen.

Szerepeit zongorán maga kíséri rendsze­
rint, vagy mesternőjével. Ábrányinéval kor­
repetál. Naponta pár órát skálázik, egy-két 
hét alatt a leghosszabb szerepet is könnyen 
megtanulja, de előfordult, hogy az Operá­
ban be kellett ugrania és 24 óra alatt ta­
nulta meg szerepét, rekordidővel. Más re­
kordra aztán nem is törekedett soha. Ked­
vencei a Mozart-operák, a „Denevér“ Adélja, 
s néhány Verdi-szerep. Lámpaláza soha 
sincsen.

Már jó évtizede ismerjük, de mégis min­
dig újabb és újabb meglepetéseket tartogat 
számunkra dr Palló Imre, aki újabban filmen 
is nagy sikereket arat.

— Hogyan tanulja a szerepeit — kér­
deztük.

— Először elolvasom az opera tartalmát, 
teljesen beleélem magam, annyira, hogy 
napokig szinte „dózsénak“ vagy „hercegnek“, 
vagy éppen annak érzem magam, mint ami 
szerep szerint vagyok. Rajtakapom magam 
néha nagy meglepetésemre, hogy otthon a 
lakásomban minden mozdulatommal és hang­
lejtésemmel a szerepemet vettem át, Így
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egészen eggyé olvadok vele. Éjjel felébre­
dek olykor és eszembe jut egy szép ötlet, 
egy mozdulat, egy új beállítás. És olyankor 
felkelek az ágyból s nem tudok elaludni, 
inig ki nem próbáltam, hogyan hat.

Az operaháziak között cserkészve nem j 
mulaszthattuk el, hogy a zenekar egyik 
kiváló művészét. Borst Rudi trombitást meg 
ne kérdezzük, hogyan gyakorol. A közked- j 
veltségnek örvendő fiatal muzsikus egyik i 
dísze zenekarának, akitől — kopogjuk le — 
öt év alatt sem hallottunk egy gikszert.

— Pedig — vallja be őszinteséggel — 
kezdő koromban majdnem elrontottam egy 
Aida-előaűást. Miből áll a gyakorlásom? 
Hát persze, otthon nem lehet szó róla, a 
lakók fellázadnának, ha a szobában trombi­
tálnék, pláne zeneakadémista koromban, mi­
kor naponta hat-hét órát gyakoroltam. Így 
aztán a Zeneakadémia pincéjében és mán­
gorlókamrájában kaptam szállást és ott dol­
goztam. Bizony, nagyon fárasztó hangszer 
ez. És külön étkezési törvényei vannak: 
előadás előtt nem szabad savanyút enni. 
mert attól összefut a nyál a szájban és nem 
szabad zsírosat, sem enni, mert elcsúszik a 
íújóka.

— A trombita, úgylátszik, a legdiétásabb 
hangszer — jegyezzük meg.

— Reggelenként trenírozom magam, hogy 
mennyi ideig tudok egy hangot kitartani, 
már 50 másodpercnél tartok.

Nem tudjuk, mennyi az olimpiai világ­
rekord, de úgy hisszük, Európabajnokságot 
nyerhetne Borst Rudolf ezen a téren is.

Halász Gitta 
(Vajda M. Pál /elv.)
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Borst Rudolf
(Laub Juci fdv.)

A sarmesterek közül a nemrégiben feltűnt 
nagytehetségü Somogyi Lászlót kértük meg, 
áruljon el műhelytitkaiból valamit.

— A tanulás úgy kezdődik, mint amikor 
egy verset tanul az ember, ülök a intőiben 
és olvasom a partitúrát, nem lehet addig 
még zongorához sem ülni vele, míg Így ol­
vasva meg nem tanultam. Persze nemcsak 
a zenei részét tanulja meg az ember, hanem 
akár a diák. olykor pontosan emlékszik rá. 
valami a lap melyik részén található és kon­
cert közben olykor ez is segíti a karmes­
tert emlékezetében.

— Érdekes, mennyivel könnyebb a jó, 
mint a közepes zeneszerzőtől megtanulni 
valamit. A nagy mesterek oly világosan, 
érthetően, logikusan fejezik ki magukat, 
hogy rendkívül könnyen és magától értető­
dően tudjuk követni munkájukat.

— Mikor kezdtem vezényelni? Diák­
koromban. Én szerveztem meg a Btilyovszky 
uccai reáliskola zenekarát, melyet sokszor 
vezényeltem.

— Aztán a Zeneakadémián végeztem a 
kamagyképzöt és Kodálynál a zeneszerzést. 
Brüsszelben Scherchennél tanultam tovább, 
ö zenekar nélkül tanít vezényelni, s inkább 
arra fekteti a iösúlyt, hogy felhívja rá 
figyelmünket, mi a fontos s íőkép: hogyan 
tanuljuk meg helyesen látni és hallani a 
zenemüveket.

Mint halljuk, Somogyi László jövőre Hol­
landiában és Skandináviában íog több hang­
versenyt vezényelni.

Hogyan gyakorol egy hegedűs? Ki sem 
mértékadóbb étinél, mint Hubay Jenő egy­
kori munkatársa és utóda, Zathureczky Ede 
hegedűművész, akadémiai tanár.

— Csak a legtökéletesebb csöndben va­
gyok képes gyakorolni. A legkisebb zaj ki­
zökkent és akkor — nem ismerek tréfát. 
Érdekes, hogy a legismertebb és leggyak­
rabban játszott műveket tanulom a legnehe­
zebben: már annyira el van nagy részük 
csépelve, hogy rengeteg munkába kerül, 
míg valami újat, érdekeset mondhat róluk 
az ember. Így a legnyaktoröbb Paganini- 
verseny sem olyan fárasztó számomra.

Mirnojiyl laiszló 
(Laub Juci /do.)

mint akár egy egyszerűnek látszó Mozart­
oméért. Egyébként most készülök skandináv 
hangverseny körútra.

Ki ne tudná, hogyan tanul egy zongora- 
művész? Schwalb Miklóstól érdekes fel­
világosítást kapunk errevonatkozólag mégis.

— Sokévi angliai tartózkodásom alatt 
olykor annyira hideg volt a szobámban, 
hogy állandóan egy csöbör meleg víz állott 
a zongora mellett és abba mártogattam a 
kezemet, hogy meg ne dermedjen. Viszont 
mikor Nevx -Yorkban tartózkodtam néhány 
hónapig — Rubinstein Erna kísérőiéként 
utaztam ki. — jégtörőinket kellett magamra 
rakni, hogy el ne szédüljek a hőségtől. 
Egyébként én is úgy ütöm le a billentyűket, 
mint más. Hollandiában és Angliában a leg­
nagyobb zenekarok szólistájaként léptem 
fel. Sajnos, Angliában nem adnak most tar­
tózkodási engedélyt s így nem folytathatom 
hangversenyeimet.

Aki a Budapesti Hangversenyzenekar elő­
adásait látogatja, feltűnik a jobbsarokban 
egy „repülő-muzsikus", azaz egy fiatal mű­
vész. aki szinte a levegőbe látszik emel­
kedni, amikor a két cinntányért összeüli. 
Mellette még néhány különleges hangszer 
áll, triangulum, xilofon, üstdob, olykor még 
harangjáték is. E boszorkánykonyha „fő- 
szakácsa" Sebő József, aki nem elégszik 
meg ezekkel a hangszerekkel, hanem igen 
jól zongorázik és mint karmester is serényen 
működik.

— Otthon a széken gyakoroltam csak, 
mert ütőhangszereket veszélyes volna szo­
bában kezelni, a következő percben a lakók 
engem tekintenének ütőhangszernek, azt hi­
szem. A széket viszont nyugodtan ütöget- 
lietem, nem mondom, néni valami izgató 
„zene" ez a székmuzsika, de tanulni retne-
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kiil lehet vele. Tavaly saját zenekart alakí­
tottam, melyet most szerveztem át. Itt pó­
tolom a cinntányér és üstdob egyhangú­
ságát.

*

A rádió hallgatósága nem is sejti, mikor 
mindennap bekapcsolja készülékét és mint 
állandó napi táplálékot_ egy ötnegyedórás 
szalónzenemüsort kap, íökép könnyebb mű- 
sorszámokból összeállítva, mennyi rengeteg 
munka eredménye ez a kis szórakoztató 
zene.

Megkérdeztük a szalonzenekar vezető- 
karnagyát, Bertha Istvánt, beszéljen vala­
mit munkájukról.

— Ne gondolják, hogy a mi munkánk 
abból áll csak, mint más zenekaroké, hogy 
egyszerűen megtanuljuk napi műsorunkat és 
ezzel be is fejezzük napi tevékenységünket. 
Ez a legkönnyebb része csak a dolognak. 
Az igazi gigászi munka az óriási zeneanyag 
elkészítése.

—. A 12 tagú zenekarnak ugyanis rend­
kívül kicsi irodalma van, úgyszólván min­
den egyes előadott művet magamnak kelj 
átírni. Mivel átlag naponta tlz_ zenemű 
kerül előadásra, el sem képzelhető, mit je­
lent egy ilyen anyagnak átdolgozása a mi 
zenekarunkra.

— Hogy számokkal világítsam meg, a 
Szalonzenekar másféléves fennállása óta 
mit produkált, elmondom műsorunk mérle­
gét: 5000 zenemű áll rendelkezésünkre elő­
adás céljára s ebből eddig 1000 került be­
mutatásra. Ennek az ezernek talán 
10—15®/«-át nem kellett átdolgoznom, tehát 
vagy 850 zenekari művet írtam át javarészt

magam, egy részét a rádió többi karnagyai, 
hogy előadásra alkalmas legyen.

— Igen nagy súlyt fektetek arra, hogy 
minél több magyar mü szerepeljen műsoron. 
A rádió igazgatósága páratlan megértéssel 
és bőkezűséggel támogat ebben a törekvé­
semben. Már 350 magyar számunk van, ami 
igen nagy eredmény. Az igazgatóság még 
állandóan növelni kívánja a magyar müvek 
számát, legutóbb Weiner Leóval hangszerel­
tetek két Liszt-rapszódiát, a 9. és 13.-at, 
most pedig Doimányi mester helyezte kilá­
tásba, hogy a 8. rapszódiát meghangszereli 
számunkra.

— Persze lehetetlen minden igényt kielé­
gítenem. Legbüszkébb arra az eredményre 
vagyok, melyet egyik nem könnyű zenebarát 
hallgatómnál, egy úriembernél értem el. aki 
a cigányzenén kívül éppen még csak hogy 
az operett-slágereket tudta bevenni.

— Ez az úriember azt mondja egyszer 
nekem, mikor Dohnányi C-dur rapszódiáját 
adtuk elő:

— Tudja, karnagy úr, ez igazán szép volt, 
még az sem olyan nagy baj, hogy C-dur.

— Ezalatt valami nagyon tudományos és 
előtte gyűlölt, titokzatos zenei rémet értett. 
Most már ott tartunk, hogy azt sem tartja 
szerencsétlenségnek, ha „C-moll" a darab, 
amit játszunk.

— Fokozatosan nekünk lesz Európa ösz- 
szes rádiói között a legnagyobb repertoá-

Sehwulb 
Miklós 
(Cs. Farkas 

feb.)

Sebő József

Berlini István a rádió szalonzenekarának 
vezetője dolgozószobájában

(Amatőr feb.)

runk. S hogy az előadások^ színvonala sem 
sínyli meg ezt az óriási műsoranyagot, azt 
a hallgatóság nagy szeretete bizonyítja.

Bertha István karnagy valóban művészi 
színvonalra emelte rövid idő alatt a ^Sza- 
lónzenckart. melynek tagjait kiváló előadó- 
művészekből rekrutálta. A mindennapos pró­
bák és leadások mellett, ami magában 
véve is igen fárasztó, egymaga végzi a 
műsorösszeállítást és az átdolgozás óriási 
munkáját.

Pataki László
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Az asszony a kis, barna, csapottszélű ka­
lapja után nyúlt. Ez volt az egyetlen, amit 
az ura minden figyelmeztetés, tüntető fel­
vonulás nélkül észrevett rajta. Nem kellett 
odadugnia az orra alá, hogy tessék, méltóz- 
tassék tudomásul venni: új kalap, tisztelt úr, 
na, mit szól hozzá, gyönyörű, úgy-e? Dia­
dalmasan felkiáltott rögtön, amint meglátta 
a fején:

— A, új kalap!
Az asszony tudta, hogy nem az új kalap­

nak örül annyira, hanem annak, hogy sike­
rült felfedeznie, hogy új. Néhányszor ugyanis 
már megjárta. Mindenáron figyelmes, gyen­
géd férj akart lenni és ócska, agyonnyúzott, 
háromhetes kalapokra jelentette ki, hogy hát 
ez igazán nagyon tetszik neki, hajlandó az 
árát a saját költségvetése terhére azonnal 
kiutalni.

Aztán fölényesen, gúnyos megjegyzésekkel 
körüljárta a kalapot. Különösen a búbjába 
tűzött drága, trópusi madártollbu kötött bele. 
Hogy az csak festett iihatoli és tudomása 
szerint felesleges elmenni Afrikába libát 
fogni. Magyarországon is tenyésztenek éppen 
eleget, azoknak is ki lehet huzigálni a tollát.

Persze, mindez nem volt komoly, Imrének 
fogalma nincs a kalapokhoz — mi lehet egy ka­
lapon gyönyörű vagy kiállhatatlan, — csak­
hogy az egyszer tisztának érezte a leiki-

Elbeszélés
"irta: FENDRIK FERENC

ismeretét, észevette az új kalapot, hát 
nagylegénykedett.

És azóta ez a legkedvesebb kalapja. Nem 
alakíttatott rajta semmit, pedig elmúlt két­
éves és a búbban a tollat már egyáltalán 
nem hordják. De babonásan ragaszkodott 
hozzá. Nappal azért nem tette fel, kinevet­
ték volna, csak esténként, hűvösebb időben, 
mikor vacsora után kimentek sétálni Imrével.

Nagyokat szoktak sétálni a szűk, sötét 
uccukon, s összebarátkoztak Mentették Lady 
kutyájával, a Baján-sarkon a Bogárral, min­
dig ott szokta őket várni s kérte a vacsora- 
maradékot. És Imre elővette a zsebéből az 
összecsomagolt finom csontokat, kenyérdara­
bokat s igazságosan kiosztották a részét. 
Mert egyformán kapott Bogár, Lady, Szé- 
csiék Buksija, az Apponyi uccában Gavallér 
és Szivar. Hálából aztán négy-öt kutya min­
dig hazaklsérte őket és mikor bementek, 
összeverekedtek a kapujok előtt. És nehezen 
akarták megérteni, ha kiszólt az asszony, 
hogy ez botrány; indulás, egy-kettő, haza­
menni és házat őrizni. Ki látott csavargó 
kutyákat!

Olyanok voltak, mint két vásott kölyök. 
Minden csengő veszedelmes kísértésbe hozta 
őket.

— Te... csengessünk he!
És mivel a legnagyobb tiszteletlenség von-
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/ótta őket, egyszer becsengettek Imre főnö­
kének a házába. Aztán futóra. Ködös, őszi 
este volt, könnyűnek látszott a menekülés, 
csakhogy a kíséretükben levő kutyák olyan 
éktelenül vidám ugatással iramodtak utánuk, 
hogy a Pásztorok körül ballagó rendőrnek 
megcsörrent a kardja s kiáltott is:

— Hé! ... Megállni!
Talán üldözte is őket, csak nem hallották 

a nagy rohanásban. A harmadik uccunál 
merték kifújni magukat.

— Jaj, Istenem... — szorította a szívére 
a kezét az asszony.

— Megijedtél, csirkefogó, mi? — fogta 
meg a vállát Imre. — És ha elcsípnek ben­
nünket?.

— Te akartad.
— Nem igaz, te akartad. Szeretnéd rám­

kenni!,.. Hohó. abból nem lesz semmi!
És összecsókolta.
A kutyáknak roppantul tetszett a játék, 

bolond jókedvvel ugrálták körül őket.
Hároméves házasok voltak akkor. Dr Kol­

ler Imre vármegyei aljegyző úr és Fábián 
Éva úrhölgy.

Régen volt mindez.
Két hónapja nem sétáltak.
Azzal kezdte Imre, hogy micsoda gyerck- 

ség ennivalót hordani a kutyáknak.
— Illenék, hogy megkomolyodjunk.
És megkomolyodtak. Imrének politikai am­

bíciói támadtak és majdnem minden este 
pártértekezletre ment. Érdemeket kell sze­
reznie — magyarázta Évának, — máris öt 
kombinálják sümegi íőszolgabírónak. És egyre 
ritkábban lett ideje sétálni; hatkor hazajött, 
megvacsorázott s nyolckor már kétpercen- 
ként nézte az óráját.

— Meddig tart ez? — kérdezte egyszer 
Éva,

Imre idegesen kapta fel a fejét.
— Micsoda?
— Hát ez a politika.
— Be kell. kérlek, magam dolgoznom a 

pártba.
Amikor először mentek sétálni úgy, hogy 

nem vitték a vacsoramaradékat, a kutyák­
nak sehogyse ment a fejébe a dolog. Bután 
néztek rájuk, nem mozdultak, csak lenget­
ték a farkukat.

Alig beszéltek. Imre szólt néha valamit a 
hivatalról, a várható kormányválságról. A 
csengőket észre se vették.

A Petőfi uccában Imre rámutatott egy­
házra.

— Ide jött lakni Hollós Klári.
— Aki újabban melletted dolgozik?
-- Igen.
És ágaskodva benézett az ablakon.
— Uram, ez nem való — húzta el Éva.
Máskor ezen nagyot nevettek volna, most 

egykedvűen mentek tovább. Furcsa, szo­
rongó érzés töltötte el Évát. Nem talált iá 
magyarázatot. Talán a kutyák miatt van. 
Hogy nem hoztak nekik semmit. És Imre?... 
Mintha fáradt lenne... Nyakig van persze 
a politikában.

Djtciwtm

Főszolgabfróné lesz. Ez egy kicsit meg­
vigasztalta. És megkérdezte:

— A főszolgabíró méltóságos úr?
— Nem.
— Kár — gondolta. Ha az ember méltó- 

ságos asszony, akkor szívesebben komoly.
A következő héten egy este otthon ma­

radt Imre.
— Sétálunk? — kérdezte Éva.
Imre minden lelkesedés nélkiii felelte:
— Sétálhatunk.
A Baján-sarkon azt mondta Imre, hogy ne 

a szokott úton menjenek, hanem jobbra, a 
temető felé. ki a vasútállomásig.

— Miért?
— Nem akarom, hogy esetleg meglásson 

Klári.. . Hollós Klári. .. Múltkor is meg­
látott berniünket... és azon mulat az egész 
megyeháza, hogy együtt sétálunk. Minden­
kinek leadta.

— Olyan nevetséges, hogy velem sétálsz?
— Ne fogd fel mmgyárt tragikusan... 

Azt mondják, mi vagyunk az egyetlen házas­
pár Egerszegen, akik együtt járkálnak... 
És... tudod... az ilyesmin remekül el- 
szórakoznak ... Házaspár... kitűnő vicc- 
téma.

Jó. hogy Bogár önzetlenül is csatlakozott 
hozzájuk, azzal beszélgetett. Imre kifogá­
solta, de nem törődött vele.

A vasúti vendéglő előtt összetalálkoztak 
egy nagy megyei társasággal és őket is be­
sodorták. Inkább sírni szeretett volna, mint 
cigányt hallgatni. Az az ismeretien, szívéből 
felszálló szorongó érzés már a torkát fojto­
gatta, de még mindig titok volt előtte.

Imre... Igen, Imre körül van valami... 
De nem mert megállni ennél a gondolatnál.

Menyus, a kövér, aranyfogú prímás köze- 
lebb-közelcbb hajlongott az asztalukhoz és 
Imre intett neki.

— A feleségem nótáját, Menyus... Iu- 
dod... „Járt utánam három falu legénye..."

Éva úgy érezte, mintha hirtelen kiszaba­
dult volna a torka egy kéz szorításából.

Nincs semmi baj! Imrét kinevezik főszolga­
bírónak, elmennek Sümegre, ott is vannak 
kis, sötét uccák és kutyák — minden úgy 
lesz, mint volt. De el kell menniük; azt biz­
tosan tudja, hogy itt már nem változik 
semmi — politikai megbeszélések, komoly­
ság és séta a vasút felé, hogy Hollós Klári 
meg ne lássa őket — ezeket jelenti Eger- 
szeg. Hogy miért? Nem tűnődik rajta. Ha 
belevág az életébe — úgyis megtudja. Most 
csak annyi mindegyik, mint egy tenyérnyi 
árnyékos folt valami csillogó, nagy vízen. A 
csillogó viz: az ő életük Imrével; az árnyé­
kok: a parti fák levelébe ítt-ott fennakad a 
napfény.

Menyus vigyorogva húzza a fülébe:
„én meg csak úgy hitegettem, csalo­

gattam, válogattam belőle.“
Jobbra-balra billeg a hegedűvel... a parti 

fákat is hajtogatja meleg, virágillatú szél... 
ellebbennek a napsugár útjából a levelek és 
pillanatokra vakító ragyogás az egész tó.
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Majdnem tökéletesen boldog.
Másnap Imre megint elment a pártklubba, 

iondolta: egyedül sétál. Találkozott Szalay 
Bélával, a párttitkárral.

— Maga nincs fenn a pártban?
— Nincs ma semmi.
Imre, mikor hazajött azt mondta:
— Persze, hogy nem volt fenn Szalay, mi­

kor puccs készül ellene. Nem tud semmiről.
Többet nem ment el sétálni.
És egy nap megtudott mindent. Névtelen 

ievél... vagy másképppen . . . Kiestek már 
a szívéből a fegyverek, csak a rettenetesebb 
maradt utánuk. Olyan erejű volt az ütés, 
hogy bcledermedt az agya ... Mi adta . .. 
ki adta . .. nem foghatta fel, csak az ér­
telme üszkösödött el.

Hollós Klári.
Imre elsápadt és remegett a hangja.
— őrültség volt... Nem tudom megma­

gyarázni ... Mikor mindennél több yagy ne­
kem.

És aztán megkérdezte:
— Velem maradsz, Éva?
— Hová menjek?... Kezdjem valahol 

újra? ... A legtöbb asszony marad ... Én
is.

És maradt.
Imre este nem ment fel többet a pártba, 

csak néha hivatal után és nyolcórára min­
dig hazajött. De egyikük se merte mondani, 
hogy sétálni kellene. Imre bekapcsolta a rá­
diót, újságot olvasott. Éva meg belekezdett 
valami végtelen horgolásba. Csipke lesz, 
amely körűién a föld derekát.

Vihar zúgott cl felettük és még nem tértek 
magukhoz a kábulatból.

... Ma mennek először sétálni, két hó­
nap után.

Imre azzal jött haza. hogy felhivatta a 
főispán és közölte vele, hogy őt nevezi ki 
Sümegre főszolgabírónak.

Boldogan mosolyogva álltak egymással 
szemben és egyszerre nyúlt ki a kezük.

Tűrhetetlenül meleg volt a szoba.
— Sétálni kellene.
Egyszerre gondolták, de Imre mondta ki 

előbb.
Odakinn szeles, hűvös az idő. Kell kalap.
Éva nézi, forgatja a tollas kalapot. Igaz, 

sötét van, nem látja meg senki, de azért 
mégse teszi fel. Nevetséges ezzel az ide­
biggyesztett tollal. És, hogy liba. ahhoz már 
semmi kétség se fér. Kopik le róla a festék. 
Többet se adnak cl neki libatollat, mint tró­
pusi madárdíszt! Felületesen nézte meg, azért 
tudták becsapni. Hajlamos a felületességre, 
kapkodásra, az bizonyos, és lelkiismeretlen 
masamódok ezt rögtön észreveszik.

És már dugta is a libatollas kalapot a leg­
alsó fiókba.

Amikor mentek ki, benézett a konyhába. 
A lány éppen akkor kotorta össze a tányé­
rokról a csirkecsontot. Bokárra, Buksira és 
a többi kutyára gondolt, de nem mondta a 
lánynak, hogy rakja papírba a csontokat. 
Kedves volt, amint Buksi és társai várták, 
kapkodták a részüket, de most valahogy nem 
kívánta ezt a mulatságot. Sok mindent nem 
kívánt és másként látott, mint két hónappal 
ezelőtt.

Volt egy kis barackfája a kertben, ő ül­
tette el a magját, s mikor már hetyke, ké­
nyes félméteres csemete nőtt belőle, egy 
napszámos, aki a kertet ásta, véletlenül ne­
kiment és legázolta. Nagy gonddal ápolta, 
karót szúrt melléje, öntözte, takargatta, nem 
is pusztult el. Egészséges volt, hamarosan 
termett is, csak a törzsén maradt meg 
örökre a napszámos bakancsainak a nyoma. 
Kötelességtudó, komoly fa lett, öreges cso­
mókkal, görcsökkel a kérgén.

Valahogy így volt Éva is.
Zádorék kerülték cl őket az uccán.
— Egészen rendes asszony lesz ebből a 

Kollernéból mondta Zádorné az urának. — 
Kezd megkomolyodni, nem hordja azt a le­
hetetlen tollas kalapot.

MINDENKI RÖPÜL
„Legújabb híradás szerint 
egy amerikai feltaláló 
megoldotta a madár- 
ember problémáját. Csak 
fel kell csatolni a két 
szárnyat, elindítani az 
övre szerelt motort és 
az ember úgy röpül, 
mint a — pinty.“

— Sajnálom, próbaideje lejárt. Itt vannak 
a szárnyai.

— Mit jelent ez:
— Repülhet!

3.
Detektív elcsípi a szárnyakkal repülő 

zsebtolvajt:
— Megvagy jómadár!

1.
Lányok a korzón:
— Képzeld, az én Gyurkám egyenesen a 

karjaimba röpült.
— Hogy engedheted meg?
— Nem tudta idejében lecsatolni a szár­

nyait.
2.

Főnök az alkalmazottjához:

4.
Vőlegény a menyasszonyához:
— Angyal, engedd meg. hogy lesegítsern 

a szárnyaidat.
5,

Apa a fiához:
— Mit gondolsz, fiacskám, hol készítik a 

szárnyakat?
— Bizonyára az Angyalföldön.

DYMI
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Az úszó hajó művésznői a kapitánnyá!; Fischer Anniéval
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Még a télen történt, ügy József körúti la­
kásban négy fiatal lány ült együtt, Egyikük 
izgalomtól kipirult arccal magyarázott:

Higyjétek el, nem olyan lehetetlen a ter­
vem. Nem kell hozzá egyéb, mint meg öt-hat 
lány, akik azonban egyúttal kitűnő zenészek 
is. Utóvégre ha férfiakból alakulhat olyan 
tökéletes zenekar, mint például Jack Hyl- 
toné, akkor miért ne találhatnánk nőkben is 
megfelelő erőket.

- Na és ha együtt vagyunk, ki fog min­
ket betanítani — hallatszott az ellenvetés 
egyik sarokból.

Ezt bízzátok rám. Vállalom. — És a 
csinos, feketehajú Fischer Annie — mert ű 
volt a szónok — felragyogó szemmel ki­
mondta a határozatot: nyáron fogunk tanulni 
és ha minden jól megy, ősszel már be is 
.úrink Európát.

Azóta „minden jól ment". Hála Istennek. 
Ezt már a próbán — ahová ellátogattunk 
kopogják le a lányok, a nagybőgőn.

Néhány perc alatt megtudjuk az egész 
turné történetét. Kezdete a szokott sablon. 
Akadémiát végzett, tehetséges úrilányok nem 
bírnak elhelyezkedni. Mindent megpróbálnak.

DÉanjíB

Tanárjaik, akik között olyan előkelő név is 
szerepel, mint néhai Hubay Jenő, a legjob- 
bakkal biztatták őket. Tehetségesek, fiatalok, 
dolgozni karnak, de nincs munkaalkalom. 
Azonban nem hiába mai. lányokról van szó. 
Ma nincs munkaalkalom, akkor csinálnak ma­
guknak.

Összeállnak tizenöten. Három szaxofónista, 
három trombitás, két zongorista, két ütő­
hangszeres, egy pozanista, _ egy hárfás, egy 
nagybőgős, egy gitáros, aki dizőz is egysze- 
mélyben és a hegedűs, aki egyúttal vezetője 
a kis truppnak.

Mikor aztán együtt van a teljes zenekar, 
megkezdődnek a próbák, amelyeknek egyi- 
kén kitűnő ötlet vetődik fel. fcs itt tér el a 
tizenöt úrilány története a sablontól. A töb­
bit már maga Fischer Annie meséli el.

Egészen véletlenül jutott eszembe az 
ötlet, hogy egy úszó hajót allegorizáló pro­
dukcióval lépjünk a nyilvánosság ele. Jól 
tudtam, hogyha külföldre megyünk, valami 
újszerűt kell kitalálnunk, megdöntve a köz­
mondást: „nincs új a nap alatt." Egyik pro­
bán valaki tréfából így kiáltott fel: a hm! 
Ekkor hirtelen magam előtt láttam a lányo­
kat tengerészruhában. Most már egyre job-
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iáira, ott színházban igyekezünk ét/ékeltt: 
az úszó hajót. Egy bizonyos, Becsig mindéi 
esetre hajón megyünk. Azt hiszem bátran 
állíthatom, hogy ezen a hajón les? a leg 
vidámabb személyzet. Ha már itt tartunk 
mondja kedves mosollyal Bischer Anna 
mingyárt névsorolvasást is rendezek a haji■ 
személyzeti, illetve művészlistájáról.

Erdős Marika, Komor Margit, Gömbös Irén, 
Csillag Stefi, Rndoliy Erzsi, Molnár Vera. 
Erdélyi Margit, Benkö Alice, Bauer Margit, 
Gönczy Lily, Schwalb Vera és Márta, Len- 
key Eta. Békés Ibolya azok az úrilányok, 
akik művészetükkel hozzájárulnak ahhoz, 
hogy külföldön, ha csak igen kevéssel, de 
mi is propagálói lehessünk a magyar muzsi­
kának, Mert műsorunkat úgy állítottuk ösz-

A |P(|énysé(i „it íeflyverekkel“ 
f Artislica felvételek

ban működni kezdett a fantáziám. A ruha 
mellé mingyárt elképzeltem a dekorációt is. 
Kedves kis hajó, színes lampionokkal, széles 
kapitányi híddal, melyen természetesen egyi­
künk a kapitány, a kormányos fülkéjét, a 
kormánykerék mellett esetleg éppen a zon­
goristával. Így született meg az úszó hajó 
terve, amely most is valósult meg.

— Merre mennek a turné során? - kér­
dezzük,

_ - Európa minden nagyobb városában fel­
lépünk. Persze, ahol nincs alkalma? folyam, 
hogy egy hajót kibéreljünk produkciónk cél­

keresztűi jórészt magyai 
ismertessük meg a küliöi-

sze, hogy azon 
szerzők műveivel 
det.

Az intervjút szaxofónszó szakítja félbe. 
Dzsesszriadót fújnak, mert kezdődik a próba, 
melynek meghallgatása után megállapítjuk, 
hogy az úszó hajó egészen bizonyosan nem 
fog zátonyra futni, hanem nyugodtan árbocra 
engedheti majd külföldön a siker lobogóját.

Amikor kimegyünk a próbateremből, tizenöt 
lány kiáltja utánunk csengő hangon a vidám 
tengerész köszöntést: ahoi'

Martos Yvette
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JUi&ata Játwt, a'i ewiápai Pwtü

^úqátiy, pumát *

A legelőkelőbb londoni éttermekben, az 
óccánjáró ha jókolosszusokon és szerte az 
egész kontinensen mindenütt nagy sikerrel 
muzsikálnak a cigány zenészek. A cigány­
zene ma divat Európában. Akárki idegen 
érkezik Budapestre, első dolga meg­
érdeklődni, hogy hol lehet valódi cigány­
zenét hallani. A cigányok tulajdonkép­
pen nem cigányzenét, hanem magyar nó­
tákat játszanak s így a cigány és a ma­
gyar nóta ma szorosan egybeforrott. Hogy 
milyen nagy keletje vau külföldön a magyar 
nótát játszó cigányzenekaroknak, bizonyítja 
az a tény, hogy számos külföldi zenekar 
megtanul magyar nótákat és felvesz valami 
jó _ magyaros hangzású nevet.

Éppen a közelmúltban tartózkodott néhány 
napig Budapesten egy hires zenekar veze­
tője, aki társulatával már jóformán az egész 
földgolyóbist bejárta és igen sok helyen 
..Puszta János“ néven lépett fel, noha soha­
sem volt még nálunk és egy szót sem én 
magyarul.

Sötétbőrű, némi „jóakarattal“ valóban 
cigányos kinézésű fiatalember Puszta János, 
helyesebben S. O. Seligsohn. Kedves, köz­
vetlen modorban mesélte el az előkelő hotel 
halijában, hogy hogyan lett Puszta János.

Kubában születtem — mondotta és 
egészen fiatal korom óta muzsikus vagyok. 
Tulajdonképpen jazz-zenész. Zenekarommal 
bejártuk Észak- és Dél-Amerikát, Német­
országot, Spanyolországot, Hollandiát és az 
északeurópai államokat. Az északeurópai ál­
lamokat kivéve mindenhol „Secco gitanos“ 
néven szerepeltünk, Észak-Európábun azon­
ban, ahol különösen nagyon szeretik a ci­
gányzenéi, „Puszta János“ lelt belőlem. 
Kérem, én valóban játszom magyar nótá­
kat és még hozzá valóban „cigányosan“.

Valójában 
S, O. 
Selig- 
sohn

* f I 
zCÍ

neueníra en 
barceionaelgran
violinists -/mrtArrt

SECCO'S 
GITANOS

s£aatt

i'ttul-l xAfn'*-, l2r VT« éx frJüli v-íRI"»- - ni«. <-» 
ftlÄftö t-tdie 1 fttwjr JUW -♦xti kí*?!»«!*** rvdi.'“

A külföldi 
lapokban „Puszta János 

cigányprímás"

És a „Secco gitanos" 
karmestere
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evN...scscbben játszom a „Szép a rózsám, 
nincs hibája . . " kezdetű dalt.

Az sincs kizárva, hogy a közeljövőben 
•’esten is szerződést vállalok, természetesen 
mint „Secco gitanos“ zenekar játszanánk,

— Hogy került most Budapestre?
— Legutóbb hosszú ideig Spanyolország­

ban játszottam: Bilbaóban, Sansebastianban. 
Santanderben. Amikor kitört a nagy háború, 
egy hétig ültem Santanderben, mig végre 
kiengedtek. Dgyhogy nagy nehezen ép bőr­
rel meneKmtem meg a spanyol naüoruooi. 
igen am, de onnan jövet Berlin mellett 
autóbaleset ért és négy hétig élet és halál 
között lebegve íeküdtem. Most már jól va­
gyok és egy kicsit utazgatok. Így kerültem 
Pestre is.

— Ali a véleménye a ma: jazz-zenéről?
- A jazzt feltétlenül meg kell reformálni. 

A mai formában eljutott a csúcspontig és 
így nincs fejlődési lehetősége. A mai jazz, 
legalább is az, amit jazznek Ismernek, az 
én érzéseimet nem fejezi ki.

t'i néhány évvel ezelőtt már megpró­

báltam a jazzt új alapokra fektetni. Közelebb 
noztam a kamarazenéhez. Az én zenekarom 
Közelében nem kap fejfájást a hallgató, meri 
az nem erős, nem lármás. Az én jazz. 
zenekarom egy hegedűsből, egy szaxofonos 
hói, egy harmonikusból, egy zongoristából 
egy gitárosból és egy kisbögösbö! áll 
Mi a feltűnő? Mi hiányzik? A trombita e 
a doh! Igen, mi doh nélkül játszunk, mert 
a doh nem ad szép zenei hangot, hanem 
csak ritmust. Külföldön ezt Swing musit- 
nek hívják és egyre jobban népszerű lesz 
Persze a közönséget lassan kell hozzászok­
tatni. A középeurópai államok a rádión ke 
resztül ezt könnyen elérhetik. A Swing 
music lehetőségei sokkal nagyobbak, miül 
a régi típusú jazz-zenekaré.

— Tervei?
Dél-Afrika, Buenos Aires és talán Bu­

dapest . . . .la és gramofon. Egy angol gra- 
mofóngyár ugyanis szerződtetett . . . Kizáró­
lag cigányzene-felvételekre - - fejezi he ne­
vetve.

Fenyő Pál

\ovotnj Károlyné zougurii- 
ivésznfi Abbáziából üdvözli a 
Délibábot fi rúnid jutó) Zsolt Magda személyében új dlzöz 

mutatkozott be Pesten i(ien nuyi 
sikerrel (Rmyonyi jclv.)

...... »::•! Meny­
hértnek, a vi­
lághírű írónál, 
az. édesanyja 
dédunokáival 

i Amatőr fein.)

Ctí isii

sikerrel szere­
pelt egy 
estélyen 

L(Braun (elv.)

Loesmándy 
Edit, a 13 éves 
zongora­
művésznő nagy
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A férjfogás iskolája

Irta : Lőrincz Miklós

(Szín: ügyvédi iroda. A függöny 
szétnyílásakor a színen az. ügyvéd 
tartózkodik. Átfésüli a hajat, csino­
sítja magát, amiből nyilvánvaló, 
hogy e pillanatban nem klienst, 
hanem nőt vár randevúra. Végre 
kint csengetés, erre kisiet boldogan, 
majd Klárival jön vissza.)

Klári (bejön. Csinos, fiatal leány).
Ügyvéd: Csókolom a kezét, drága, aranyos 

Klárika . . . hát igaz ez? ... hát egyszer 
mégis beváltotta az ígéretét?!...

Klári (nagyon naivan): Mondja, mit gondol 
most maga rólam?

Ügyvéd (szenvedélyesen): Ne is kívánja, hogy 
kimondjam ... Maga egy édes, aranyos 
kislány . .. aki ötödszörre mégis csak be­
váltotta az ígéretét és tényleg feljött.

Klári: De csak az. irodába... Nálam csak 
házasságról lehet szó.

Ügyvéd: Hagyjuk ezeket a csúnya dolgo­
kat ... Itt állunk a boldogság küszöbén 
és abban a pillanatban lépünk át rajta, 
amikor maga akarja ... Csak akarja már. 
drága Klárikám.

Klári: Igazán sajnálom magát, Károly, hogy 
maga félreértette az. én látogatásomat. 
(Kint csengetés.)

Klári: Mi ez? Maga azt mondta, hogy dél­
után kettőkor senki sem jöhet magához.

Ügyvéd: Én csak háromtól fogadok. Fogal­
mam sincs, ki lehet ez ... De nem nyitok 
ajtót. (Újra szerelmesen folytatja.) Drága, 
aranyos Klárika ... (Kint erős csenge­
tés.) Ne törődjön vele .. . édes. drága ... 
(Kint újabb igen erős csengetés.)

Klári: Károly kérem, engem idegesít ez a 
csengetés ...

Ügyvéd: Ugyan, drága... hogy lehet emiatt 
idegeskedni? ... (Kint újabb csengetés, 
most már ő is nagyon ideges.) Várjon, 
megnézem ki az .. . egy pillanat alatt el­
intézem . .. Talán fáradna be ide addig 
a szomszéd szolfába . . .

Klári: Károly, ez nekem nagyon kellemet­
len. (Kint csengetés.)

Ügyvéd: Az ördög vigye el! ... Nem magat. 
drága ... Na, menjen be ... egy pilla­
nat ...

Klári: De nehogy soká tartson! (El.)
Ügyvéd (kimegy, majd Margittal jön vissza).
Margit (igen bőbeszédű, erőszakos fellépésű 

nő): Az ügyvéd úrhoz van szerencsém, 
úgyebár?

Ügyvéd: Dr Nemes.
Margit: Á! Nagyon örvendek, kedves ügy­

véd úr. . . Én Kecskéssy Margit va­
gyok . . . (Férfiasán kezet fog és erősen 
megrázza az ügyvéd kezét, majd): les­
sék helyet foglalni.

Ügyvéd: Köszönöm, én itthon vagyok . .
Margit: Azért nem kell állnia... Különben 

is elfáradna, mert soká fog tartani a 
dolog.

Ügyvéd: Soká fog tartani?
Margit: Na, nem kell megijednie, most két 

óra, négy órára már majdnem készen le­
szünk .. .

Ügyvéd: Kérem, én csak háromtól foga­
dok . . .

Margit: Mit szól, milyen szerencsém van! 
Én már kettőkor itt találom . . . Hát nem 
egy szerencse, mondja?

Ügyvéd: Na de asszonyom'...
Margit: Tévedés kérem... nem asszonyom, 

hanem leányom... Nevezetesen én még 
leány vagyok ... ami viszont nem raj­
tam múlott, hanem tisztán a férfiakon . . 
mert én akartam, uram ... mi az, hogy 
akartam?... én forszíroztam, de sajnos, 
nfitidezideig a fáradozásom nem járt si­
kerrel . .. Pedig hogy mit dolgoztam én. 
uram. az ügy érdekében... De el fog 
jönni az a nap, amkor én mégis az. anya- 
könyvvezető glé állhatok... Az lesz egy 
nap, uram, haj, micsoda nap lesz! . . .

Ügyvéd: Bocsánatot kérek, de mivel állha­
tok rendelkezésére?

Margit: Hol vagyunk még attól?... Elő­
ször az ügyvéd úr meg kell, hogy ismer­
jen engem... Töviröl-hegyirc ismernie 
kell az. élettörténetemet... Az egy élet­
történet, uram! . . . Hát kérem, ott hagy­
tam el, hogy én még leány vagyok . . . 
születtem Budapesten, ezer . . . (kis szü­
net) ... szóval yzülettem .. - Atyám. 
Isten nyugosztalja ...

Ügyvéd (kétségbeesve): De kérem, hát rn 
közöm nekem ehhez?

Margit: Kis naivista!... Hogy mi köze van 
neki ehhez? Mingyárt meg fogja tudni . . . 
szóval, kérem, atyám részéről a legkitű­
nőbb nevelésben részesültem... Én tu­
dok angolul, németül, franciául, kitünően 
zongorázom ,.. van itt egy zongora vala­
hol?

Ügyvéd: Nincs.
Margit: Pianínó?!
ügyvéd: Az sincs.
Margit: Örökre sajnálhatja... Aztán ké­

rem, igen kellemes hangom van. Óhajt 
talán két-három dalt? ..
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<vvéd: ..ivamk .'■» most.
"armt: hit -Ilikor ikar?

4>veil: Sémikor, kérem.
'laryit: "lat jgy dalt?

■ nyvéd: Nem!
-tarait: >emmi dalt? 
íyvéd: Semmit.

Marxit: u, iát akkor maradjunk a prozá- 
X/.tán van, kérem, némi kis pén- 

’arancsolja, itt van :t hetét- 
■ ni zetlegye/erliatszáz ;iengó-

ivin 1/ vesz pénzem, mert 
... a - in még tizenhat pengő és két

: gyved: > istenre kérem, mondja meg már 
így mt .mar ?

Marxit. ?.i oigok térni. . !)e ha nem nagy? 
It I \ ti >ti kozheszólásukkai avar... 

it , iui. serem, rátérni semmire... 
.... Mr jr Nemes Károly?

,’V'ed: zen.
I argil: --a,etett derecskén. 
gviéU íesiul.tlkii/.va): igen.

Margit: so7 ■ brnár 15-éri -ste lelnvoickor. 
sv'Cd: .-.eii ife »onnan tudja ön ezt? 

•lurgit: ö.iiai! . üi így én honnan tu­
rn: Megjegyzem, in most kitűnő

■ a ói. m 'iként annak kősxön- 
gv ittbahagyta tz ziszakázást. 

’v.oieni aáromszor uokszúrát vesz... 
ászárát, vagy nem vesz? 

éyved: . eszeli. )c én inkább abba-

o,. ,ih, salt iiuitdja meg mar. logy 
oi -in .szó . .

Marxit: után hetenként háromszor kijár a 
: ideit uszodába úszni... i'Jszik, vagy 

-n úszik?
gyved: '.Iszom ... de . . .

Margit: Semmi Je... Nálam nincs de!... 
Megjegyzem, t klientélája elég jó volna, 
snk nem tudja adminisztrálni magát... 

Nem jár megfelelő társaságba . ., cs nem 
ud öltözködni. . . Nézze meg ezt a 
uhut magán... Ez nem egy ruha! . . . 
Cibálja.) 6s ez a nyakkendő!... Egy 
óhej! Hogy vehet lel valaki ilyen nyak­
kendőt!. . Micsoda kificamodott Ízlés... 
Na, de szerencsére ez a múlté .., Ezen- 
ui minden máskép lesz . . ,

Ügyvéd: Kérem, én meg vagyok döbbenve...
Margit: .Meg van döbbenve?... Akkor most 

nar rátérhetünk t tárgyra... Hát figyel­
ni de, ügyvéd úr... A mat nap törté- 
vöm dátum íesz ,iz emberiség történe­
tiben . . Vörténelini dátum, mert ezzel 

lappal, vzzei a mi esetünkkel kapcso­
mban végetér a férfiak évezredes dikta- 

rúraja . . .
Ügyvéd: Miféle diktatúra?
Margit: Hogy miféle diktatúra?... fessek 

vak várni, kérem. Eddig a férfiak Jik- 
aitak ... X férfi kiszemelt magának egy 
nit, elkezdett udvarolni annak a szeren- 
séiíeti nőnek... ha meg tudta hódítani,

xz óriási világirodalmi sikert, is felülmúlja a magyar kiadás párat- 
unil gyors elterjedése. Megjelenése óta sok-sok ezer példányban

veit el

fflllnf He csodálatos müve

San Michele regénye Ml.
\ szerző amint ezt önmaga Írja, azért fanyalodott rá e könyv 

masára, mert nem tudott aludni; művének hatása az lett, hogy 
uKszuzezer olvasónak rabolta el az álmát, mert ez az a könyv, 
lüii'lvikvt nem lehet letenni mindaddig, amíg az ember végig 
figyelmesen el nem olvasta.“ Így ir egyik angol folyóirat kritikusa 

kényről, amelyhez hasonló siker kevés volt a világirodalomban, 
ilttszonhal nyelven megjelent fordítás ismertette meg az egész világ 
olvasóközönségével a ritka tehetségű, csodálatos lelkületű svéd 
a vos ónéletrajzát vs a páratlan érdeklődésre jellemző, hogy a könyv 
magaban Angliában eddig 5ü kiadást ért el.

mii a világhírű regények sorozatában jelent meg.

A Világhírű Hegé n y e k cgy-egy díszes
felbőrkötésü kötetének ára 96 fillér.

Megrendelhető: Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat rt.-nál, 
fludupest, V lí. Dohány uceu 12 szám
\ ibszkotesft külön kiadás minden könyvkereskedésben kapható, 

ivet kolet ara l> 2.51)
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mindéi tendbci voi . ha nur tudta 
meghódítani, elvette lelcsegü. Ma; 
ennek vége . . . Mától kezdve nem a tér 
fiák, hanem a nők fognak választan , . . 

ügyvéd: fis mit akar ezzel mondani?
Margit: Semmi mást, csak azt, hogy maga 

a kiválasztott
Ügyvéd: Nagysáti. ne tréfáljon velem 
Margit: Semmi nagysád., fin mostantól 

kezdve magának Manci vagyok , 
ügyvéd: Manci? . .
Margit: Karcsi, m csodálkozz' ... mert az 

most mai úgysem scgit, vedd tudomásul, 
hogy én téged férjül veszlek . 

ügyvéd: Maga meg van bolondulva 
Margit: Ellenkezőleg. A legjózattabbul hatá­

roztam magam erre a lépésre, amiből 
egy boldog házasság fog sarjadni . , 

Ügyvéd: Nekem ne sarjadjon ebből semmi! 
Margit: De csak hadd sarjadjon... fis gyei 

mekek fognak sarjadni . . . Istenem, hogy 
milyen gyönyörű gyermekek lesznek . . . 
Egyik terád fog hasonlítani, a másik én­
rám... a harmadik . . . azt majd meglát­
juk ... Vége a férfidiktatúrának ... Ed­
dig mi nyögtünk a diktatúra járma alatt, 
most ti. férfiak, fogtok nyögni!... Tudja, 
mióta várok én egy férjíc? . . . Évtizedek 
óta... Hát mehet ez Így tovább?... Nem' 
Gyerünk az anyakönyvvezetöhöz' 

Ügyvéd: Nem megyek! .
Margit: Karcsi, ne ukaratoskodj ... Mert 

viszlek . . .
ügyvéd: Hát tnég ilyet nem is hallottam 
Margit: Ez lesz. az első eset... De hogy

DJtcmjtR

C6ÁNOZ garanciává 
MEZEY VACUUM
engedélyei vegyészmérnök; vállalat. Budapest 
Vi, Jókai tér 9. Telefon : I-I3Q-9S. Művész, la 
radlrozás. Szakszerű lakástakarttá-

hányán fogjál, a jó példát követi un 
rossz rágondolni . • . Á jövő hetei, tű 
órázni fognak az anyaköny vvezetor 
Karcsikám, légy az enyém . . Nézd. hog' 
integet feléd a boldogság 

Ügyvéd: Nekem ne integessen meri én úg' 
sem megyek 

Margit (a telefon cseng
Ügyvéd (a telefonba): Maim itt lü-iS-i-

Igen... Gratulálsz ?' Micsoda?
Megjeleni az eljegyzési hírem 

Margit: igen, most... Az Estben 
Ügyvéd (kétségbeesve lecsapja a telető: 

kagylót): Az Isten szerelmére, mii cs 
Háljak most magával’-1 . . . Hogy mer; 
ilyesmit csinálni?

Margit: Hja kérem, a szerelem' 
ügyvéd: Mi az, hogy szerelem H.

arra nem gondolt, hogy én azt logon 
mondani, 'hogy tiern'- 

Margit; Az eszembe st jutót:
Ügyvéd: És arra nem gondolt. Hogy én nem 

fogom megszeretni magát?
Margit: Az ki van zárva: . Egy ilyen ars 

nyos nőt, mint én vagyok'
Ügyvéd: És legfökép nem gondok arr.

hogy nekem esetleg lehet valakim 
Margit: Látja, erre gondoltam Mi a; 

hogy gondoltam. Én ezen töprengtem 
De legyen nyugodt, én annak is utána 
jártam ... És tudom azt is. hogy ez nem 
egy komoly dolog... mindössze egy fuv 
kalandról van szó... A kaland neve; 
Anday Klór.

Ügyvéd: Nahát, ez aztán ma: sok’
Margit: Mi az, hogy sok. hz rengeteg . 

Égy ilyen futó kaland csak nem lehet 
akadálya egy házasságnak?... És n, 
gyón jói tudom, hogy maga nem szerel 
azt a nőt

Ügyvéd: Na de nagysád1 
Margit: Mondtam már, hogy nem i. gysái; 

hanem Manc. .
Ügyvéd: Hát igenis, ha utánajárt és tudj, 

hogy ez a nő létezik az én számomh, 
akkor vegye tudomásul, hogy magár; 
szó sem lehet, mert én ezt a nőt szerv 
tűm és feleségül veszem 

Margit: Ezt a kis Anday Klárit?
Ügyvéd: igen. ezt a kis Anday Klán: 
Margit: Aki itt van most a maga lakásán' 
Ügyvéd: Hát ezt honnan tudja?
Margit: Mi az, hogy honnan tudom? (Be 

szói a szomszéd szobába.) Klar, 
gyere be'

Klári (bejön)
Margit: Az ügyvéd úr megkérte a kezedet' 
Ügyvéd: Az Isten szerelmére, hát kiesőd,

maga?
Margit: Az anyósod vagyok, te csúcs 

Függöny
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Negyvennégy haláleset négy hét alatt
Az alanti fényképfelvételekben bemutatjuk hét képben, amint a Délibáb, Tolnai 
Világlapja és Várisi Divat elhunyt előfizetőinek hozzátartozói a Magyar Élet- és Járadék 
Biztosító Intézet pénztáránál átveszik részben az 501) pengő balesetbiztosítási összeget s 
részben a 100 pengő temetkezési segélyt készpénzben, akik közül többeknek a 100 

pengős életjáradék bárom egyenlő éves részletben kerül kifizetésre.

Tiszavölgyi Béla, Szeged, Kle- 
belsberg telep, Vaskapu u. 9, 
baleset következtében húnvt el, 
özvegyének (x) átadja kikül­
dött tisztviselőnk az 500 pengő 

balesetbiztosítási összeget.

Dedinszky Kálmán, Pester- Hudák György, Rákosszent- 
zsébet, Béla u. 24, édes- mihály, Miklós u. 24, üzve- 

anyja (X). gye (y) 125 pengő temet­
kezési segélyt kapott.

Berenkey Jánosné, Szilcsanor Sándor, Bu- 
Rákospalota, Eötvös dapest, X, Auguszta 
u. 5, leánya, (x ) telep 118, özvegye, (x)

A fentieken kívül még 37 kifizetés történt.
A harminchét kifizetésről nem hozhatunk 

fényképet, mert a kedvezményezettek pos­
tán kapták meg a biztosítási összegeket, 
a névsort pedig helyszűke miatt nem közöl­
hetjük.

Az elmúlt”hat hónap alatt 401 biztosított 
elhúnyt előfizetőnk hozzátartozóinak fizettük 
ki a temetkezési segélyt vagy az 500 pengő 
balesetbiztosítási összeget.

A kifizetett temetkezési segélyek minden 
esetben gyors segítséget jelentettek a gyász, 
a bánat legszomorúbb óráiban. Az elhunytak 
előrelátók voltak és gondoskodtak családjuk­
ról, mert biztosítással kombináltan elő­
fizettek a Délibábra, Tolnai Világlapjára 
vagy a Párisi Divatra és ezzel igénybe vették 
azt a kedvezményt, amelyet az életbizto­
sítás nyújt.

Kurz Ferenc, Bu- Katona József, Szen- 
dapest. VI, Szegedi tes, Borza u. 22a,

lit 9, fia (x) özvegye. (X)

Napi l fillérért gondoskodik önmagáról 
és családjáról az, aki hetenként 20 fillérért 
átveszi a Délibábot a kézbesítőtől. Az élet- 
biztosítással kombinált előfizetők temetke­
zési segély és életjáradék címén 400 pengőig 
terjedő összegre vannak biztosítva és 500 
pengőre, ha a halál baleset következtében 
áll be.

Eddig több mint 1200 elhúnyt előfizetőnk 
hozzátartozója részesült temetkezési segély­
ben, életjáradékban vagy balesetbiztosítási 
összegben.

A biztosítással kombinált előfizetés, ha 
az, előfizetők hetenként veszik át a lapot 
a kézbesítőtől, heti 26 fillér, havonként 
pedig 1 pengő 14 fillér. Az életbiztosítással 
kapcsolatos előfizetésről a Délibáb kiadó­
hivatala (VII, Dohány ucca 12. sz. alatt) 
részletes felvilágosítással szolgál.

DÉCinAB



PEGENY—IßTA

mm;

'X-' ’ -

Kálmán Béla bankigazgató özvegyé­
nek idősebbik lánya, Lici, elkényez­
tetett, modern lány, Terka pedig a fogyó­
kúrával nem törődő, dolgozó nők ti]>u- 
sából való, szenvedélyes és szakképzett 
kertész. Terka, akiről kollégái izem tud­
ják, hogy gazdag lány, megismerkedik 
egy szimpatikus intézővel, Moldoványi 
Gáborral. Húga társasága Kádár szob­
rász, Agyagos iró, Lotár férfiszabó és 
Norfolk Pircsi körében Terka nem érzi 
jól magát. Egy szép napon Moldoványi 
állást kínál fel a leánynak Réczey 
gróf ék birtokán, ahol maga is dolgozik. 
Terka elfoglalja az állási Bérespusztán. 
Esténkint gyakran sétálnak együtt az 
intézővel. A fiatalok megszeretik egy­
mást, de mikor Terka megtudja, hogy 
Moldoványi a soffőr feleségével jóban 
volt, éjjel hazautazik Pestre. Elei és 
Pircsi felmennek Lotár Ivánhoz. Licit 
nagyon érdekli a férfi munkája. Terka 
hirdetést ad fel, amelyben kertészeti 
szakmunkára jelentkezik. Mikor ezt 
anyja és húga megtudják, úgy döntenek, 
hogy a lányt férjhez kell adni egy föld­
birtokoshoz.

— Megállj csak — mondta hirtelen Kál­
mánná, — Sasadi Miéi mesélt nekem a tavasz- 
.szal valami Tolcsvai Pista, nevű földbirtokos­
ról, Tolcsvai Stephanie uuokaőcc-séről, hogy 
azt össze kéne házasítani a m> Tarkánkkal...

Tolcsvai Pista? Arról már én is hallot­
tam — mondta Lici. Valamelyik híressé vált 
revűgörllel volt jóba... De ez nem baj...

— Nem baj? Dehogy nem! •— botránkozott 
Kálmán Alice asszony. Azt akarom, hogy 
az én gyermekeimből boldog asszonyok vál­
janak . . . Szegény apátok, Isten nyugosz­
talja, eléggé nyugtalanította az. én életemet...

— Jó, jó. anyu. Az régen volt. ma más vi­
lág van és ma minden okos lány számol az­
zal, hogy az ifjú nem vár; rá. Í1a Tolcsvai- 
oak nincs túlságos sok adóssága akkor l'erka

szempontjából direkt jó, hogy értelmes, ta­
pasztalt emberhez, adjuk. Csakhogy valahogy 
ügyesen kell megrendezni ezt a dolgot, mert 
a mi Tarkánk megvadul, ha értesül a tervünk­
ről. Majd gondolkozom, anyu kérem, telefo­
náljon Sasadinénak, hogy délután elmegyünk 
hozzá.

— Te is eljössz, az. én barátnömhöz? 
Ugyan, Lici, te mindig elszöktél, ha valame­
lyik lánykori jó barátnőm meglátogatott. . . 
Majd elmondom neki én magam is a dolgot...

—- Nem, nem, anyu. Ez nagyon kényes 
ügy; és én féltem azt a mi buta gyerekünket. 
Nekem jó dolgom lesz; azt akarom, hogy 
neki is jó élete legyen. Sasadi Miéi kellemet­
len nő, de nagyon ravasz. Majd én egész tár­
gyilagosan megbeszélem vele a dolgot 
mondta Lici.

És Lici olyan tárgyilagosan beszélte meg a 
dolgot Sasadinéval, hogy néhány nap múlva 
már ott ült az elvált özvegy dáma hinta­
székékében az elegáns, kopasz, harminhat- 
éves Tolcsvai Pista,

— És hány éves az a Kálmán-lány? 
kédezte bizalmatlanul a fiatalember,

— huszonkettő vagy huszonhárom. Le>. 
rosszabb esetben huszonnégy - mondta 
Sasadiné. — Tudom mikor született. Mi min­
dig nagy figyelemmel kísértük a mamái; 
sorsát. Szegény Alice volt az osztályunkban 
a leggyámoltalanabb és őt érte a legnagyobb 
szerencse. Igaz hogy csinos volt de Kál­
mán Béla válogathatott a leggyönyörűbb lá­
nyok között. Igaz hogy gazdag volt. jó csa­
ládból való volt. .

— Nézd, drága Mici. - mama aztán igazán 
nem érdettel — mondta Tolcsvai István. 
Talán a lány sem érdekelne, ha átmenetin - 
nem volnának anyagi gondjaim és tudnék va­
lahonnan olcsó pénzt szerezni. De az olyan 
nagybirtok, mint az enyém, csak akkor ren­
tábilis, ha modern gépekkel, modern szellem­
ben vezetik. Nekem most nincs szabad pénzem 
és. nem várhatok a nagybátyám haláláig. Ha 
ez a kis Kálinán-lány nem túlságosan vissza-



/it-'», akkor vlvoszuiu. Mondd, mégis, mi i

■Vittdom. hogy semmi. Kicsit kövér . . 
t'vc:im>di .öakia van . . .

ion hal. Hát még mi?
-vimm. a a moiulom. Romantikus, csacsi, 

nádja i munkát, a földet. Dolgozni akar.
i',a -.kar keresni. Nem nevetséges ez? X 

•..almán íJéki Vánva mindenáron doigozui 
ikar!

em haj. Dolgozhat, amennyit akar. 
s doigozmn, vn ;> szeretem a földet, rz 

• r*i -ina . rtiondd, dk ragaszkodnak ah-
o/. Higy ;davegyem magamhoz kertésznö- 

tek ?
:eii. i'viirtam annak az újságnak i ci­

nét. műövben a hirdetést tett közzé, hogy 
; lást keres. Különösen \ gyümöicstermviés- 
.t:z ért

legalább fendbehozhatja a tetves 
■ mat De nem valami komédia ez, nem csap- 
ik n engem, hogy aztán a végén kineves- 
■i'vK? Mert senkinek sem kívánom, hogy

Fontos figyelmeztetés!
Mintegy liárcun hétté! ezelőtt ;iz egyik na- 

■ivohh vidéki városban két biztusításos el fi­
zeti) meghalt. A biztosító-társaság a bekül­

dött i-rvosi bizonyítvány alapján kétséget ki­
író módon megállapította, hogy két hónappal 

.-Ifibb, amikor megrendelték a lapot, már 
•nlndkét előfizető súlyos beteg volt. Az egyik 

ii'vhalaUott tiidövészhen. a másik hátgerinc- 
olvadásban szenvedett. A hozzátartozók ezt 

lényeges körülményt elhallgatták. Miután 
■ / iwosi bizonyítványból ez kitűnt, a bizto- 

tó-lársaság joggal tagadta meg az isszeg 
fizetését annál is inkább, mert a hozzá­

tartozók ismerték a beteg súlyos állapotát és 
körmönfont módon ikarták megkárosítani i

■ -msitót.
Minden jogos igényt az esedékesség idő- 

•ontjában azonnal és készségesen kielégíte- 
. :k. liizonyítia ezt az a tény is, hogy több
mint ezer elhúnyt előfizető hozzátartozója 
kapott eddig temetkezési segélyt és egész 
•»meg elhúnyt előfizető hozzátartozója ka­

mut 51)0 pengőt, mert a biztosított balesetből 
kifolyóan vesztette életét. Tehát mindenki 
••egkapja a biztosítási isszeget, aki szabály-

■ -óén ár el.
Mindezt pedig példátlanul olcsón xzerez- 

"1 ncg bárki, aki gondol a családja iövő- 
Cgv Miiért tizet csak naponta azért, 

biztosítás nyugalmával hajthatja 
i éjét. tgész Európában aligha ta- 

ii|a páriát olyan vállalatnak, amely napi 
•Dérért biztosítaná ügyfeleit nemcsak hal­

ott. iiaiiem elhalálozás esetére is.
itían ' o.'.ga nemében. unit a Délibáb

-tönként átveszi t inkására szállított 
•.hm 'h diérért, az '',tk-ser ellen 500 

ni ■ tositva, természetes Halál 
v mu .vngöig terjedő temetkezési

i r tdékiit • ip.
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rajtam mutasson! Ezt megmondhatod nekik, 
drága kuzitiom . . .

Ne téli. l'udud mit? Ma van időd és fö­
lösleges pénzed, üljünk egy autóba és én 
megmutatom neked a Kálmán-villát 
mondta Sasadiné. aki mindig össze tudta 
gyeztetni a „hasznosat a kellemessel“.

X Káimáii-villa és óriási parkja tényleg im­
ponálták Tolcsvai Istvánnak. Es ha ehhez 
még egy öts/á/holdas birtok és rendes év- 
i.iradék és a lányok tekintélyes készpénz- 
öröksége s hoz/ászámítódik: akkor ezek t 
Káimánék tényleg vagyonos emberek. A fő­

ár, I. környékén óikat ér az ivén kisebb 
óid is...

■vkut.in Tolcsvai István ar elhatározta, 
hogy Kvrlészscgediiek szerződteti Kálmán 
'Árkát.

Amikor a postás meghozta a szürke üzleti 
oarmájú gépírásos levelet. Torka maga vette 
it a postát. Nagyon ideges volt már napok 
ita. mert hirdetésére mindössze két „link“ 
ajánlat érkezett. Az. egyikben megkérdezték 
tőle. van-e valami pénze — bármily kevés is 
az! hogy egy nagy jövőjű csirkefarmba be- 
■arsuíjon. A másik ajánlat (jetiik kertészsegéd- 
>ek hívta meg kisbirtokra, de arcképet kér­
ek, mert a „jószágigazgató“ úrnak meghalt 

néhány hónap előtt a telesége és a kertész- 
>egédhölgynek a két kislány mellett az anya- 
aelyettes teendőit és a baromfi gondozását 
s el kell látnia, havi ötven pengőért... \ 
harmadik ajánlatot Lici elsikkasztotta és * 
tegyedik must érkezett Tolcsadról, Tolcsvai 

Istvántól.
Ep jókor lőtt ez az ajánlat, mert Terka 

már-inár elhatározta, hogy elbujdosik a vi- 
ígba, külföldre utazik, minden nagyobb kér­
észéibe bekopogtat, amíg csak valahol fel 
lem fogadják; akár fizetés nélkül is elsze­
gődött volna, lakásért, ellátásért, csakhogy 
endesen dolgozhasson megint, he megjött 

" 'lesv.it levele és ő sugárzott a boldogságtól.
.ám. ha az. ember kivárja, akad még ren­

des munkaalkalom . . . Azt akarják, hogy egy 
százholdas gyümölcsös rendbehozatalával, fa­
iskola elültetésével, szőlőátoltással foglalkoz­
zék. Az intézőik adnak neki lakást, ellátást. 
Fizetése havi százötven pengő, esetleg még 
külön díjazás, ha megfelel a munkája.

Terka majd megbolondult a gyönyörűség- 
ól! Ilyen szép munka, ilyen felelősségteljes, 

komoly munka és ennyi fizetés! Ez. igen, ez 
megfelel neki! Boldogan rohant fel anyjához 
és- Livihez és elmondta nekik, micsoda őröm 
•rte. ök persze nem tudják, hogy százötven 
pengő, fiatal kezdő kertész-segédnek. leány­
nak. micsoda nagy fizetés . . .

Es honnan tudott rólad ez a jószázigaz- 
gató? Valaki beajánlott hozzá? — kérdezte 
1 .'CÍ, aki nagyszerűen mulatott naiv húga di- 
.-.őségén, miközben ügyesen megjátszotta i 
csodálkozást és a bizalmatlanságot. Ismeri 
/ ' nérespusztaiakat?

Nem tudom. Meglehet mondta Terka 
■ fogódva. Hazudni nem akart, viszont azt
•cm ikarta megmondani, hogy hirdetést tett 
uzzé, .raklapban. Hátha megsértődnének 
:ó-im .sznéven • e-mék nogy nem ikar

o£cmAB
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néhány hónapig náluk maradni... Jobb így, 
azt hiszik: Mnldoványi ajánlotta öl ’l ol- 
esadra.. . Pedig annak az ilyesmi eszébe 
sem jut. Bizonyára ellensége. Most aztán a 
grófné még azt is megmondta neki, hogy a 
legdrágább pesti szalonban vásárom a ka­
lapjait, megtudja, hogy u hazudott ii> ar 
nak is meglesz róla a véleménye . .. h 1 
Ián nem is gondol rá. kibékült a (h/ikévt 
vesz neki finom, divatos ruhát, nem olya 
amilyenben öt látta, ha most látná 
Nem is hitte volna, hogy ezzel tényleg tö­
rőditek a komoly, dolgozó férfiak is. Azt 
hitte, csak a szalonok snobjai figyelik a la 
nyok öltözködését. De úgylátszik, ez örök 
természeti törvény, hogy a nőnek díszesnek, 
illetve mai értelmezés szerint: divatosnak 
kell lennie... Elhatározta, hogy Tolcsadra 
mégis visz. magával egv-két rendes ruhás, a 
sötétkék kosztümöt, az új nagykabáíját, lu- 
olyan rendesen fizetik, bizonyára elvárják 
tőle. hogy a munkaidején túl rendesen öltöz­
ködjék . , .

Elküldte igenlő válaszát és megkérdezte: 
mikorra várják. Addig pedig szaladgált, a 
legjobb permetezőszerek iránt érdeklődött 
kicsiben és vagóntételben. Hadd lássák. hog> 
érti a dolgát! öreg kertészükkel gyakorolt.-, 
az őszi szemzés, oltás mindenféle fajtája! 
átültetett fákat, lombhullás előtt, már most 
október elején, csak azért, hogy gyakorolja 
magút. Ez a kis tenyérnyi kert már úgysem 
izgatta. Megint kint lesz egy nagybirtoké 
annak az érdekeivel, nagystílű munkájával 
azonosítja magát! Aztán, ha egy év alatt be­
dolgozta magát a gazdálkodás minden ágába, 
megkezdheti u felelősségteljes munkát a sa­
ját földjükön . . .

öt nappal levele elküldése után sürgöny 
érkezett Tolcsadról: Tizedikén várjuk.
Tolcsvai".

— No, ez nagyon szűkszavú bácsi ■ 
mondta felháborodással Lici, amikor 1 erka 
izgatottan mutatta neki behívóját -- Igazán, 
nem kellett volna többet fizetnie, ha azt írja, 
hogy „Tisztelettel Tolcsvai1. Nen. ártott 
volna meg az előkelőségének, söl. .

— Ugyan kérlek, ki törődik az ilyen buta­
sággal! Látszik, hogy még soha sehol sem 
voltál fizetett állásban. Ott én egyszerű al­
kalmazott vagyok, akinek jóformán a köszö­
nését sem fogadják a kastélyheliek. A jószág 
igazgató és az intéző a legnagyobb urak a 
világon, a tulajról, a földbirtokosról nem is 
szólva ...

Lici jól mulatott Terka kedvesen nagyképu 
beszédén. — Ilyenek vagyunk mi, lányok! - 
gondolta magában. — Illúzió keli nekünk; 
valamiféle illúzióval elcsalhatnak bennünket 
a világ végére a jó emberismerők. 1 erkánan 
a fizetett munka illúziója kell. No most meg­
kapja — s hozzá talán a romantikus, önzet­
len szerelem illúzióját is ...

Az egész, ház segített Torkának a csoma­
golásnál. Anyjától gyönyörű „munkablúzo­
kat", Licitöl nagyszerű pizsamát kapott, 
amelyet mindenképpen itthon akart hagyni.

— Vidd el! — mondta szigorúan Lici. 
Különben megharagszom! Jó az ilyesm- a?

ember poggyászában. Mii gondolsz az 
téző úr feleségének nem lesz pizsamái; ! - 
csacsi, azt hiszed, ő nem nézeget div; 
lapokat, színházi lapokat és nem India hoz 
ez a legpraktikusabb viseld ; világén:

Terka tehát nem sérthette me:. , nővér.: 
és jobb meggyőződése ellenére civilt- mm 
va! ajándékát. Legföljebb nen haszna

IX,

Terka természetesen a harmadik os/iáij - 
utazott és természetesen mái a vonatta 
megtudta, hogy Tolcsvai István „agglegén'.' 
és hogy birtokát az apjától örökölte, aki i 
leghíresebb gazda volt a megyében Báron 
testvér közül csak Istvánnak volt kedv: ; 
gazdasághoz; legidősebb bátyja eladta 
földiéi és Amerikába ment vegyészei gy. 
rostiak. A középső fiú bérbeadta a maga 
részét és a fővárosban tisztviselőkarriert fi, 
ton be, miniszteri titkár, a feleségi pedi; 
ismert szép és gazdag asszony. Csak István 
maradi meg a helyén és azt mondják, hogy 
eddig még baj nélkül úszta meg a gazda­
sági krízist. A beszélgeti urak szerint a: r, 
legnagyobb hibája, hogy bolondja azoknak 
a modern gépeknek, azokba öli minden per- 
zét no, majd kisül, hogv mire megy velük

Terkát a jószágigazgató várta a; állom:, 
son. Deresedé hajú. jóképű bans v<- aki 
jól megnézte Terkát miéin*; felszáll' vei- 
sáros viharedzett túraautóba

 Ejnye, ejnye - mondta, amikor Terka

Értékes irodalmi müvek
Dumas : Gr. Monte Christo, I. és D

kötőt, összesen 76fi okin kötv# ' ü..»0
Dumas : Három testőr. 320 ok)ni.

füze, ' -•SU

Dieken* : Két város története, tüzv,
320 oldal . . T —

Louis de Otaysa : Fehér ördög- 256 
ohlai. kötve .... ........................... '

Cnrlt Ktlar: Vendetta. 256 oldal, 
tűzve ...................................................  >' —

Lakatos László : Egy éjszaka tört.
nete, 320 oldal, fűzve .. . V —•#*-

Llfletl Ernfi : Kék barlang, 320 oldal
tűzve............................................ * —*w

Méral-Horváth K. ; Amerika Cé
zárja, 320 oldal, kötve............... 1’ •»«

Oscar Wilde: Gondolatok (aforiz­
mák), 07 oldal, kötve ........... '

Murlitl li.: Vén kisasszony titka,
2 kötet, 320 oldal .................... 1 "•w>

Egy könyv postadija 20 fillér,
IIa 5 kötetet rendel egyszerre, a portókon- 
sápét mi viseljük, csak tessék hivatkozni 

jelen ajánlatunkra.
Az Itt felsorolt összes müvek megrendelheti», 
a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, XII. 
Dohány ueea 12. szóm és minden könyv- 

kereskedésben.

í
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levette a sapkáját és le.simitutta a haját ér­
kezés előtt hu tudtuk volna, hogy ma- 
gácskának kontya vau. az én feleségem is 
,szí\esen látta volna nálunk. De ö úgy fél a 
rövidhaji nőktől, hogy az intézőiknél jelöl­
őnk ki szobát a kisasszonynak . . .

N'o, Lici is ió helyre vásárolta a csíkos 
i.’zsamát gondolta l'erka.

Az intéző és felesége kedves, közép­
korú házaspár, akinek a két tia Pesten járt 
gimnáziumba szívesen látta l'urkát. Itt 
más volt a helyzet, mint Bércspusztán. Szép 
szobája volt, illany világítással, fürdőszoba- 
használattal. Megkérdezték tőle, hogy a szó- 
bajában óhajt-e étkezni, v így velük. Lángné, 
az intéző felesége, aki komoly, csöndes asz- 
s/onv voll, nem mesélt neki helyi pletykákat; 
egyáltalában csak iískor beszélt, ha látta, 
hogy Terkának is kedve van hozzá. A leány 
később megértette, hogy az asszony akarata 
ellenére szállásolták el hozzájuk. Lángné úgy 
érezte magát Tolesadon, mintha száműzetés­
ben élne; i fővárosból került oda, második 
felesége volt az urának, mostohaanyja a két 
nagy fiúnak. Hiányzott neki a pesti szellemi 
élet és a természet szépségeivel nem tudott 
megbarátkozni. \ dolgozó harminhétéves 
leány bemenekülése ebbe a házasságba nem 
volt szerencsés ötlet és a derék, kedves 
férfi is vigabb, elégedettebb feleséget érde­
melt volna. No, de finom, rendes asszony 
volt és nyugodtan eléldegéltek egymás mel­
lett.

A jószágigazgató felesége, akit mingy árt 
ebéd után meg kellett látogatnia Terkának. 
már egészen másfajta néni volt. A kontyos 
leány iránt rögtön nagy szimpátiát érzett; 
nagyon tetszett neki az is, hogy nem volt 
olyan sovány, mint azok a mai nők. Mocso- 
nyi Jánosné valamikor igen szép asszony 
volt és a rossz nyelvek szerint még az öreg 
Tolcsvai Is sokat iurgulódott körülötte an­
nak idején. De ő maga mesélte Terkának, 
hogy ez csak az ö világhírű, finom főztje 
miatt történt. Rögtön mindenféle jóval kí­
nálta Turkál, kávéval, kaláccsal, befőttel, 
mert meglátta rajta, így mondta, hogy jó

A könyvnap legérdekesebb újdonsága volt

TORDAY SÁNDOR:

KÖZJÁTÉK
PARISBAN
A párisi művészvilág különös 
élete magyar szemmel nézve 

1 Ára egész vászonkötésben P 2.50 
1 F< re ........................................ P 1.90

Kapható könyvkereskedésekben, 
megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, 

Budapest, VII, Dohány utca 12.

családból származik szegényke és elég baj az, 
így mondta, hogy ma már az ilyen lányok 
is kénytelenek állásba menni. ö bizony 
korán adta férjhez az egyetlen lányát, mert 
nem akarta itt a „veszedelemnek kitenni“.

öt óra felé, amikor a jószágigazgatóval 
kisétált Terka a gyümölcsösbe, hogy át­
vegye a másnapi munkáját, az emeletes 
régi sárga kastélyon túl összetalálkozott a 
,,veszedelemmeT'.

Amikor Terka Tolcsvai Istvánt meglátta, 
a fiatal lányok szokása szerint összezavarta 
az okot az okozattal: örült, hogy rendes, jó­
helyről való szövetruliát, hibátlan cipőt 
viselt. Mert Tolcsvai István kifogástalanul 
elegáns férfiú volt Lici rögtön bele­
szeretne, gondolta Terka, még monoklija 
is volt, Tolesadon, a saját szőlőjében! Végig­
nézte a leányt nini, hiszen egész csinos!

gondolta meglepődve, korrektül bemu­
tatkozott neki. Kezet fogtak. Az öreg Moso- 
nyi tovább magyarázta a munkáját lerká- 
aak. aki egy pár szakszerű közbeszolásával 
akarta megmutatni azt, hogy írt a dologhoz.

Önök sohasem irtották enyvgyűriivei a 
hernyókat? - kérdezte lerka halálos komo­
lyan Tolesvaitól.

Ncem, mi sohasem irtottunk enyvgyürű- 
vel a hernyókat mondta, lerka hangját 
utánozva a férfi, ez mind-mind magára 
várt. . .

Terka feldühödött. Gúnyt űz belőle ez az 
ember? Azt ö még százötven pengőért sem 
tűri! De aztán eszébe jutott, hogy ez talán 
a vidéki úr kedveskedése vele szemben — 
majd leszokik róla, ha látja, hogy vele nem 
lehet „kikezdeni" ...

Ezután csak az öreg Mocsonyival tárgyalt; 
megkérdezte, hogy hány órakor kezdik ősz­
szel a munkát a napszátnosasszonyok, óra­
bért kapnak-e vagy hetifizetést, vannak-e 
közöttük gyakorlott szakmunkásnők. Meg­
kérdezte. hogy mikor lettek trágyázva a fák 
és miért nincsenek még megcsinálva az elő­
munkálatok: ritkítás, visszametszés, amit ő 
már augusztusban szokott elvégezni.

— Magára vártunk — mondta nevetve 
Tolcsvai, aki cigarettázva, a lányt állandóan 
szemmel kísérve, jött mellettük.

l'erka úgy nézett rá, mintha meg akarná 
gyilkolni a tekintetével. De ő nem ijedt meg. 
Mulatott és ezt nem tudta és nem akarta 
eltitkolni.

Ez a dolgozó lányok sorsa — gondolta 
elkeseredetten, nem elég, hogy az ember 
rendesen elvégzi a munkáját, még az urak 
szórakoztatását is szolgálja?

Amikor az öreg Mocsonyitói elbúcsúzott 
l'erka a háza előtt, megállt, hogy „kenyér­
adó gazdájának“ is jó estét kívánjon.

Elkísérem mondta ellentmondást nem 
tűrő hangon Tolcsvai; aztán megkérdezte 
tőle, hogy van megelégedve a szobájával és 
mit szól Lángné savanyú ábrázatához. Azt 
ajánlotta, hogy beszéljen vele irodalomról, 
ha ért hozzá.

Eönt a kastélyban adtam volna szobát 
magának, de tudja, nem lehet, mingyárt



mondtapletykának volna az embereim —
Tolcsvai.

Maga ön agglegény? kérdezte
Torka, aki v/t tudta már a vonatban is, de 
meg akarta mutatni hűvös érdektelenségét. 
A „maga" megszólítást nagyon rostellette, 
de az utolsó hetek társasági életében rá­
kapott erre a hangra. Kellemetlen . ..

■ Igen, „maga ön" agglegény vagyok. 
Remélem, maga sincs férjnél?

..... Ment. . .
Akkor jó. Látom, hogy a munkához is 

ért. fis örülök, hogy kék a szeme. Szere­
in a barnahajú, kékszemű lányokat. Miért 

néz rám olyan mélységes megvetéssel? Min­
den pénzt megér ez a maga gyilkos tekin­
tete ! No irá. álmodjon szépeket itt nálunk, 
kislány! VJgy-e tudja, hogy teljesül a mai 
álma?

Megfordult és ment vissza a háza felé.
Terka pedig bement a szobájába, ledobta 

magát a dívánra és gondolkozott: talán jó 
volna, ha most rningyárt, a következő vo­
nattal hazautazna . . . Mert ilyen helyzetről, 
mint most az övé, eddig csak hallott és ol­
vasott; de nem hitte volna, hogy az ilyen 
szituáció valóban lehetséges. Vele még voná­
séin beszéltek ilyen hangon! Mennyivel kor­
rektebben viselkedett vele szemben Moldo- 
ványi, aki, elvégre, szintén szerzett neki ál­
lást és hivatalból a főnöke volt... Egyetlen 
egyszer kellett vele szemben is védekező- 
visszautasítóan fellépnie; rögtön megértette 
és azontúl korrekt tisztelettel beszélt és bánt 
vele. De ez a Tolcsvai mulat az ő felháboro­
dásán; elbizakodott fráter, aki nyilván meg­
szokta. hogy minden nő, akire rámosolyog: 
rögtön a nyakába borul .. . No majd meg­
látja, hogy vele nem lehet kikezdeni!

Amikor megvacsorázott, benyitott Lángék- 
hoz. Az asszony olvasott, meglepődve nézett 
rá, az ember a rádióval bíbelődött.

— Hoztam magammal egy pár új kiadású 
könyvet — mondta szerényen. — Talán ér­
deklik a nagyságos asszonyt és idővel talán 
én is kapok öntől olvasnivalót...

Amikor Lángné meglátta Terka könyveit, 
rningyárt megváltozott a fiatal kertésznőről 
való véleménye! Rögtön beszélt neki pesti 
Iróísmerőseiről, az, előadásokról, vitaestekről, 
amelyeken résztvett. Terka nyugodtan, he­
lyeslőén meghallgatta és közben arra gon­
dolt, hogyha ez a hálásan rámosolygó intéző 
és a jószágigazgató az ő pártján lesznek: 
Tolcsvaival szemben majd csak megállja a 
helyét! Nem marad négyszemközt vele...

Másnap „kellemes“ meglepetés érte. A 
földbirtokos egész, nap nem mutatkozott. 
Estefelé mótorbieíklin robogott végig az úton, 
kint járt a földeken, vászon munkaruha volt 
rajta, haja belelógott a homlokába: egészen 
más ember volt, mint a tegnapi monok- 
lis úr ...

Harmadnap hirtelen, váratlanul ott ter­
mett a gyümölcsösben, ahol Terka két asz- 
sz on nyal és két fiúval dolgozott a fák tiszto­
gatásán, Intett a lánynak, miután egy ideig

o£obíb

... n sötét terrnszou Tolcsvai megölelte 
és megcsókolta őt

V \

r?.:

elnézte munkáját. Terka kelletlenül, de azér 
tiszteletteljesen ment feléje.

— Parancsol — kérdezte hűvösen.
— Semmit se parancsolok, de mondj; 

nem félti* az arcbőrét ezen a nagy napon 
Vagy: szívesen lesül? Nem mondom, üli 
magának ez a napsütötte kendőzés •..

(Torkának eszébe jutott, hogy Moldovány 
is erre hivatkozott az egyetlen alkalomma 
amikor bántó öleléssel közeledett hozzá. N 
de az más volt és többször nem is tette.)

•— Visszamchctck a munkámhoz, Totesv; 
úr? Kiszámítottam: negyven fával kell na 
ponta elkészülnünk, ha négy hét alatt rendb 
akarjuk hozni a gyümölcsöst — monot 
tárgyilagosan.

Délután ötkor majd itthagyja szépi 
ezt a munkát és mótorbieíklin eljön vele: 
a földet megnézni — jelentette ki 1 olcsv. 
István. Torkával eddig még soha senki se­
bészéit ilyen ellentmondást kizáró hangi). 
De elvégre nem tagadhatta meg a gazé 
rendelkezésének végrehajtását. Neki vaj. 
ban ismernie kell az egész földet, ha mi. 
gyárt ott is maradt a felső végén. Legföljeb 
nem felel a bizalmaskodó kérdéseire.

fis délután belebújt az oldalülésbe; tudta 
hogy minden csipkefüggönyös és muskátli 
ablak mögül őt nézik, az új kertésznőt, ak 
a földbirtokos úr elvisz motorozni.

Megnézték az őszi vetést, a kukorica 
törést, aztán „jutalmul“ a szilva-, dió- 
mandulafákhoz mentek.

— Gyönyörű ez a szilva, úgy-e? Egye 
belőle! Mit gondol, adjam cl? Van rá vevőn 
Vagy tartsam meg magunknak?

(Folytatjuk)

?*
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Nieteten levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelei így lessék megcímezni; 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek

Kéziratokat nem üralink men és semmi 
körülmények közölt sem küldünk vissza

Biztosítva vagyok, (123.) Azt kérdezi, hogy 
megváltoztathatja-e Tolnai Világlapja előfize­
tését Délibáb előfizetésre, hogy a biztosítása 
folytatólagosan érvényben maradjon. Igen, 
úgy a Délibábra, mint Párisi Divat előfize­
tésre átváltoztatható, de erről feltétlen érte­
sítsen bizonyomásunk útján és a kötvényt is 
küldje vissza, hogy a biztosító-intézet új 
kötvényt állíthasson ki. Ilyen eseteknél a köt­
vényt 8—10 nap múlva küldjük vissza.

S. László, N. (312.) 1. Békéscsaba, fiúgim­
názium. Közelebbi cím nem szükséges. 2. 
Forduljon közvetlenül ; Tűzoltó Főparancs­
noksághoz, Kim vicc a 7.

Gyopár. (422.) Őszinte részvéttel olvastuk 
levelét. Elhisszük és átérezziik, hogy a sors 
mennyire próbára tette Önt, amikul ezzel a 
betegséggel sújtotta, amely azonban nem is 
annyira betegség, ti ont is annyira súlyos, 
csak éppen nagyon kellemetlen. Node a kö­
zűitekből úgy látjuk, hogy megpróbáltatá­
sai rövidesen végetérnek. s akkor majd Ön 
is kiveheti a részéi azokból a szórakozások­
ból. örömökből, amit az élet a fiatal lányok 
számára tartogat. "Nyomatékosan figyelmez­
tetjük. a lelkére kötjük, hogy továbbra is 
kizárólag az orvosi tanácshoz tartsa magát, 
a legapróbb részletekig az orvos utasításait 
kövesse. Szívből kívánjuk Magának, kedves 
Kislány, hogy mielőbb megszabaduljon ettől 
a kellemetlen dologtól s egyben reméljük, 
hogy rövidesen olyan levelet kapunk öntői, 
amelyben már ezt az örömhírt fogja közölni.

W. A. boldogság. (424.) Ön messze a vá­
rostól, pusztán nevelkedett, s a foglalkozása 
must is a pusztához köti. De mostanában 
azért gyakran bejár a városba, hogy együtt 
lehessen azzal a kislánnyal, akit szive-lelki

minden melegével szeret, s akivel kapcso 
latosan arra gondol, hogy megossza vele az. 
életét. Ön még nem nagykorú s a lányka is 
mindössze 17 esztendős. Ezt ön nem tartani 
házassági akadálynak, az aggodalma égi­
szen máson alapszik; azon, hogy jövendő 
beli menyasszonya a városban nevelkedett 
s nem ismeri a tanyai körülményeket. Ön 
attól fél. hogy az asszonyka unalmasnak, 
egyhangúnak találhatná azt az életet, ame­
lyet Ölt kínál neki. Számlthatok-e békés, 
boldog házasságra, kérdi ön tőlünk. — Vé­
leményünk az, és érzésünk azt súgja, hogy 
Önök még nem barátkoztak meg 
nem szokták meg egymást kellőkép 
Hogy Ön hetenként egysz.er-kétsz.er be­
utazik a városba és ilyenkor együtt 
szórakoznak, szerintünk ez távolról sem 
elégséges ahhoz, hogy alaposan meg­
ismerhessék egymás jellemét, lelki cs gon­
dolatvilágát. Azt tanácsolnánk, hogy- ne 
menjenek mindig szórakozni, hanem tegye 
nek nagy sétákat és komolyan, őszintén be­
szélgessenek egymással. Hívja meg magához 
a kislányt, természetesen a szüleivel együtt. 
Mutassa meg jövendőbelijének a Maga kis 
birodalmát, hívja fel figyelmét az ön mun­
kájára és ismertesse meg nagyjából azzal a 
munkakörrel is, amely majd a tanya házi 
asszonyára hárul.

Kanadai olvasó. (52.) A felesleges szőrszá­
lakat házilag kiirtani nem lehet. Ezt a keze­
lési módot csak szakember végezheti. Az 
eljárás végleges eredményű és nyomtalan. 
Forduljon egy ottani szakemberhez.

Gy, J. (314.) Metro üoldwyn Mayer Stu 
dió, Hollywood, California.

W. Mariéi, T. (316.) Nagyon örülünk, hogy 
ilyen jól érezte Magát Budapesten. Kedves 
sorait köszönjük. Sok üdvözlet.

Boldog menyasszony. (428.) Szívből ko­
szöntjük Önöket és esküvőjük alkalmából 
minden jót kívánunk. Hozzánk intézett kér­
déseire pedig ezennel sorrendben válaszo­
lunk: 1. Hogy esküvőjükön milyen ruhát 
viseljenek, ezt egyedül az anyagi körülmé­
nyektől tegyék függővé. Ha Ön fátyolban kí­
ván esküdni, akkor természetesen valamilyen 
fehér selyemanyagból csináltassa a menyasz 
szunyj ruhát: krepdesin, marokén vagy krep 
szaténból. A ina divatos menyasszonyi ruhák 
nak az. a nagy előnyük, hogy egészen egy­
szerűek. úgyhogy később bálba, mulatságba, 
színházba is viselhetők. — 2, Ha vőlegényé­
nek nincs módjában frakkot vagy szmokin­
got öltem, akkor a szóbaníorgó fekete öl~. 
töny igen megfelelő, csak nem cilinderrel.

KÉZBESÍTŐKNEK 
NINCS JOGUK HITELEZNI,

-mert a biztosító társasággal kötött szerződé­
sünk értelmében a biztosítási díj mindenkor 
előre fizetendő, ezért arra kérjük igen tisz­
telt Előfizetőinket, hogy a lap árát mindig 
o kézbesítés alkalmával szíveskedjenek ki­

fizetni.
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hanem keménykalappal. Szerintünk teljesen 
fölösleges, hogy zakóra úgynevezett selyem­
tükröt tetessenek, mert az öltöny ezzel el­
veszti a nappali viselet jellegét, de szmoking 
mégsem válik belőle. — ,1. Az esküvői ven­
déglátásra vonatkozólag pedig: délután 
aprósüteménnyel, likőrrel és cigarettával 
kínálhatják meg a vendégeket, Továbbá köz­
lünk egy étrendösszeállítást, amelyből vá- 
asszák ki azokat a fogásokat, amelyek az 

esküvői vacsorához ízlésbeliig és anyagi­
kig is megfelelnek: szárnyas raguleves, vagy 
húsleves májgombóccal. Előétel: velő vagy 
gomba tojással; vagy kaszinótojás, vagy 
rántotthal tartármártássa). Szárnyas, borjú­
vagy malacsült pároltkáposztával és burgo­
nyával. Ezt a két köretet még uborkával, 
karfiolsalátával és szilva- vagy almakompót- 
tal lehetne kiegészíteni. Végül torta és 
feketekávé konyakkal felszolgálva fejezi be 
az ünnepélyes vacsorát.

K. t. V. (430.) Udvarlója néhány hétre el­
utazott és Ön nem mer levelezni vele. Attól 
tart, hogy elöbb-utóbb másoknak, idegenek­
nek megmutatja az Ön leveleit. Nem ta­
gadjuk, kedves, félős Kislány, ez a lehető­
ségek közé tartozik. De ajánlunk Önnek va­
lamit, imi elejét veszi az esetleges in- 
diszkréciókból származó mindennemű kelle­
metlenségnek. Olyan leveleket Írjon a hatal- 
•mbernek, amelyeket ó bárkinek megmutat­

hat anélkül, hogy abból Önre szégyen 
iiá ramlnnék.

előfizető Ha. (S59.I Mint annyiaknak, Ön­
nek is azt üzenjük: nagyon lebeszéljük a 
színészi pályáról. De hu olyan tehetséget 
érez magában, amely ellenállhatatlanul 
vonzza a színpad felé, úgy jelentkezzék fel­
vételre az Országos Sz/nészakadémiáii, vagy 
bármelyik szfnésziskolában. Előbb azonban 

s t-z szigorú kikötésünk ■ tegye le ízt 
a pótérettségit szeptemberben, mert ha már 
eddig eljutott, az utolsó lépcsőnél kár meg­
torpanni s tudásra, általános intelligenciára 
a színészetben is nagy szükség van. Min­
denekelőtt azonban azt is tartsa szem előtt: 
a színésznek is okát kell tanulni, -öi az 
egész élete folytonos tanulás.

Lovaglás ügy,^ (579.) A párbajt nemcsak 
úgy lehet felfogni, mint a imiit század csöke- 
vényét, vagyis nem kizárólag úgy, mint via­
dalt. hanem egyszerűen úgy is, mint lova­
glás ügyet, amelyet a lehetőség szerint bé­
késen kell elintézni. Ez a helyesebb felfogás.

B.-u. 19. A panaszolt bőrelváltozás oka 
a tünetekből ítélve -- :i bőr rendellenes szá­
razsága. Megfelelő bőrtápláló és zsíros 
kenőcsöket használjon, vízzel ne mosakodjék 
és 4 tisztálkodási műveleteket tiszta olajjal 
végezze.

Szenvedés az élet. 1583.) Jeligéje túlzás, 
izennyolc évével arról panaszkodik, hogy 

udvarlöját hűtlenségen kapta: t szokásos 
vasárnap délelőtti sétájuk helyett mással 
látták i Danaparton. Kedves kislány. _ hát 
ezért volna szenvedés az életJ Szó incs 
róla! Maga még nagyon fiatal ahhoz, sem­
hogy Ízelítőt kapott volna az élet szenvedé­
seiből. inkább igyekezzen elfelejteni minél 
hőbb ,i hűtlenkedő fiút majd iivglaua.

nÉcmjin

akad még más is, aki bizonyára job­
ban megérdemli majd bizalmát és tizennyolc 
éves szívének mindert szerctctét. De ne sír­
jon, mert a szomorúság árt a szépségnek s 
akkor majd igazán „szenvedés lesz az élet!“ 
l'őbb vidámságot és életkedvet várunk a 

mai fiatalságtól!
Ágnes asszonv. (54.) A kézfagyás gyógy­

kezelését már most tanácsos elkezdeni. Leg­
helyesebb, .fia ebben a kérdésben háziorvo­
sához fordul.

Ei-né, A-d. (426.) Leánykái számára a 
szükséges mintákat bármelyik áruház postán 
megküldi önnek.

Bosszúállás. (585.) A fiatalember, akivel 
egy nyári vendéglőben vacsorázott s aki 
közben a szomszéd asztalnál ülő hölggyel 
szemezett állandóan, valóban helytelenül 
viselkedett és súlyos illetlenséget követett 
vt, nemcsak Magával szemben, hanem a jő 
modor ellen is. Magát különösen azzal hozta 
kényelmetlen helyzetbe, hogy amikor fej­
fájására hivatkozva felszólította arra, hogy 
távozzanak, o nem akart elmenni és csak 
azért is maradt tovább és szüntelenül át­
nézéseiéit a szomszéd asztalhoz. Ön a fel­
tűnés elkerülése végett kivárta, amíg az 
ifjúnak végre mégis kedve kerekedett a ven­
déglő helyiségét elhagyni, ekkor azonjaan 
a kapu előtt igen helyesen laxiba ült és 
■gyedül hazahajtatott, miután egy pár szó­

it erélyesen megmondta a fiatalembernek 
véleményét. — Igen helyesen viselkedett, mást 
nem is tehetett volna s ezért most ne legye-

•V múlt számban közölt keresztrejtvény 
megfejtése

Vízszintes sorok; l. Pajzán éjszaka. 13. 
Ágoston. 14. t’skór. 15. Gála. 16. Gyalu. 
18. Ra. 19. Em. 20. Ria. 21 Ny. 22. Bon. 23. 
Wien. 25. l'ünemény. 26. Lom. 28. Am. 29, 
Rah. 30. A kert. 32. R. it. <4. lek. 36. Abu 
Bekr. 39. A katlan. 42. Ha jaj. 43, Léda és 
a hattyú.

függőleges sorok: 1. Págcr Antal.
Agámi. 3. Jól. 4. Zsarnok. 5. At. 6, Nógat. 
7. Ény. 8. Selyemruha. 9. Zsu. 10. Ak. M. 
Korona. 17. Aranyboriú. 1Ä. Anna. 22. Bér. 
24. Elakad. 27. Mellé. 31. Tana. 33. Uhut 
(tabu). 35. Eke. 37. Ejt. 38. Kav. 40.
41. As.

jutalmazott megfejtők
Helyszűke miatt csak a ,itilalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöl­
jük.

x keresztrejtvény helyes megfejtői közül 
László György, Bp. és Csompolya János, 
>z. nyakkendőt, Kovács Agnes, D. is Róna 
Margit, Bp. núderkompaktot, Wellisch 
Vilma. L, és fuchs Írén. Bp. levetezőlap- 
libumot, Safranck Pálné, Z. savaros ront 
kaptak, íz i ibbiak pedig könyviutalomhan 
részesülték: Klein : bor, P. Vertag Lajos, 
Bp. Virtóze :',éla. Zz. Váradi Zsóka, V. Ka­
pát Lívia. Bp. Német. Vcronka, - o körzs



nek lelki ismeret fur da lásai. hogy a „szegény 
fiút" megbántotta. Ellenkezőleg ő bántotta 
meg önt helytelen és módfelett neveletlen 
viselkedésével. Azt kérdezi: fogadja-e a kö­
szönését, ha találkozik vele? Mi erre azt 
válaszoljuk, kerülje e! a találkozást s ha 
véletlenül elébe bukkanna, akkor is százféle 
módja van annak, hogy valakit ne vegyünk 
észre, anélkül, hogy kitennénk annak, hogy 
nem fogadjuk a köszönését. 'Ez legyen a 
„bosszúja" s minden más tervbevett „bosz- 
szúállást“ hagyjon el, mert ez nem lenne 
finom.

Amatőr strandfényképész. (587.) A stran­
don senkiről nem készíthet fényképet titok­
ban. még kevésbé viheti cl a képet valamely 
laphoz leközlés céljából, mert az súlyos bün­
tetéseket vonna maga után. Ha „ismeretlen 
ismerőse" annyira megsértődött a fényként - 
zésért, küldje el neki a fényképet a lemez­
zel együtt s így biztos lelie: felőle, hogy 
nem követ el visszaélési a képpé;.

Molett vagyok? (589.) Azt kérdezi tőlünk, 
hogy hatvanhét kilójával molett-c, avagy 
még a boldog karcsúak közé számíthatja 
magát? Nem tudunk erre felelni, hiszen pusz­
tán a súlyról nem lehet Ítélni, tudnunk ku'- 
lenv a magasságát is, ismernünk kellene a 
csontrendszerét, hogy mennyire fejlett s ál­
talában. csak az egész egyéniségének íigye- 
lernbevevésével ítélhetnek meg, vájjon kar­
csú-e vagy molett? Megnyugtathatjuk azon­
ban hatvanhét kilóval csak akkor számíthat 
a molettek köze. ha a rendesnél jóval ala­
csonyabb termete van.

Nem akad horogra ... (593.) Tréfás ön- 
gúnnyal jegyzi meg, hogy minden szorgos 
igyekezete ellenére nem akadt eddig még ho­
rogra egyetlen íérjjelöh sem. Pedig csupa 
jó partikat vesz kombinációba, akik nősül­
hetnének. -■ Kislány, talán éppen itt van a baj' 
Éppen az lehet a hiba. bogi csupa jó pár­
tira számít, ahelyett, hogy egyszer a —szí­
vére hallgatna. így bizonyára könnyebben 
menne a íérjbezmenés. Addig is azonban a 
férjkeresés helyett azt ajánlhatjuk, hogy ol­
vasson többet, sportoljon, nézzen beit ott­
hon egy kicsit a háztartásba is. egy szóvá! 
igyekezzék lefoglal»' Magái, hátha akkor 
találkozik maid az igazivá, amikor nem is 
gondolja.

Ribizlikocsonya. (595.) Megmossuk és meg­
tisztítjuk a ribizlit. lábosba tesszük es lassú 
tűzön főzzük addig amíg szemt k kezdi 
nek felrepedezni. Szitái; lccsurgatjid. 
csurgóit levet megmérjük. Ez: szinten las ; 
tűzön, kevergetés közben felforral uk és 
belevegyit.iiik 2 liter lére számitól: ki* 
másféi kiló cukrot. Amikor felforr: elvesz- 
sziik a tüzrő! és langyos helyen tartva, vav. 
ke: óra hosszáig pihentetjük Leszedjük 
habját, majd me.gmelegítet: üvegekig tóit 
jiik. lekötózzük és 15 percig kigőzöljük.

Érdeklődő. (599.1 A whisky gabona 
pálinka, amelyet árpamalátából készítenek 
Angliában, Amerikában pedig rozsból vagy 
tengeribo főzik é.s égetik. Legtöbbnyire 
jégbehütött szódával fogyasztják. Házilag
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nem lehet előállítani, kizárólag gyárilag ké 
szül. Nálunk skót, kanadai és ír whiskyt 
ismernek.

Társas összejövetel. (597.) Igaza van, ma 
már nem szokás kávét adni. habbal és 
kuglóffal. Ezért szüksége van egy jó koktél- 
receptre, s ha nem akar gyümölcskoktélt 
készíteni, ajánlhatjuk a vaníliás koktélt, 
amelynek készítése a következő: A pohárba 
apróra tört jégdarabokat teszünk, tetejére 
öntünk egy pálinkáspohárka vanilialikört, 
ugyanennyi konyakot, majd az egész lielyet, 
ami még maradt a pohárban, megtöltjük 
nyers tejszínnel. Néhány percig rázogatjuk 
és magas, talpas poharakba töltjük. Igen 
finom, csak vigyázni kell a pontos össze­
állításra.

Esküvő előtt. (573.) Díszes esküvőt 
akar. hosszú, aszályos fehér menyasszonyi 
ruhában, csak a menyasszonyi csokorral nincs 
kibékülve. Nem akar sablonos liliom, vagy 
tölcsérvirág csokrot, rózsacsokor sem tetszik 
s így nem tudja, mitévő legyen. — Igen ízléses 
virágelrendezést láttunk a közelmúltban egy 
külföldi esküvőn, A menyasszony csak né­
hány liliomból, de annál több különféle apró 
virágból funt koszorút vitt a kezében. Mér­
sékelt nagyságú köralakban voltak össze- 
fonva a virágok, tiszta fehér színben tartva. 
A koszorúsleányoknak igen ötletesen ugyan­
ilyen virágkoszorú volt a kezükben, de kü­
lönböző színű tarka virágokból készítve. A 
■koszorúslányoknak nem kell feltétlenül egy­
forma ruhákban Icnniök, nagyon szép, ha csak 
a ruha fazonja egyforma, a színek azonban 
különbözőek, de természetesen halványak. 
Igaza van. a színes menyasszonyt ruha és 
fátyol csuk kísérletezés, nálunk nehezen, vagy 
egyáltalában nem uépszeríisödik.

Elegáns asszony. (571.) Georgette ruháját 
házilag is tisztíthatja a következő módon: 
annyi benzinnel öntse le a ruhát, hogy a 
mosótálban teljesen ellepje. Ha kevés a ben­
zin. a ruha foltos lesz. Dörzsölés nélkül 
nyomkodja ki az anyagot, facsarás nélkül, a 
levegőben lobogtatva szárítsa meg és teljeset; 
szárazon, a bálidén vasalja. A benzinmosást 
nappal, nyitott ablak mellett végezze s ügyel­
jen. hogy cigarettával vagy égő gyertyával, 
gyufával senki se lépjen a helyiségbe. A gáz 
gyújtóiángja se égjen ilyenkor. Általában a 
legnagyobb óvatosságra intjük.

Előlizetésl árak :
Vi évre 2 pengő 50 fillér, ?a évre 6 pengd
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KERESZTREJTVÉNY
\ menteitek között minden héten nyakkendőket, púderkompnklokat, bakelit szolvétatartökat, leve- 

lezölnpnlbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki.
Meotejlésl határidő szeptember 30. Minden borítékra ráírandó: Rejlvénymeglejté*
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Beküldendő: vízszintes I, 43, tügnölcnes 1, II, 1;

Vízszintes sorok: 1. Szőke Szakáll és 
Bállá Lici játszották ennek a filmnek a fő­
szerepeit. 13. Strandolás egyik része. 14. 
Dátuma. 15. Petőfi költemény elme. 16. 
Szülő. 17. Felfuvalkodottság. 18. Összeadás! 
jel. 19. Női név (ékezethiány). 21. Gongütés 
hangja. 22. Közkedvelt amerikai filmkomikus 
keresztneve. 23. Kiutasítás. 25. Magyar fo­
lyó. 26. Régi olasz autógyár. 28. Máltában 
van. 29. Ugyanitt rövidítése. 30. Betegség 
jele. 32. Bordószínű répafajta, salátának ké­
szítik. 34. Felsőausztriai sősfürdö- és nyara­
lóhely (kiejtve). 35. „A kopasz“. 37. Könnyei­
ket hullatják. 39. Afrikai Kifolyója. 41. A ró­
maiaknál a hajnal istennője. 43. Színpadon 
játsszák le; sajnos, az élet is produkál sok­
szor ilyet.

Függőleges sorok: 1. Nagysikerű film, 
Nagy Kató játszotta a főszerepét. 2. Burko­

latsúly. 3. Tolnamegyei kisközség. 4. Vissza: 
elkülönített fülke, páholy. 5. Aroma. 6. Víz- 
áradás elleni védekezés. 7. Az arzén vegy- 
jele. 8. Nem készakarva. 9. Víz alá nyom. 
10. Óriási füves síkságok Délamerikában. 11. 
.., lap =r menükártya. 12. Parfőm. 18. Az 
újév egyik szimbóluma. 20. Leány —.bece­
név. 21. Műveltető igerag. 24. A 9. függő­
leges definíciójában található két szó. 27. 
Vonatkozó névmás. 31. Másik lapra viszi az 
írást. 33. Vissza: angol gróf. 34. A görög 
vallású templomokban a szentkép neve. 36. 
Erős szeszes ital. 38. Marengóban van, 40. 
A 7. függőleges fordítottja. 42. Király. — 
olaszul.

Payper.
A jutalmazott megfejtők névsorát 

a 01. oldalon közöljük.

Tojnál Nyomdai Müiutézet és Kiadóvállalat R.-T, nyomása, Budapest



Hatalmas felhő karcoléban
van elhelyezve az amerikai Cambridgeben az a több­
százezer kötetes könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo­
mány több évszázados múltja alatt sok nemzedék 
váltotta tel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 
kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
cióra. Így jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tás a baktériumok felismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor­
szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos 
ismerethez, amely annyi szenvedéstől váltotta meg a 20. 

szazad emberét. Ennek a több évszázados kutató munkának leszűrt 
eredményét kapja az olvasó

Tolnai :

e. könyvsorozatában. A sorozat befejező kötete is megjelent már, 
úgy hogy mindazok részére, akik a sorozatot most megrendelik,
a teljes öt kötetet egyszerre szállítjuk.

A könyvsorozat szerkesztésében 23 kiváló magyar orvostudós vett részt.
Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 penyős részletekben is fizethető.
--------------------Ne vágja ki, ha nem akarja megcsunkitani a lapot, hanem____ __ ______

írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, VII, Dohány ucea 12

Megrendelem Tolnai: OTVVOS A CSALÁDBAN című művet öt díszes félbőrkötésű kö­
tetben binnen Ive, Budapesté» 40.—, vidéken 12.—aranypengű árban és tartozom a vétel­
árat az átvétel napjától kezdve egymásután következő 2.— pengős havi részletben meg- 
fizet ni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát 
Önök fenntartjuk. 1 túrni el y résziét be nem turtösa esetén is a hátralék teljes összege esetié- 
késsé válik. Ez a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az Önök megítélésétől függ.

Kelt.................................... 193......................... hó nap

A megrendelő neve és foglalkozása....................................................

Pontos cím :

Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. 
kerület, Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
é Romániában : Tolnai „Orvos a családban“ c. mű kötetenként! ára 250 lei. Beszeroz- 
Whcto: Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv, Reg. Ferdinand 46.

Jiifloslaviáhan : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 480 dinár, 
mely havi 40 dluáros részletekben is fizethető. FőelárusS: Centralna Knjlzara, bubotica Strosmajcrova ul. 11.
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 294 
Bratislaváy Dllia ul° 1^‘ reszletekben is fizethető. Fííclárusitó: „NOVITAS“,


